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Аллемановъ,  Д.  Церковные  лады  я 
гармонизация  нхъ  по  теорш  древнихъ 
дидаскаловъ  восточнаго  оомоглас1я.  —  75 

Ан.,  К..  Прописи  потописашя.     .     .     .—40 

Альбрехтъ,  И.  ТематическШ  ката- 
логъ  вокальныхъ  оочинен1й  М.  Глин- 
ки, съ  нотами 1  50 

АреискШ,  А.  Сборникъ  задать  (1000) 
для  практическая  пзучешя  гармоШи.  2  — 

—  8атт1ип§  топ  1000  Аи^аЪеп  1ит 
ргакОвсЬеп  Ег1егпеп  аег  Нагтогие.  .  2  — 

—  Краткое  руководство  къ  практическо- 
му иаучешю  гармон!п.    1891  г 

—  Киггег  ЬеШадеп  гит  ргакПзенепЕг- 
1егаеп  <1ег  Нагтоп1е.  Аиз  <1еш  Виз' 
в1воЬеп  йЬегее(,21  топ  Раи1  «1иоп  . 

—  Руководство  къ  изученно  формъ  ин- 
струментальной и  вокальной  музыки. 
Часть  1-я  и  2-я  по 

—  Части  1-я  и  2-я  въ  одномъ  том* 
Арнольдт.,    ЮрШ.    ГармонизапДя 

древне-русскаго  церковнаго  п*н!я  по 
•ллинской   и  византийской  теор1и 
акустическому  анализу   .... 
Васкинъ,В.  Б1ографическ1е  очерки 
руоскнхъ  композиторовъ: 

—  I.  А.  Г.  Рубинштейнъ.  188в  г.    .    .—75 

—  II.  М.  П.  МусоргскШ.  1877  Г.  .    .    .—75 

—  Ш.  А.  Н.  С*ровъ.  1890  г —  75 

Берл1озъ,   Г.   Дирижеръ  оркеотра. 

Переводъ  съ  французскаго  П.  Щуров - 
скаго.   9-в  исправленное  изд.    1894  Г. —  75 

—  Очеркъ  его  жизни  и  деятельности.— 10 
Бернард-ь,  31.  Искусство  настраи- 
вать, или  систематическое  изложен1е 
правилъ  научиться  безъ  труда  и  въ 
самое  короткое  время  в*рно  и  чисто 
отроить  »ортетано,  натягивать  стру- 
ны и  вообще  поддерживать  инотру- 
ментъ    въ    надлежащемъ    порядкъ. 

7-е  издангв —  40 

Бусслер-ь,  Л.  Учебникъ  формъ  ин- 
струментальной музыки,  изложенный 
въ  83  задачахъ.  Переводъ  съ  н*мец- 
каго  про*ессоровъ  Московской  кон- 
серваторе Н.  Кашкина  и  С.  Тан*ева. 

1883  г 1  50 

Строг1й  стиль.  Учебникъ  простаго  и 
сложнаго  контрапункта,  имитацДи, 
фуги  и  канона  въцерковныхъдадахъ. 
Переводъ  проф.  С.  Танъева.  1885  г.  2  — 

—  Свободный  стиль.  Учебникъ  контра- 
пункта и  фуги  въ  свободномъ  стал*, 
изложенный  въ  33  задачахъ.  Перев. 
проф.  Н.  Кашкина.  1885  г.   .    .    . 

Яуховцевъ,  А.  Настольная  спра- 
вочная книжка  для  преподавателей 
и  всвхъ  занимающихся  форте  гландою 
игрою.  8-в  умноженное  издание.    .     . 

—  Элементарный  учебникъ  фортетан- 
ной  метрики. 1 60 

Веберъ,  К~  Руководство  для  сиоте- 
матическаго  обучешя  на  фортепиано. 
8-е  дополненное  изданге.   1888  г.    .    .—50 

Я^еЬег,  С.  Зуэ.етайвспе  ОгипеНа^е  а1з 
ЬеНГааеп  Гаг  аеп  егз1еп  С1аугегип- 
1егпсЫ —  50 

—  Путеводитель  для  обучешя  игр*  на 
фортешано.   4-е  дополн.  изд.    1886  г.— 75 

веймарн-ь,  П.  М.  И.  Глинка.  Бш- 
графическ!й  очеркъ.  1892  г.    .    .    .  1  50 
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50 


Парижъ  1900  г. 

ОганЛ  рг.ж 

и  золотая  недалк 

р.  к 
ВознесенскШ,  I.  I.   О   церковном* 
ш;н1п  греко-росс)йской  церкви;  боль- 
шой и  малый  знаменный  роспввъ: 

—  Вып.  1-й,  издангв  1-е 1  — 

—  ,      1-й,        ,         3-е 1 40 

—  „  2-й,  четыре  нотныхъ  ирплож ■■- 
н1я,  съ  объяснптельн.  текстомъ.   .    .8  — 

—  II.  Осмогласные  росп.трехъ  посл*д- 
нихъ  в*к.  православн.  русск.  церкви: 

—  Вып.  1-й.  К1евск1й  роспъвъ.  9-е  изд.  I  — 

—  »     2-й.  Волгарск1й  роспъвъ  .    .    . —  60 

—  я     3-й.  Гречесюй  роспъвъ   .    .    .—  80 

—  ,  4-й.  Образцы  осмоглас!я  рос- 
п*вовъ:  юевскаго,  болгарскаго  и  гре- 
чоскаго,  съ  объяонительвымъ  текст.  1  20 

—  III.  Церковное  ггвнде  правосл.  юго- 
западной  Руси  по  ирмологамъ  XVII 
и  ХУШ  взкооъ: 

—  Тетр.  I.  Составь,  свойства  в  достоин- 

ства напввовъ ,  помъщен- 
ныхъ  въ  Юго-запад.  Ирмоло- 
гахъ.  Второе  издате  1898  г. —  50 

—  *     II.  Сравнительное     обозрите 

церковн.  п*оноп*н!й  и  наггй- 
вовъ  старой  Юго-зап.  Руси.—  50 

—  .    Ш.  Ирмологъ  Гавр1ила  Головни. 

1752  г.  и  Кругъ  церковныхъ 
пЪсноп*в1й  по  напъву  Шево- 
Печерской  Лавры — 80 

—  ,.    ГУ.  Методъ  гречеокаго  церков- 

наго пътя  испанца  1оаниа 
Де-Кастро,  съ  приложешемъ 
сборника  п-всноп-втй  той-же 
церкви.  Составл.  гвмъ-же 
авторомъ з  — 

—  IV.  О  современных!,  намъ  нуждахъ 

и  задачахъ  руссваго  цер- 
ковнаго п*шя.   8-е  издате.—  25 

—  V.  Общедоступные  чтешя  о  церков- 
номь п*Ши: 

—  Вып.  1-й.  О  достоинств*  и  благотвор- 

ности церковнаго  н*в1я: 
истор1я  народно-церковна- 
го  п*шя;  о  вн*храмовомъ 
духовномъ  п*н1и .    .    .    .—40 

—  а    2-й.  О  современномъ  намъ  цер- 

ковномь п*н1н  въ  Роесш, 
услов1яхь,  мврахъ  къ  его 
процв*тан1ю,  предмет*,  об- 
ласти и  овойствахъ  онаго.—  40 

—  .    8-й.  Техника  текстоваго  и  на- 

пъвнаго  оостава  в  испол- 
неи!я  церковн.  п*сноп*н!й. — 50 

—  VI.  О  пъшп  въ  православныхь  цер- 
ввахъ  греческаго  востока  съ  древ- 
н*йшихъ  до  новыхъ  временъ.  Ч.  1 
н  2-я,  съ  приложешемъ  образцовъ 
гречеокаго  осмоглас!я 2  — 

—  VII.  Главные  пункты  греческаго  цер- 
ковнаго п*шя  (гл.  изъ  той  же  книги). —  40 

—  VIII.  Нотные  образцы  греческаго 
церковнаго  осмоглас1я — 75 

Гансликъ,  Э.  О  прекрасномъ  въ  му- 
*ык*.  Дополнение  къ  изсл*довашю 
эстетики  музыкалысаго  искусства. 
Переводъ  М.  Иванова 1  — 

—  О  музыкально -прекрасномъ.  Опытъ 
пов*ркя  музыкальной  эстетики.  Пе- 
реводъ съ  н*мецкаго  Лароша,  съ  про- 
дислов1емъ  переводчика.    1895  г.    .  1  И 

—  То-же,  въ  нзящпоап.  й*?эялет*    .    .  3  — 
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Нотопечатня  П.  Юргенсона  въ  Москве. 


Александръ  Александровичъ 
АЛЯБЬЕВЪ. 


Введете, 


Среди  композиторовъ  до  глинкинскаго  перюда  русской  му- 
зыки, непосредственныхъ  предшественниковъ  великаго  основа- 
теля русской  художественной  музыкальной  школы  Александръ 
Александровичъ  Алябьевъ  несомненно  занимаетъ  одно  изъ  са- 
мыхъ  видныхъ  мъстъ. 

По  силъ  таланта,  по  характеру  его,  преимущественно  лири- 
ческому, по  проявленш  музыкальнаго  творчества  главнымъ  обра- 
зомъ  въ  области  мелодш,  построенной  симметричными  перю- 
дами  и  отражающей  несложныя  чувства,  ощущешя  и  настроешя, 
выраженныя  хотя  и  безъ  большой  глубины,  но  просто,  непри- 
нужденно, искренно,  зачастую  наивно  съ  оттънкомъ  сантимен- 
тальности,  по  композиторской  технике  достаточно  развитой  по 
тому  времени  и  обнаруживающейся  въ  формахъ — романса,  воде- 
виля съ  музыкой  или  оперы  въ  ея  примитивномъ  видь,  наконецъ, 
по  пробивающемуся  нацюнальному  характеру  въ  музыкъ — его 
мбсто  рядомъ  съ  его  современникомъ  Алексъемъ  Николаевичемъ 
Верстовскимъ. 

Если  мы  обзываемъ  теперь  всъхъ  такихъ  русскихъ  компо- 
зиторовъ начала  XIX  столът1я  дилеттантами,  то  современники 
Алябьева,  восхищавппеся  его  многочисленными  романсами,  его 
музыкой  въ  водевиляхъ  или  его  операми  и  называвппе  его  „зна- 
менитымъ",  а  то  и  „русскимъ  гешемъ"  были  правы  по  своему: 
никто  изъ  русскихъ  композиторовъ  того  времени  не  возвы- 
шался надъ  ихъ  уровнемъ — оригинальныя  же  черты  въ  ихъ  твор- 
честве, отличавипя  ихъ  отъ  иностранныхъ  авторовъ  извъстныхъ 
въ  то  время  у  насъ,  несомненно  сказывались. 

И  Алябьевъ,  несмотря  на  весь  свой  дилеттантизмъ,  характе- 
ризующш  прежде  всего  музыкальную  некультурность  той  эпохи, 
когда  музыкальной  техникъ  и  учиться  то  было  не  у  кого,  имъетъ 
однако  свою  собственную  музыкальную  физюномш. 

Некультурность,  о  которой  я  только  что  упомянулъ,  сказа- 
лась и  въ  томъ,  что  современники  Алябьева  не  оставили  намъ 
хоть  сколько  нибудь  связныхъ  бюграфическихъ  свъдънш  о  ком- 
позиторе, вдохновешями  котораго  они  такъ  наслаждались. 


Уже  прошло  свыше  полувъка  со  смерти  Алябьева,  а  до  сихъ 
поръ  вовсе  не  существуетъ  его  бюграфш.  Между  тЪмъ  въ  исто- 
рш  русской  музыки  и  русской  культуры  Алябьевъ  —  одна  изъ 
типичныхъ  фигуръ  и  не  долженъ  быть  забытъ. 

Пытаясь  хоть  сколько-нибудь  пополнить  этотъ  пробЪлъ,  при- 
ходится собирать  положительно  по  крупинкамъ  изъ  всевозмож- 
ныхъ  источниковъ:  изъ  журналовъ  и  газетъ  того  времени,  изъ 
воспоминаний  современниковъ  вскользь  говорящихъ  о  музыкъ 
какъ  объ  обстановке,  изъ  писемъ  разныхъ  лицъ,  хранящихся 
въ  архивахъ.  Трудъ  кропотливый,  отнимающш  массу  времени  и 
скупо  вознаграждающш. 

Мои  розыскашя  доставили  мнЪ  уже  довольно  обширный  ма- 
тер1алъ  и  я  хочу  теперь  же  попытаться  дать  на  его  основанш 
очеркъ  жизни  и  деятельности  композитора  и  сдълать  характе- 
ристику  и   оценку   его  творчества. 


I. 

Алябьевъ  происходилъ  изъ  стариннаго  русскаго  дворянскаго 
рода.  Одинъ  изъ  его  предковъ  былъ  въ  началъ  XVII  в.  Нижего- 
родскимъ  воеводой  *).  Будущш  композиторъ  родился  4  Августа 
1787  года  въ  Москвъ.  Отецъ  его  Александръ  Васильевичъ  (1746 — 
1822)  былъ  видный  сановникъ,  дослужившшся  до  чина  дъйстви- 
тельнаго  тайнаго  советника.  Долгое  время  онъ  служилъ  сенато- 
ромъ  по  Московскому  Департаменту,  потомъ  былъ  назначенъ 
президентомъ  бергъ-коллепи  и  наконецъ  главноуправляющимъ 
межевою   канцеляр1ею. 

Обладая  достаточными  средствами,  отецъ  далъ  сыну  хорошее 
домашнее  воспиташе,  а  затъмъ  отдалъ  его  въ  Московскш  Уни- 
верситетскш  Пансюнъ  2).  Дома  мальчикъ  учился  и  музыкъ  и 
прежде  всего  игръ  на  фортешано,  на  которомъ  игралъ  очень  по- 
рядочно. Свъдънш  у  кого  Алябьевъ  въ  дътствъ  учился  музыкъ 
не  имъется.  Не  смотря  на  явныя  музыкальныя  способности  маль- 
чика, родители,  очевидно  не  считая  карьеру  музыканта  завидной — 
таково  было  время — вовсе  не  имъли  въ  виду  избрать  ее  для 
сына,  а  рано  позаботились  обезпечить  ему  болъе  блестящую 
военную  карьеру.  Съ  четырнадцати  лътъ  онъ  уже  числился  на 
государственной   службъ. 

Изъ  сохранившегося  послужного  списка  его  3)  видно,  что 
16    Апр.    1801    года   онъ   былъ   зачисленъ   на   службу   въ   бергъ- 


х)  Это  сз'БДБше  о  родв  Алябьевыхъ.  какъ  и  некоторый  друпя  данныя 
объ  Алябьеве,  сообщилъ  мнт>  его  дальшй  родствепникъ  Борисъ  Ивановичъ 
Алябьевъ,  проживающей  въ  губ.  городъ  Владим1р,Ь.  за  что  приношу  ему 
свою  благодарность.  О  родв  Алябьевыхъ  имеется  сведите  въ  справочномъ 
энциклопедическомъ  словаре  А.  Старчевскаго  (изд.  К.  Края,  СПБ.  1847): 
„Въ  Бархатной  книгв  родъ  Алябьевыхъ  не  показаиъ,  въ  общемъ  же  Гер- 
бовнике (11 — 70)  сказано,  что  предокъ  рода  Алябьевыхъ,  Александръ  вы- 
■Ьхалъ  изъ  Польши  въ  княжеше  великаго  князя  Васил1я  1оанновича  и 
былъ  жалованъ  въ  Муромскомъ  убзд'б  деревнями.  Потомки  Александра 
служили  въ  разныхъ  чинахъ.  и  въ  1573  и  другихъ  годахъ  были  жало- 
ваны поместьями". 

2)  0  томъ,  что  отецъ  далъ  Алябьеву  хорошее  воспиташе  можно  за- 
ключить, между  прочимъ,  и  изъ  слъдующихъ  строкъ  некролога  старика, 
помъщеннаго  въ  „Благонам'Ьренномъ"  (1322  г.  часть  XX)  и  подписанномъ 
иншиалами  Н.  Н.:  „Бывъ  отцомъ  семейства,  онъ  при  всвхъ  своихъ  за- 
нят1яхъ  не  упустилъ  доставить  приличнаго  и  даже  превышавшаго  сред- 
ства его  воспитания  дт>тямъ  своимъ,  утъшавшимъ  его  при  закатъ  дней  и 
столь  впослт>дств1и  содт>лывшамися  достойными  знаменитаго  его  имени" 
(стр.  493).  Братъ  Алябьева  Васил1й  подвизался  на  поприщъ  стихотворца 
и  издалъ  сборникъ  своихъ  стихотворенШ  подъ  заглав1емъ  ..Странникъ'". 
Композиторъ  Алябьевъ  наиисалъ  на  нъкоторыя  стихотворен1я  брата  му- 
зыку. 

3)  См.  „Къ  бюграфш  композитора  Алябьева".  Сообщ.  А.  В.  Безродный 
„Ист.  В-ьстн."    1905  г.  Апръль. 


коллепю  унтеръ-шахтмейстеромъ.  Отецъ  былъ  тогда  президен- 
томъ  бергъ-коллепи,  оставивъ  этотъ  постъ  лишь  въ  1803  г.  и 
опредЪлеьие  сына,  какъ  и  быстрое  движете  его  по  службе,  нужно 
думать  трудностей  не  представляло.  Въ  1804  г.  юноша  былъ 
переведенъ  въ  бергъ-контору,  а  14  1юня  1812  г.,  уже  офицеромъ 
былъ  назначенъ  въ  3-й  Украинский  казачш  полкъ.  Онъ  служилъ 
еще  затъмъ  въ  Иркутскомъ  и  Ахтырскомъ  гусарскихъ  полкахъ. 
Въ  это  время  разразилась  война  съ  Наполеономъ  1-мъ  и  Алябь- 
евъ  въ  кампанш  1812 — 1815  г. г.  участвовалъ  въ  нъсколькихъ 
сражешяхъ  съ  французами,  между  прочимъ  подъ  Лейпцигомъ. 
23  Февраля  1814  года  онъ  произведенъ  за  военныя  отлич1я  въ 
поручики.  Служилъ  Алябьевъ  сравнительно  не  долго  и  14  Ноября 
1823  г.  былъ  уволенъ  въ  отставку  изъ  Л.-Гв.  Конно-Егерскаго 
полка  „за  раною,  съ  чиномъ  подполковника,  мундиромъ  и  пен- 
аей  полнаго  оклада",  согласно  оффищальной  фразеолопи. 

Более  или  менее  серьезныя  занят1я  Алябьева  теор1ей  музыки 
относятся  ко  времени  не  ранее  1805 — 6  г. г.  Около  этого  вре- 
мени въ  Петербурге  сталъ  входить  въ  славу  въ  качестве  пре- 
подавателя музыки  1оганнъ  Гейнрихъ  Мюллеръ — солидный  му- 
зыкантъ  переселившейся  въ  Петербургъ  изъ  Въны  въ  1803  году 
(род.  въ  1780  г.  въ  Кенигсберге,  въ  Пруссш)  и  приглашенный 
на  место  дирижера  оркестра  Нъмецкаго  театра.  Года  черезъ 
два  онъ  перемънилъ  деятельность  дирижера,  не  дававшую  ему 
досуга  для  музыкальнаго  творчества,  на  музыкально-педагоги- 
ческую, лучше  оплачиваемую  и  позволявшую  располагать  вре- 
менемъ  по  желанда.  У  него  занимались  во  время  пребывашя 
своего  въ  Петербургъ  таюе  пользовавшееся  известностью  ар- 
тисты какъ  скрипачи  Роде,  Лафанъ,  шанистъ  Фильдъ,  Зусманъ, 
Фуксъ.  Брали  у  него  уроки  и  наши  великосвътсюе  дилеттанты, 
какъ  князь  Дмитрш  Салтыковъ,  графъ  Михаилъ  В1ельгорскш. 
Есть  сведете,  что  у  него  учился  и  Алябьевъ,  но  въ  какое  время 
въ  точности  неизвестно  а).  Известно  однако,  что  Мюллеръ  про- 
живалъ  безвыездно  въ  Петербурге  вплоть  до  своей  смерти  около 
1827  г.  Поэтому  заниматься  у  него  Алябьевъ  могъ  въ  Петербурге 
или  до  своего  поступлешя  офицеромъ  въ  Казачш  полкъ  передъ 
кампашей  1812  года,  или  после  окончашя  войны  приблизительно 
съ  1815  года  до  того  времени,  когда  онъ  переехалъ,  какъ  уви- 
димъ  далее,  на  жительство  въ  Москву.  Мюллеръ  былъ  опытный 
музыкантъ-теоретикъ,  хорошш  скрипачъ,  учившшся  у  знамени- 
таго  Крейцера  въ  Париже,  шанистъ  и  композиторъ,  авторъ  цер- 
ковныхъ  сочиненш,  ораторш  „Архангелъ  Михаилъ",  струнныхъ 
квартетовъ,  сочиненш  для  скрипки,  фортешано,  романсовъ  2).  Оче- 


*)  Св,Ьд,Ьн1е  это,  имеется  въ  музыкальномъ  лексиконе  Вг.  Ои81ау  8сЫ1- 
1т&: — „Епсус1орасНе  (1ег  Топкипв!.  81и11§аг1  1837, — т.  V,  стр.  50 — 51.  Это 
указаше  любезно  сдълано  мне  С.  К.  Буличемъ. 

2)  некоторыя  его  фортеп1анныя  сочинен1я  (вальсы  и  пр.)  и  романсы 
(м.  проч.  на  англ1йск1й  текстъ  Байрона)  печатались  въ  журнале  „Север- 
ная Арфа"  (1822 — 1825  гг.)  на  ряду  съ  сочинешями  тогдашнихъ  дилет- 
тантовъ,  его  ученика  князя  Дм.  Салтыкова,  гр.  М.  В1ельгорскаго  и  др. 


видно  ему  Алябьевъ  и  обязанъ  знашемъ  гармоши,  основъ  кон- 
трапункта, оркестровки  и  вообще  сравнительной  зрелостью  своей 
композиторской  техники. 

Точныхъ  свЪдЪн1й  о  начале  музыкальной  деятельности  Алябь- 
ева не  сохранилось.  Но  есть  свЬдешя,  что  сочинять  онъ  сталъ 
еще  будучи  на  службе,  а  именно  вскоре  по  возвращеши  изъ 
кампанш  1812 — 1815  г. г.  Современникъ  Алябьева,  композиторъ 
романсовъ  и  водевилей  Н.  А.  Титовъ,  котораго  не  совсъмъ  осно- 
вательно называли  „Дедушкой  русскаго  романса"  х)  въ  своихъ 
воспоминашяхъ  приводить  точную  дату,  а  именно  1820  годъ, 
времени  отдачи  имъ  въ  печать  перваго  своего  романса  „Уеди- 
ненная Сосна"  и  вместе  съ  тъмъ  даетъ  нъкоторыя  свъдъшя 
о  романсномъ  творчестве  того  времени,  въ  томъ  числе  и  объ 
Алябьевъ:  „Въ  одно  время  почти  съ  моими  романсами  появи- 
лись романсы  Алябьева  „Вечеркомъ  румяну  зорю",  „Соловей  мой 
соловей".  Послъднш  былъ  въ  большомъ  ходу.  Варламовъ  напи- 
салъ  свой  „Красный  сарафанъ",  который  произвелъ  фуроръ, — 
пълся  везде  и  всеми,  словомъ  сделался  общею  песнею.  Онъ  былъ 
пъваемъ  всеми  сослов1ями — и  въ  гостинной  вельможи  и  въ  кур- 
ной избе  мужика"  2). 

Итакъ  романсы  Алябьева  стали  получать  известность  одно- 
временно съ  романсами  Н.  А.  Титова  и  А.  Е.  Варламова  въ  са- 
момъ  начале  двадцатыхъ  годовъ.  Самый  раншй  изъ  розыскан- 
ныхъ  мною  романсовъ  Алябьева  въ  оригинальныхъ  издашяхъ — 
„Вижу  бабочка  летаетъ" — на  слова  князя  П.  И.  Шаликова  по- 
явился въ  приложены  къ  издававшемуся  авторомъ  текста  „Дам- 
скому Журналу"  за  1823  годъ  3).  Но  съ  большой  вероятностью 
можно  предположить,  что  Алябьев  ь  сталъ  писать  романсы  еще 
ранее,  такъ  какъ  въ  самомъ  начале  двадцатыхъ  годовъ  онъ  яв- 
ляется уже  сотрудникомъ  капельмейстера  Маурера  и  А.  Н.  Вер- 
стовскаго  въ  сочиненш  музыки  къ  одноактному  водевилю  Н.  И. 
Хмельницкаго  „Новая  шалость  или  театральное  сражеше",  а  это 
сотрудничество  предполагало  уже  некоторый  навыкъ  въ  компо- 
зиторской технике,  навыкъ,  который  Алябьевъ  естественно  могъ 
прюбръсти  на  сочиненш  романсовъ.  Эта  опера-водевиль  была 
представлена  въ  первый  разъ  въ  Петербурге  въ  Большомъ  Театре 
12  февраля  1822  г.  4).  Въ  эти  годы  молодой  гусарскш  офицеръ 
Алябьевъ  вращался  въ  музыкально-театральныхъ  кругахъ  Петер- 
бурга. Его  пр1ятель  Пименъ  Араповъ,  авторъ  книги  „Летопись 
русскаго  театра"    (СПБ.   1861),  разсказываетъ  какъ  они  вместе 


*)  См.  С.  К.  Буличъ  ..Дедушка  русскаго  романса"  Н.  А.  Титовъ.  Отд. 
оттискъ  „Рус.  Муз.  Газ."   1900  г. 

2)  Воспоминатя  Н.  А.  Титова.  „Древняя  и  Новая  Росия"  1878,  стр.  274. 

3)  См.  этотъ  романсъ  въ  приложенш. 

4)  Объ  участш  Алябьева  въ  сочиненш  музыки  къ  этой  опере-воде- 
вилю и  о  времени  первой  постановки  ея  см.  ..Театръ  Николая  Хмельниц- 
каго" въ  двухъ  частяхъ.  Санктпетербургъ.  Въ  Типографии  вдовы  Плго- 
шаръ.  1-ая  ч. — 1829  г.;  2-ая  ч. — 1830  г.  При  каждой  тесе  помещенной 
въ  этомъ  изданш  имеются  даты  перваго  представлешя  и  указате  авто- 
ровъ  музыки. 


бывали  тогда  у  князя  А.  А.  Шаховскаго,  имъвшаго  въ  то  время 
первенствующее  вл1ян1е  въ  театральномъ  М1ръ.  Членъ  конторы 
Императорскихъ  Театровъ  по  репертуарной  части,  учитель  теа- 
тральной школы,  энергичный  администраторъ  и  плодовитый  дра- 
матургъ  онъ  много  сдълалъ  для  процвъташя  русскаго  театра. 
У  него  на  квартиръ  собирались  и  лица  высшей  администрацш 
по  управленш  Театрами,  и  артистки  и  артисты,  и  писатели,  и 
переводчики  театральныхъ  шесъ,  и  воспитанницы  театральной 
школы.  Постоянными  посетителями  Шаховскаго  были  Н.  И.  Хмель- 
ницк1Й,  Н.  Всев.  Всеволожскш,  А.  Н.  Верстовскш,  П.  Б.  Мансуровъ, 
Ф.  Ф.  Юрьевъ.  Душой  этого  кружка  былъ  Н.  И.  Хмельницкш, 
известный  въ  то  время  переводчикъ  и  авторъ  цълаго  ряда  произ- 
веденш  для  театра.  Упомянутый  его  водевиль  ,, Новая  шалость1' 
съ  музыкой  Маурера,  Верстовскаго  и  Алябьева  очень  нравился 
публикъ,  что  подтверждается  между  прочимъ  и  тъмъ  что  когда 
10  1юля  1822  года  поставленъ  былъ  прологъ  „Новости  на  Пар- 
насъ  или  торжество  музъ"  А.  А.  Шаховскаго,  то  куплеты  въ 
прологъ  —  „Трала-дери-дера",  представлявгше  пародш  на  очень 
игривые  куплеты  въ  водевилъ,  были,  освистаны  публикой  х).  Одно 
время,  какъ  разсказываетъ  Араповъ,  кружокъ  сталъ  ръже  соби- 
раться у  Шаховскаго.  „Вся  эта  наша  компашя  готовилась  тогда 
участвовать  въ  прекрасномъ  праздникъ — сюрпризъ,  задуманномъ 
въ  честь  русскаго  барина-хлъбосола  Всев.  Андр.  Всеволожскаго, 
имъвшаго  обыкновеше  проводить  день  своего  рождешя  25  Ок- 
тября на  своей  дачъ  Рябовъ,  въ  8-ми  верстахъ  отъ  Пороховыхъ 
Заводовъ"  2).  Празднество  продолжалось  три  дня — 24-го,  25-го 
и  26-го  Октября.  Музыка,  спектакли  и  зрълища  чередовались 
между  собою.  Между  прочимъ  исполнялся  водевиль  Н.  И.  Хмель- 
ницкаго  „Новый  Парисъ"  съ  музыкой  Маурера,  постояннаго  ка- 
пельмейстера оркестра  у  Всеволожскаго.  Въ  водевилъ  строфы  о 
войнъ  1812  года  пълъ  А.  Н.  Верстовскш  „очаровательнымъ  голо- 
сомъ"  по  отзыву  одного  современника  3). 


II. 

Такъ  протекала  жизнь  молодого  композитора  укръпившагося 
уже  на  столько  въ  своемъ  творчествъ,  чтобы  выступить  на  судъ 

!)  Араповъ.  „Летопись"  стр.  323.  Нужно  заметить,  что  указан1е  Ара- 
пова о  сотрудничестве  Алябьева  въ  сочиненш  музыки  къ  оперт>-водевилю 
„Новая  Шалость" — довольно  сбивчиво.  На  стр.  316  онъ  называетъ  лишь 
одного  автора  музыки  этой  оперы-водевиля,  а  на  стр.  323  подстрочная 
выноска:  „Музыку  для  этой  тесы  сочиняли  г.г.  Мауреръ.  Алябьевъ  и  Вер- 
стовск1й"  можетъ  быть  отнесена  по  смыслу  и  къ  прологу  „Новости  на  Пар- 
насъ" . 

2)  „Летопись"'    стр.   331. 

3)  „Отечеств.  Записки"  Свиныша  1822  г.  ч.  12.  Здъсь  напечатано 
письмо  издателя  къ  Ив.  Ив.  Дмитр1еву  отъ  27  Окт.  1822  г.  съ  подробнымъ 
описатемъ  этого  праздника.  Согласно  даты  имеющейся  въ  сочинетяхъ 
Хмельницкаго  (см.  выше)  „Новый  Парисъ"  опера-водевиль  въ  одномъ 
дъйствш  (подражате  французскому)  представлена  впервые  на  Москов- 
скомъ  Большомъ  Театръ  7  1юня  1829  г. 


театральной  публики  съ  самостоятельнымъ  произведешемъ.  Это 
была  комическая  опера  „Лунная  ночь  или  домовые"  въ  2-хъ  дЪй 
ств!яхъ.  Либретто  ея  написали  Араповъ  и  Петр.  Ал.  Мухановъ, 
которыхъ  Алябьевъ,  по  словамъ  Арапова,  уговорилъ  „составить 
изъ  довольно  забавнаго  сюжета  пьесу".  Опера  поставлена  была 
въ  Большомъ  Театре  въ  Петербурге  19  1юня  1822  года  въ  бене- 
фисъ  Сандуновой.  Роли  были  распределены  такъ:  Трусимова 
исполнялъ  Зловъ;  жену  его — Сандунова;  Лизу — Иванова;  Машу — 
Монруа;  Олиньку — Сосницкая;  Армидина,  студента — КлимовскШ; 
Сваткина,  приказнаго — Рамазановъ;  Разрубово,  гусарскаго  офи- 
цера— Самойловъ.  „Музыка  этой  оперы  пишетъ  Араповъ  заме- 
чательна, въ  особенности  увертюра  и  дуэтъ:  „Такъ  поцелуй  въ 
любви  залогъ",  который  пълъ  Самойловъ  съ  Ивановой,  также 
романсъ,  ар1я  и  хоры.  Капельмейстеръ  Кавосъ  отдавалъ  спра- 
ведливость мастерской  оркестровке  молодого  композитора".  За- 
темъ  Араповъ  прибавляетъ  про  оперу  Алябьева:  „это  былъ  пер- 
вый его  опытъ  на  музыкальномъ  поприще".  Приведеннымъ  сло- 
вамъ Кавоса,  крупнаго  музыкальнаго  деятеля  той  эпохи,  ком- 
позитора и  солиднаго  музыкальнаго  техника  нельзя  не  придавать 
значешя.  Что  же  касается  до  утверждешя  Арапова,  что  опера 
„Лунная  ночь"  была  первымъ  опытомъ  Алябьева  на  музыкаль- 
номъ поприще,  то  хотя  это  утверждеше  и  не  совсемъ  точно  въ 
виду  учаспя  Алябьева  еще  ранее  въ  сочиненш  музыки  къ  воде- 
вилю Хмельницкаго,  но  действительно  такое  самостоятельное 
выступлеше  являлось  настоящимъ  композиторскимъ  дебютомъ 
Алябьева  и  дебютомъ  какъ  видно  удачнымъ.  Однако  опера,  не- 
смотря на  успехъ  у  публики,  не  сделалась  репертуарной  и  оста- 
лась неизданной.  Рукописная  оркестровая  партитура  ея  въ  копш 
имеется  въ  центральной  музыкальной  библютеке  Император- 
скихъ  театровъ  въ  Петербурге. 

У  Арапова  же  имеются  сведешя  и  о  дальнейшей  музыкальной 
деятельности  Алябьева  того  времени.  Его  „Польскш"  въ  фарсь 
„Медведь  и  Паша"  пела  артистка  Иванова  на  бенефисе  драмати- 
ческой артистки  Ек.  Сем.  Семеновой  4-го  Марта  1823  г.  г). 
8  Января  1824  года  въ  бенефисъ  танцовщицы  Истоминой  былъ 
поставленъ  переделанный  Араповымъ  французскш  водевиль  „Пу- 
тешествующая танцовщица — актриса  или  три  сестры — невесты", 
для   котораго   Алябьевъ  сочинилъ   увертюру  и   музыку   2). 

Въ  этомъ  водевиле  Истомина  выступила  какъ  танцовщица, 
какъ  драматическая  актриса  и  какъ  певица.  Партитура  ма- 
нускриптъ  этого  сочинешя  Алябьева  хранится  въ  Центральной 
библютеке  Императорскихъ  театровъ  въ  Петербурге.  Въ  ней 
шестнадцать  номеровъ  музыки,  большею  частью  вокальные  ан- 
самбли, чередующиеся  съ  разговорами. 


')  Этотъ  фарсъ-водевнль  Скриба  („Ь'оигз  е1  1е  Распа"')  въ  перевод* 
П.  Арапова,  по  его  словамъ  смеигалъ  публику.  Иванова  исполняла  въ 
немъ  роль  любимой  жены  паши  Рокселаны.   .. Летопись"    стр.   339. 

2)  „Летопись"   стр.  352. 
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Повидимому  несколько  позже  петербургскаго  дебюта,  въ  ка- 
честве опернаго  композитора,  выступилъ  Алябьевъ  на  Москов- 
ской сцене  снова  какъ  авторъ  музыки  водевильныхъ  куплетовъ. 
Самымъ  раннимъ  изъ  поставленныхъ  въ  Москве  водевилей  съ 
его  музыкой,  на  сколько  мнъ  известно,  былъ  „Деревенскш  фи- 
лософъ" — комед1я-водевиль  въ  одномъ  дъйствш  извъстнаго  ро- 
маниста М.  Н.  Загоскина.  Этотъ  водевиль  шелъ  впервые  въ 
Императорскомъ  Московскомъ  Театре  11  Января  1823  г.  въ  бе- 
нефисъ  актера  Сабурова.  Объ  этомъ  мы  узнаемъ  изъ  тогдашняго 
издашя  текста  этого  водевиля  :).  Тутъ  же  приведено  и  распре- 
дълеше  ролей  въ  этомъ  водевиле  между  артистами:  Волгинъ — 
г.  Зубовъ;  Лиза,  дочь  его — г-жа  Вятрицъ  м.;  Ленская,  пр1ятельница 
Лизы — г-жа  Вятрицъ  б.;  Ландышевъ,  женихъ  Лизы — г.  Воеводинъ; 
Болеславскш,  влюбленный  въ  Лизу — г.  Булаховъ;  князь  Заръцкш, 
пр1ятель  Болеславскаго — г.  Сабуровъ  и  Иванъ,  слуга  Волгина — г. 
Рязанцевъ. 

За  этимъ  водевилемъ,  какъ  увидимъ  далее,  послъдовалъ  рядъ 
другихъ. 

Въ  1823  году  совершилась  перемена  въ  жизни  Алябьева  и 
изъ  блестящаго  офицера  на  действительной  службе  онъ  превра- 
тился въ  отставного.  Отставка  врядъ  ли  не  была  вызвана  его  по 
меньшей  мъръ  не  осмотрительнымъ  поведешемъ.  Нравы  и  бытъ 
военной  кавалершской  среды  того  времени — попойки,  карточная 
игра,  ухаживаше  за  женщинами,  различнаго  рода  ухарсюя  затеи 
далеко  не  были  чужды  и  Алябьеву.  Выйдя  изъ  дворянской  среды, 
не  стесняемый  въ  средствахъ,  онъ  не  только  не  отставалъ  отъ 
товарищей,  но  можетъ  быть  и  превосходилъ  ихъ  въ  несдержан- 
номъ  проявленш  своего  пылкаго  темперамента.  Въ  последнее 
время  службы,  будучи  адъютантомъ  корпуснаго  командира  Н.  Н. 
Бороздина  въ  Москвъ,  онъ,  по  разсказу  Н.  В.  Сушкова,  пр1ъхалъ 
какъ-то  въ  1823  году  „съ  пр1ятельскаго  обеда  въ  театръ  на  ве- 
селъ  переодетый  во  фракъ"  и  занялъ  место  рядомъ  съ  бра- 
томъ  Сушкова  разсказчика — начальника  отдълешя  въ  Департа- 
менте внешней  торговли.  „Ужасная  для  хранителей  воинской 
формы  метаморфоза,  повествуетъ  Н.  В.  Сушковъ,  была  замечена 
темъ  больше,  что  нафабренные  усы  (технически  терминъ)  прямо 
обличали  гусара.  Когда  Алябьевъ,  нашумевъ  въ  партере,  вышелъ 
во  время  междудейств1я  въ  корридоръ,  присяжные  соглядатые 
обратились  къ  нему  съ  вопросомъ  „какого  онъ  полку  и  зачемъ 
не  въ  мундире".  Громко  ругнувъ  ихъ  и  пригрозивъ  приколо- 
тить перваго  кто  осмелится  загородить  ему  дорогу,  при  чемъ 
стропе   блюстители   порядка   разступились,    онъ   достигъ    своихъ 


а)  „Деревенсюй  филосоФъ"  комед1я-водевиль  въ  одномъ  дъйствш  соч. 
М.  Загоскина.  Москва.  Въ  Университетской  Типографш  1823.  (Въ  Ими. 
Пуб.  Б-тз)  Печатать  дозволяется  съ  обязанностью  доставить  въ  Особен- 
ную Канцелярию  Министерства  Внутреннихъ  Д^лъ  узаконенное  число  эк- 
земпляровъ  СПБ.  Декабря  8  дня  1822  г.  Секретарь  КоллежскШ  Ассесоръ 
и  Кавалеръ  В.  Соцъ.  Издан1е  Коммисс10нера  Императорскаго  Московскаго 
^тн!1ве11ситета  А.  С.  Ширяева. 
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дрожекъ  и  ускакалъ"  *).  Братъ  Сушкова  спрошенный  теми  же 
соглядатаями  отказался  сообщить  имъ  имя  Алябьева,  былъ  за- 
тЪмъ  арестованъ  и  выдержанъ  въ  крепости  несколько  недель 
въ  ожиданш  требуемаго  показашя.  По  усиленному  ходатайству 
друзей  онъ  былъ  наконецъ  прошенъ  Государемъ,  такъ  и  не  вы- 
давъ   Алябьева. 

Разсказываемое  Сушковымъ  происшеств1е  случилось  въ  1823 
году,  но  Сушковъ  не  указываетъ  ни  месяца  ни  дня.  Можно  ду- 
мать, что  эта  истор1я,  сделавшаяся  известной  Государю,  по- 
служила причиной  увольнешя  Алябьева  въ  Ноябре  того  года  въ 
отставку,  такъ  какъ  тотъ  же  Сушковъ  въ  своемъ  разсказъ 
упоминаетъ,  что  о  фамилш  офицера  учинившаго  проделку  дога- 
дывались. Строгость  дисциплины  того  времени  достаточна  из- 
вестна, а  проступокъ  Алябьева  тъмъ  более  былъ  непростите- 
ленъ,  что  онъ  упорно  скрывалъ  его. 


III. 

Итакъ  въ  1823  г.,  какъ  явствуетъ  уже  изъ  разсказа  Суш- 
кова, Алябьевъ  имълъ  пребываше  въ  Москве,  где  и  поселился 
по   выходе  въ   отставку. 

Кругъ  знакомыхъ  въ  Москве  у  него  былъ  вероятно  еще 
обширнее,  чъмъ  въ  Петербурге.  Алябьевъ  жилъ  безбедно  въ 
собственномъ  доме  подъ  Новинскимъ.  Къ  виднымъ  лицамъ  му- 
зыкальнаго  М1ра  жившимъ  тогда  въ  Москвъ  и  встречавшимся 
съ  Алябьевымъ  принадлежали  князь  В.  6.  Одоевскш,  А.  Н.  Вер- 
стовск1Й,  назначенный  съ  11  Сентября  1825  г.  инспекторомъ 
Императорскихъ  Московскихъ  театровъ,  графъ  М.  Ю.  В1ель- 
горск1й. 

Очень  близко  сошелся  Алябьевъ  съ  А.  С.  Грибоъдовымъ, 
былъ  съ  нимъ  на  ты  и  въ  бытность  его  въ  отпуску  въ  Москве 
въ  1823 — 1824  г.  постоянно  виделся  съ  нимъ  2).  Въ  доме  Гри- 
боедовыхъ  въ  той  же  местности  Москвы — подъ  Новинскимъ  не- 
редко устраивались  музыкальные  вечера  и  сходились  музыканты 
и  любители  музыки. 

Сестра  Грибоедова  Мар1я  Сергеевна  (въ  замужестве  за  Дур- 
ново), по  свидетельству  князя  В.  6.  Одоевскаго  „превосходно 
играла  и  на  фортешанахъ  и  въ  особенности  на  арфе"  3). 

Самъ  А.  С.  Грибоедовъ,  какъ  известно,  отличался  музы- 
кальностью. Въ  Петербурге  онъ  бралъ  уроки  по  теорш  музыки 
у  того  же  1оганна  Миллера  что  и  Алябьевъ,  находился  въ  музы- 


')  ..Чтеше  въ  Имп.  О-ве  Ист.  и  Древн.  РоссШскихъ  при  Моск.  Унив." 
1868.  кн.  4.  ..Выдержки  изъ  записокъ  Д-вйст.  члена  Н.  В.  Сушкова". 

~)  Грибоедовъ  служилъ  тогда  по  дипломатической  части  при  главно- 
командующемъ  въ  Грузш  Ермолове.  Возможно  что  Алябьевъ  познако- 
мился съ  Грибоъдовымъ  еще  въ  Петербурге,  где  Грибоедовъ  жилъ  въ 
1815—1818   гг. 

*)  ..Рус.  Арх."    1864  г. 
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кальномъ  общенш  съ  княземъ  В.  в.  Одоевскимъ  и  занимался 
музыкой   и   самостоятельно. 

Въ  одномъ  письме  къ  князю  Одоевскому  онъ  между  прочимъ 
писалъ:  „да  возле  тебя  въ  книжной  лавке  не  найдется-ли  Гессъ 
де  Кальве,  теор1я  музыки''  х).  Такимъ  образомъ  ГрибоЪдовъ 
прюбрълъ  достаточныя  музыкальныя  познашя,  которыя  онъ  при- 
мънялъ  въ  тогдашнихъ  своихъ  сочинешяхъ  и  импровизац1яхъ 
на  фортешано  2),  настолько  выходившихъ  изъ  рамокъ  дилеттан- 
тизма,  что  М.  И.  Глинка  обыкновенно  скупой  на  похвалы  пи- 
салъ о  немъ  въ  своихъ  „Запискахъ"  3):  „Провелъ  около  цЪ- 
лаго  дня  съ  Грибоедовыми  Онъ  былъ  очень  хорошш  музы- 
кантъ  и  сообщилъ  мнъ  тему  грузинской  песни,  на  которую 
вскоре  потомъ  А.  С.  Пушкинъ  написалъ  романсъ  „Не  пой  вол- 
шебница (51с)  при  мнъ1'...  Понятно,  что  для  Грибоедова  дружба  съ 
Верстовскимъ  и  Алябьевымъ,  уже  опытными  музыкантами  пред- 
ставляла известную  ценность.  О  его  близкихъ  отношешяхъ  къ 
Верстовскому  свидетельствуем  его  письмо  къ  Одоевскому  изъ 
Юева  (10  1юня  1825  г.),  где  онъ  пишетъ:  „Верстовскаго  обними 
за  меня".  Кн.  Одоевскш  былъ  въ  свою  очередь  близокъ  къ  Вер- 
стовскому и  напечаталъ  тогда  статью  въ  „Въстн.  Евр."  по  по- 
воду музыки  Верстовскаго  на  стихотвореше  Пушкина  „Черная 
шаль"  4).  Сочинеше  это  исполнялось  на  сцене  Булаховымъ,  что 
составляло  новость. 

Съ  Алябьевымъ  Грибоъдовъ  былъ  очень  друженъ  и  проводилъ 
съ  нимъ  не  мало  времени  въ  занят^яхъ  музыкой.  Нужно  полагать, 
что  Алябьеву  руководство  Гессъ-де-Кальве  было  хорошо  из- 
вестно. 

Пр1ятели  любили  вмъстъ  бывать  въ  театре.  Сохранился  одинъ 
анекдотъ-эпизодъ  изъ  ихъ  тогдашней  Московской  жизни.  При- 
вожу его  со  словъ  М.  Н.  Логинова. 

Въ  бытность  Грибоедова  въ  Москве  въ  1824  г.  онъ  сиддьлъ 
какъ-то  въ  театре  съ  известнымъ  композиторомъ  Алябьевымъ 
и  оба  очень  громко  апплодировали  и  вызывали  актеровъ. 

Въ  партере  и  въ  райке  зрители  вторили  имъ  усердно,  а  не- 
которые стали  шикать  и  изъ  всего  этого  вышелъ  ужасный  шумъ. 
Более  всехъ  обратили  на  себя  внимаше  Грибоедовъ  и  Алябьевъ, 


О  „Рус.  Арх."  1864  г.  Этотъ  учебникъ  въ  то  время  былъ  чуть-лн  не 
единственнымъ  въ  Россш.  Вотъ  полное  его  заглав1е:  „Теор1я  музыки  или 
разсуждеше  о  семъ  искусстве  и  пр.  сочинете  Густава  Гессъ  де  Кальве. 
Переводъ  съ  немецкаго  Разумникъ  Гонорсшй  2  част.  Харьковъ  въ  Универс. 
типограф1и" . 

2)  Въ  ..Лирическомъ  Альбоме  на  1832  годъ"  изд.  И.  Ласковскимъ  и 
Н.  Норовымъ  помещены  два  вальса  Грибоедова  Аз-йиг  и  е-то11.  Послед- 
Н1й  изъ  нихъ  напечатанъ  въ  Поли.  Собр.  Соч.  Грибоедова  подъ  ред.  Шляп- 
кина  съ  пометкою,  что  онъ  сочиненъ  въ  1823  г.  Оба  вальса  (при  чемъ 
е-тоП'ный  въ  двухъ  редакщяхъ)  напечатаны  въ  1-мъ  томе  ..Полнаго  со- 
бран1я  сочинен1й  А.  О.  Грибоедова"  изд.  „Разрядомъ  изящной  словесности 
Императорской  Академш  Ыаукъ"  (СПБ.  1911)  при  стать-Ь  проФ.  С.  К.  Бу- 
лича  „А.  С.  Грибоедовъ-музыкантъ". 

:!)  Записки  М.  И.  Глинки  СПБ.  1887  г.  стр.  48. 

4)  „Русск.   Арх."    1864  г. 
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сидЪвиле  на  виду  у  всЬхъ,  а  потому  полищя  сочла  ихъ  винов- 
никами происшеств1я.  Когда  въ  антракте  они  вышли  въ  корри- 
доръ,  къ  нимъ  подошелъ  полицмейстеръ  Ровинскш  въ  сопро- 
вожденш  квартальнаго  и  спросилъ  Грибоедова: 

—  Какъ  ваша  фамшня? 
— ■  А  вамъ  на  что? 

—  Мне  нужно  это  знать. 

—  Грибоёдовъ. 

—  Кузьминъ,  запиши,  сказалъ  полицмейстеръ  квартальному. 

—  Тогда   Грибоъдовъ  обратился   къ   полицмейстеру: 

—  Ну,  а  какъ  ваша  фамшия? 

—  Это  что  за  вопросъ? 

—  Я  хочу  знать,  кто  вы  такой. 

—  Я   полицмейстеръ  Ровинскш. 

—  Алябьевъ,  запиши  сказалъ  Грибоъдовъ  своему  пр1ятелю  х). 
Дружба  Алябьева  съ  Грибоъдовымъ  была  благодетельной  для 

обоихъ.  Алябьевъ,  будучи  значительно  опытнее  Грибоедова  въ 
композиторской  технике,  могъ  поддержать  и  развить  въ  своемъ 
друге  стремлеше  къ  музыкальному  творчеству  и  быть  полез- 
нымъ  ему  при  этомъ  своими  советами.  Грибоёдовъ,  какъ  чело- 
векъ  более  образованный,  съ  широкимъ  умственнымъ  кругозо- 
ромъ  могъ  благотворно  повл1ять  на  эстетическое  развшче  Алябь- 
ева, на  его  поэтичесюе  замыслы,  могъ  создать  для  него  ориги- 
нальное либретто  вместо  техъ  заурядныхъ,  которыя  были  въ 
рукахъ  Алябьева.  Можетъ  быть  о  такой  совместной  творческой 
работе  пр1ятели  и  помышляли.  На  возможность  ея  красноре- 
чиво намекаетъ  дошедшш  до  насъ  одинъ  романсъ  Алябьева,  на- 
писанный на  стихотвореше  Грибоедова. 

Ахъ  точно-ль — никогда  ей  въ  персяхъ  безмятежныхъ 

Желанье   тайное   не   волновало   кровь, 

Еще  не  сведала  тоски,  томленш  нежныхъ? 

Еще  не  знаетъ  про  любовь? 
Романсъ  появился  въ  альбоме  „Любителямъ  пешя"  изданнымъ 
въ  Москве  въ  1837  году  А.  Миллеромъ  и  посвященнымъ  изда- 
телемъ  Алябьеву  ,,въ  знакъ  дружбы  и  почиташя".  Но  по  всей 
вероятности  написанъ  былъ  этотъ  романсъ  въ  томъ  же  1824  г., 
когда  былъ  сочиненъ  текстъ  его  Грибоедовымъ  2). 

Романсъ  типиченъ  для  своего  времени.  Онъ  полонъ  санти- 
ментальнаго  лирическаго  паооса  и  очень  певучъ  и  благодаренъ 
для  голоса. 

Грибоёдовъ,  какъ  известно,  въ  первые  годы  по  выходе  изъ 
университета,  увлеченный  патрютическимъ  пыломъ  русскаго  об- 
щества въ  1812  г.,  служилъ  въ  гусарахъ  и  самъ  велъ  бурную 
гусарскую    жизнь.    Но,    выйдя    еще    въ    1816    г.    въ    отставку, 


])  ..Русск.  Арх."   1863  г.  Анекдоты  (Изъ  записной  книжки  Н.  Н.  Ло- 
гинова). 

-)  ..Полное  собрате  сочинетй  А.  С.  Грибоедова"  изд.  подъ  ред.  И.  А. 
Шляпкина  СПБ.  1889  г.  т.  II  стр.  394. 
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онъ  въ  Петербурге  попалъ  въ  литературно-театральные  круги, 
занялся  серьезно  литературой  и  совершенно  переменился.  Глу- 
боко задумывающейся  надъ  жизнью,  тонко  наблюдающш  ее  тво- 
рецъ-художникъ,  ГрибоЪдовъ  долженъ  былъ  оказывать  благотвор- 
ное вл1яше  на  своего  друга  и  въ  нравственномъ  отношенш.  Къ 
сожалън1Ю  ранней  осенью  1825  года  онъ  былъ  уже  въ  Крыму 
на  пути  къ  месту  службы  въ  Грузш  и  больше  уже  съ  Алябьевымъ 
не  встречался. 

Алябьевъ  вращался  въ  самыхъ  аристократическихъ  кругахъ 
московскаго  общества.  О  его  знакомствахъ  даетъ  некоторое 
понят1е  одна  реценз1я  помещенная  въ  „Дамскомъ  Журнале" 
1825  г.  (ч.  9) — „О  благотворительномъ  концерте  въ  пользу  по- 
страдавшихъ  отъ  наводнешя,  данномъ  въ  доме  Московскаго 
Благороднаго  Собрашя  7-го  Декабря  1824  г.".  Въ  этомъ  кон- 
церте участвовали  лица  изъ  высшихъ  круговъ  общества,  уча- 
ствовалъ  и  Алябьевъ  въ — хоре.  Привожу  ее  почти  целикомъ 
въ  виду  ея  характерности:  ,, После  прекрасной  Моцартовой  увер- 
тюры изъ  „Волшебной  (очень  кстати)  флейты"  являются  шесть 
дамъ  и  поютъ  умилительную  кантату  Наумана  (Саптю  с!е1  Ре11е- 
§пш),  арфами  сопровождаемую.  Это  были:  графиня  Риччи,  не- 
когда увенчанная  въ  Италш  за  талантъ  свой;  княжна  Трубец- 
кая; г-жи  Гедеонова,  Бартенева,  Рахманова  и  княгиня  Зенаида 
Александровна  Волконская,  украшенная  дарами  природы,  слав- 
ная въ  целой  Европе  какъ  превосходная  певица  и  ученая  пи- 
сательница, и  заставляющая  мечтать  о  Валкер1яхъ,  горнихъ 
певицахъ  Славянскаго  Олимпа!...  Пр1ятнейшее  очароваше!  Оно 
не  прерывалось  ни  на  минуту  съ  той  или  съ  другой  стороны.  Въ 
хоре  сей  кантаты  пели:  графъ  Риччи,  графы  В1ельгорсюе,  г-да 
Алябьевъ,  Верстовсюй,  Шоттенъ"...  „После  сего  является  юная 
художница,  стройная  какъ  младшая  изъ  Грацш,  съ  оживленною 
физюном1ею,  садится  за  рояль,  играетъ  концертъ  Мошелеса— 
и  любители — знатоки  музыки  вне  себя  отъ  восторга  и  удивлешя! 
Ежели  бы  Фильдъ  и  не  стоялъ  подле  нея,  то  узнали  бы  въ  ней 
достойнейшую  ученицу  славнаго  учителя!  Это  была  Катерина 
Петровна  Озерова.  Потомъ  загремелъ  величественный  хоръ  изъ 
Веберовой  оперы:  „Волшебный  Стрелокъ"  и  снова  услышаны 
голоса  графини  Риччи,  княгини  3.  А.  Волконской,  К.  А.  Рахма- 
новой, княжны  А.  И.  Трубецкой,  Н.  П.  Гедеоновой,  Ф.  И.  Барте- 
невой и,  въ  первый  разъ,  Е.  И.  Нарышкиной,  графовъ  Риччи, 
В1ельгорскихъ,  г-дъ  Алябьева,  Верстовскаго,  Шоттена  и  кн.  Го- 
лицына". 

IV. 

Въ  Москве  Алябьевъ  продолжалъ  сочинять  музыку  къ  воде- 
вилямъ  въ  сотрудничестве  со  своими  пр1ятелями.  Въ  1824  г.  на 
Московской  Императорской  сцене  были  поставлены  две  одно- 
актныя   оперы-водевиля   на   либретто   переведенныя   съ   француз- 
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скаго  и  приспособленный  къ  русской  сцене  А.  И.  Писаревымъ  1): 
Музыку  къ  нимъ  Алябьевъ  написалъ  въ  сотрудничестве  съ  Вер- 
стовскимъ.  Первая  изъ  нихъ  „Учитель  и  ученикъ"  или  „Въ  чу- 
жомъ  пиру  похмелье",  въ  одномъ  действш,  шла  впервые  „въ 
пользу  актера  и  актрисы  г. г.  Сабуровыхъ",  24  Апреля.  Въ  по- 
явившемся спустя  несколько  мъсяцевъ  изданш  текста  водевиля 
помещено  следующее  распределеше  ролей:  Князь  Темировъ — 
г.  Пруссаковъ;  Ипполитъ,  сынъ  его— г.  Сабуровъ;  Людмила,  тайно 
обвенчанная  съ  Ипполитомъ — девица  Н.  Репина;  Шеллингъ,  учи- 
тель Ипполита — г.  Щепкинъ;  Вася,  фаворитъ  князя  Темирова — 
г.  Рыкаловъ;  Дама,  управительская  дочь — г-жа  Сабурова.  Воде- 
виль имълъ  большой  успъхъ,  чему  много  содействовало  участ1е 
М.  С.  Щепкина.  Его  портретъ  приложенъ  къ  упомянутому  изда- 
Н1Ю,  а  объ  успехе  водевиля  свидетельствуем  такое  посвящеже 
на  первой  странице:  „Алябьеву  и  Верстовскому.  Если  игра  не- 
сравненнаго  Щепкина  решила  успьхъ  водевиля,  то  прелестная 
музыка  ваша  одушевила  его. — Примите-жъ  это  посвящеже,  какъ 
дань  благодарности  и  дружбы.  Александръ  Писареве'  2).  Вторая 
опера-водевиль  „Хлопотунъ"  или  „Дело  мастера  боится",  тоже 
въ  одномъ  дъйствш,  дана  была  въ  первый  разъ  въ  пользу  актера 
г.  Сабурова  4  Ноября  1824  г.  Въ  ней  исполняли  роли:  Радимова, 
богатаго  помещика — г.  Воеводинъ;  Надиньки,  его  дочери — г-жа 
Н.  Ръпина;  Репейкина,  пр1ятеля  Радимова — г.  Щепкинъ;  Люн- 
скаго,  соседа  Радимова  —  г.  Булаховъ;  Саши,  горничной  На- 
диньки— дъвица  Д.  Сабурова;  Ивана,  деньщика  Люнскаго — г.  Ря- 
занцевъ;  Садовника — Г.  П.  Степановъ;  Слуги — г.  Никифоровъ. 
Действие  водевиля  происходитъ  въ  подмосковной  Радимова.  Изда- 
н1е  текста  водевиля,  откуда  я  и  почерпнулъ  свъдъшя  о  немъ, 
носить  посвящен1е:  „Милостивому  Государю  Николаю  Алексее- 
вичу (вмъсто  Ал.  Ник. — ошибка  въ  подлиннике)  Верстовскому 
въ  знакъ  глубочайшаго  уважения  и  совершенной  преданности 
посвящаетъ  Александръ  Писаревъ"  3).  Въ  сотрудничестве  съ  Вер- 
стовскимъ  же  Алябьевъ  написалъ  тогда  же  на  текстъ  М.  А.  Дми- 


!)  Александкъ  Ив.  Пнсаревъ  (1803 — 1828)  авторъ  эпиграммъ,  сатиръ 
и  водевилей,  имевшихъ  большой  успъхъ  въ  Петербурге  и  Москве  въ 
20-хъ  годахъ. 

2)  ..Учитель  н  Ученикъ"  или  „Въ  чужомъ  пиру  похмелье".  Опера- 
водевиль  въ  одномъ  действш  переделанная  съ  французскаго  А.  И.  Пи- 
саревымъ. Москва.  Въ  Типографш  Императорскаго  Московскаго  Театра. 
1824.  У  содержателя  А.  Похорскаго.  Печатать  позволяется  съ  тт^мъ.  чтобы 
узаконенное  число  экземпляровъ  было  представлено  въ  Особенную  Кан- 
целяр1ю  Министерства  Внутреннихъ  Делъ.  С.-Петербургъ  1юля  5  дня. 
1824  г.  Секретарь  Надворный  Советникъ  и  Кавалеръ  В.  Соцъ.  (Экземпляръ 
имеется  въ  И.  П.  В.). 

3)  ..Хлопотунъ"  или  „Дело  мастера  боится".  Опера-водевиль  въ  одномъ 
действш  переделанная  съ  французскаго  А.  И.  Писаревымъ.  Москва.  Въ 
Типографш  Ими.  Моск.  Театра,  1825  г.  (Въ  Ими.  П.  Б.)  У  содержателя 
А.  Похорскаго.  Печатать  позволяется  съ  темъ,  чтобы  узаконенное  число 
экземпляровъ  было  представлено  въ  Особенную  Канцелярш  Министерства 
Внутр.  Делъ.  С.-Петербургъ,  Сентября  18,  1824.  Секретарь  Надворный 
Советникъ  и  Кавалеръ  В.  Соцъ.  (Экз.  имеется  въ  И.  П.  Б.). 
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тр1ева  1).  Прологъ  „Торжество  Музъ*'  для  открытая  новаго  Пе- 
тровскаго  театра.  Постройка  этого  театра  на  Петровкъ  (отсюда 
и  назваже  его)  началась  за  несколько  лътъ  передъ  тъмъ.  Проэктъ 
составленный  архитекторомъ  Бове  былъ  утвержденъ  Государемъ 
Александромъ  1-мъ  въ  1821  г.  2).  Открьте  театра  происходило 
6-го  Января  1825  г.  и  было  обставлено  очень  парадно.  Одинъ  со- 
временникъ  А.  Я.  Булгаковъ,  большой  театралъ,  такъ  описываетъ 
это  открьте:  „Вчера  было  открьте  Московскаго  Колизея.  Те- 
атръ  былъ  полнехонекъ.  Здаше  снаружи  великолъпно  и  внутри 
величаво,  хотя  и  дурно  росписано;  этому  можно  помочь"....  По 
словамъ  Булгакова  театръ  стоилъ  полтора  миллюна  и  напоми- 
налъ  театръ  С.  Карло  въ  Неаполь. 

„Это  первое  представлеше,  пишетъ  Булгаковъ,  стоило  43  ты- 
сячи, выручка  была  только  5300,  а  былъ  набитъ.  Зрителей  было 
говорятъ  2700  чел.;  я  думалъ  болъе"...  „Прологъ,  продолжаетъ 
Булгаковъ  писать  хорошо;  прологи  сухая  матер1я  всегда  были, 
и  этотъ  показался  очень  длиненъ.  Актеры  перезябли  и  Фи- 
лисша  3),  дълавшая  Эрато,  дула  просто  въ  кулачекъ,  не  цере- 
монясь. Какъ  пр1ъхалъ  князь  Дмитрш  Володим1ровичъ  4),  передъ 
тъмъ,  что,  зачинать  увертюру,  поднялся  ужасный  шумъ;  стали 
выкликать  строителя:  „Бове,  Бове!"  Онъ  явился  въ  ложъ  Кокош- 
кина  "')>  и  его  заглушили  рукоплескашями,  и  браво  летали  по  залъ. 
Въ  музыкЪ  не  нашелъ  я  ничего  особеннаго.  Хоры  Алябьева  были 
хороши6).  Въ  концъ  пролога  нимфы,  генш,  танцовщицы  составили 
изъ  лавровъ  шифръ  Александръ  I  прекрасно;  тутъ  такъ  стали 
апплодировать,  что  походило  на  кръпость,  которую  штурмуютъ. 
Публика  вызвала  также  Дмитр1ева,  сочинителя  Пролога  и  Вер- 
стовскаго,  и   Алябьева.   Послъ  начался  балетъ   „СепоМИоп"    7). 

Въ  томъ  же  году  9  Апр.  была  поставлена  на  Императорскомъ 
театръ  въ  Москвъ,  въ  пользу  капельмейстера  в.  Е.  Шольца, 
трехъ-актная  опера-водевиль  Писарева  „Забавы  Калифа"  или 
„Шутки  на  однъ  сутки"  на  сюжетъ  изъ  арабскихъ  сказокъ. 
Музыка  къ  водевилю  (мъсто  дъйств1я — Багдадъ)  была  сочинена: 
къ  первому  дъйств1Ю  6.  Е.  Шольцемъ,  ко  второму  происходив- 
шему въ  богатомъ  залъ  калифскаго  дворца — Алябьевымъ  и  къ 
третьему — Верстовскимъ.  Главныя  роли  были  распределены  такъ: 
Гарунъ-аль-Рашидъ,  калифъ  Багдадскш — Сабуровъ;  Пафаръ,  ви- 
зирь его — Сорокинъ;  Зобеида,  пъвица  гарема — дъвица  Бажанова, 
Гассанъ,   башмачникъ — Щепкинъ;   Зюлема,   сестра   Гассана — г-жа 


О  Мих.  Александ.  Дмитр1евъ  род.  23  Мая  1796  г.  ум.  5  Сент.  1866  г. 

2)  „Рус.    Арх."    1878    г.    Алексий    Мартыновъ.    „Московская    Старина. 
Археологическая  прогулка  по  Московскимъ  улицамъ". 

3)  Г-жа  Филисъ,  артистка. 

4)  МосковскШ  Генералъ-Губернаторъ,  Князь  Голицынъ. 

5)  бед.    0ед.    Кокошкинъ  —  управлявший    Императорскими    Московск. 
театрами. 

6)  Курсивъ  мой  Г.  Т. 

7)  „Рус.   Арх."    1901   г.   К»   6.  стр.   161.  А.   Я.   Булгаковъ.   „Письма  къ 
брату". 
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Баранчеева,  Мегеметъ-Еффенди,  кади  Багдадскш — Потанчиковъ; 
Миссуфъ,  писецъ  кад^евъ — Рязанцевъ;  Измаилъ  слесарь — МедвЪ- 
девъ;  Азоръ — Г.  А.  Лобановъ  и  друпе  1).  Водевиль  имЪлъ  боль- 
шой успЪхъ  и  въ  томъ  же  году,  повидимому  въ  1юле  или  Августе, 
былъ  поставленъ,  по  свидетельству  Арапова,  и  въ  Петербурге  въ 
Большомъ  Театре,  при  чемъ  въ  этомъ  водевиле  особенно  плънялъ 
публику  московскш  актеръ  М.  С.  Щепкинъ  въ  роли  башмачника 
Гассана.  Наконецъ  30  Мая  1825  г.  въ  Москве  тоже  на  Импера- 
торской сценъ  шелъ  впервые  водевиль  „Встреча  Дилижансовъ" 
А.  И.  Писарева,  М.  А.  Дмитр1ева  и  П.  Н.  Арапова  съ  музыкой 
Алябьева  и  тъхъ  же  Верстовскаго  и  Шольца. 

Въ  это  время  процвъташя  водевиля  Алябьевъ  повидимому  не 
отставалъ  отъ  своихъ  пр1ятелей  въ  сочиненш  музыки  къ  воде- 
вильнымъ  куплетамъ.  Музыка  ихъ  издана  не  была.  Только 
некоторые  куплеты  были  напечатаны.  Мы  ихъ  находимъ  на- 
примъръ  въ  „Драматическомъ  Альбоме  для  любителей  театра 
и  музыки  на  1826  г."  изданномъ  А.  Писаревымъ  и  А.  Вер- 
стовскимъ.  Здъсь  напечатаны  куплеты  (музыка  и  тексты)  изъ 
слъдуюшихъ  водевилей  съ  указашемъ,  что  музыку  къ  нимъ 
сочинилъ  Алябьевъ:  „Деревенскш  философъ"  М.  Н.  Загоскина, 
„Учитель  и  ученикъ",  „Хлопотунъ"  или  „Дело  мастера  боится" 
(оба   водевиля   А.   И.   Писарева),   „Встреча   Дилижансовъ". 


V. 

Такимъ  образомъ  музыкальная  деятельность  Алябьева  въ 
МосквЪ  начинала  развертываться  и  вероятно  онъ  написалъ  бы 
тогда  въ  сотрудничестве  съ  пр1ятелями  и  поставиль  бы  на  сцену 
еще  несколько  оперъ  и  водевилей  съ  музыкой,  если-бы  одна 
печальная  истор1я,  наделавшая  большого  шума  въ  Московскомъ 
свете  не  пресекла  его  жизнь  въ  Москве  более  чемъ  на  десять 
летъ.  Я  говорю  о  роковой  азартной  карточной  игре  Алябьева 
съ  помещикомъ  Времевымъ,  игре  приведшей  Времева  въ  могилу, 
а   Алябьева  въ   Сибирскую   ссылку. 

Дело  заключалось  въ  следующемъ  2).  24  Февраля  1825  г. 
Алябьевъ  созвалъ  къ  себе  въ  домъ  гостей  обедать:  воро- 
нежскаго  помещика  Тимооея  Времева  и  его  соседа  по  именш 
Калугина.  Съ  ними  обедали  еще  маюръ  Давыдовъ  и  камеръ- 
юнкеръ  Шатиловъ,  женатый  на  сестре  Алябьева  Варваре  Алек- 

1)  Эти  ев'Ьд'Ьтя  имеются  въ  тогдашнемъ  издаши  текста  или  либретто 
этой  оперы-водевиля.  Издаше  ГИмп.  Пуб.  Б.)  помечено:  Москва.  Въ  ти- 
пографии Императорскаго  Московскаго  Театра  1825  г.  У  содерясателя  А. 
Похорскаго.  ..Печатать  позволяется  съ  тт>мъ,  чтобы  узаконенное  число  эк- 
земпляровъ  было  доставлено  въ  Особенную  Канцелярш  Министерства  Вну- 
треннихъ  Делъ.  Санктпетербургъ.  Марта  21  дня,  1825  года.  Секретарь, 
Надворный  Совгътникъ  и  Кавалеръ  В.  Соцъ. 

2)  По  документамъ  хранящимся  въ  СПБ.  Сенатскомъ  Арх.,  сообщен- 
нымъ  А.  В.  Безроднымъ.  (См.  „Къ  бюграФш  композитора  Алябьева"  Ист. 
В'Ьст.   1905  г.). 


сандровне  1).  После  обеда  все  спустились  изъ  верхняго  этажа 
дома  въ  нижнш  и  сели  играть  въ  карты,  въ  банкъ.  Вечеромъ, 
по  приглашенш  Алябьева,  пр1Ъхалъ  еще  гость,  отставной  маюръ 
Глебовъ,  тоже  принявшш  участ1е  въ  игре:  онъ  металъ  банкъ. 
Игра  шла  азартная.  Всъ  игроки  были  въ  нетрезвомъ  виде.  Когда 
Времевъ,  проигравъ  около  ста  тысячъ  рублей,  стеръ  щеткой 
запись  своего  проигрыша,  сказавъ,  что  не  позволитъ  себя  обы- 
грывать, Алябьевъ  ударилъ  его  несколько  разъ  по  лицу  до 
крови.  Обмывъ  на  скоро  кровь,  Калугинъ  увезъ  Времева  домой 
въ  подмосковное  имъше  въ  село  Чертаново,  где  онъ  27  Февраля 
скоропостижно  скончался.  Дворовые  люди  Времева  видели  по  его 
возвращенш  следы  крови  на  его  рубашке,  ссадины  и  царапины 
на  лице.  Да  и  самъ  онъ  жаловался  на  обиды  претерпънныя  имъ 
въ  доме  Алябьева.  Дело  всплыло  наружу.  О  скоропостижной 
смерти  Времева  27  Февраля  полиция  сообщила  Московскому  Зем- 
скому суду.  Произведенное  дознаше  разъяснило  обстоятельства 
происшеств1я  въ  домъ  Алябьева.  Хозяинъ  и  гости  его  были  аре- 
стованы. Не  смотря  на  свои  связи  въ  высшемъ  Московскомъ 
Обществе,  не  смотря  на  настойчивыя  ходатайства  своей  сестры 
Екатерины  Александровны  у  Московскаго  Генералъ-Губернатора 
князя  Дмитр1я  Владим1ровича  Голицына,  Алябьевъ  освобожденъ 
не  былъ  -).  Ему  только  были  облегчены  услов1я  тюремнаго  за- 
ключешя,  позволено  сидеть  въ  отдельной  камере  и  даже  въ 
видь  особаго  изъят1я  изъ  правилъ,  разрешено  иметь  въ  камеръ 
фортешано. 

История  получила  широкую  огласку  и  наделала  въ  Москве 
много  шума.  Слухи  о  ней  достигли  до  пр1ятелей  и  знакомыхъ 
Алябьева,  находящихся  далеко  отъ  Москвы.  А.  С.  Грибоъдовъ 
въ  письмъ  изъ  Симферополя  9  Сентября  1825  г.  къ  своему  другу 
С.  Н.  Бъгичеву  осведомляется  о  дьлъ:  ,,Не  слыхалъ-ли  чего- 
нибудь  о  Шатиловъ  и  Алябьевъ.  Чъмъ  кончилось  ихъ  дъло?" 
Грибоъдовъ  имълъ  причину  особенно  интересоваться  Шатило- 
вымъ;  онъ,  извъстный  въ  Москвъ  острякъ,  послужилъ  Грибо- 
едову типомъ  для  создажя  Репетилова  въ  его  безсмертной  ко- 
мед1и  3). 

По  свидетельству  врачей,  производившихъ  вскрыт1е  тЪла 
Времева,  смерть  последовала  отъ  апоплексическаго  удара,  выз- 
ваннаго  разрывомъ  селезенки  отъ  наружнаго  насшпя. 

О  данныхъ,  добытыхъ,  предварительнымъ  следств1емъ,  было 
доложено  Государю  Императору,  причемъ  последовала  такая  Вы- 
сочайшая резолющя:  „внести  въ  комитетъ  Министровъ,  дабы 
строгое  внимаше  было  обращено  на  ае  гнусное  происшесше, 
для  открыт1я  виновныхъ  и  должнаго  примера  надъ  оными,  какъ 
надъ   безсовестными   игроками". 


Ч   „Русск.  Арх."    1901   г.  кн.  9.   СТР.   9. 


')    „ГУССК.    А.РХ.        1УУ1    г.    кн.    у.    стр.    У. 

2)  Русск.  Арх.  1901  г.  кн.  6.  стр.  175  (письма  А.  Я.  Булгакова  къ  брату). 

3)  А.  С.  Грибоъдовъ  полное  собрате  соч.  подъ  редакц.  Н.  А.  Шляп- 
кина  СПБ.  1889  г.  Томъ  I,  стр.  205. 
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Комитетъ  Мпнистровъ  распорядился  о  скоръйшемъ  оконча- 
Н1И  слъдств1я  и  судебнаго  разсмотръшя  дъла  во  всъхъ  инстан- 
щяхъ  внъ  очереди. 

Однако  дъло  затянулось  на  цълыхъ  три  года.  Оно  прошло  всъ 
инстанцш  и  наконецъ  было  передано  въ  Государственный  Со- 
вътъ.  На  судъ  не  было  доказано,  что  смерть  Времева  произошла 
отъ  побоевъ  Алябьева,  но  фактъ  азартной  карточной  игры  и 
нанесешя  Алябьевымъ  Времеву  побоевъ  былъ  установленъ  сви- 
детельскими показашями  дворовыхь  людей   Алябьева  и  Времева. 

Окончательный  приговоръ  состоялся  въ  1827  году.  Согласно 
Высочайше  утвержденному  I  Декабря  этого  года  мнънш  Госу- 
дарственнаго  совъта  было  постановлено  между  прочимъ:  „Под- 
полковника Алябьева,  Маюра  Глъбова,  въ  званш  камеръ-юнкера 
Титулярнаго  Совътника  Шатилова  и  Губернскаго  Секретаря  Ка- 
лугина, лишивъ  знаковъ  отлич1я,  чиновъ  и  дворянства,  какъ  лю- 
дей, вредныхъ  для  общества  сослать  на  жительство:  Алябьева, 
Шатилова  и  Калугина  въ  сибирсюе  города,  а  Глъбова, — въ  ува- 
жеше  прежней  его  службы — въ  одинъ  изъ  отдаленныхъ  великорос- 
сшскихъ  городовъ,  возложивъ  на  наслъдниковъ  ихъ  имъшя  обя- 
занность доставлять  имъ  содержаше  и,  сверхъ  того,  Алябьева, 
обращающаго  на  себя  сильное  подозръше  въ  ускоренш  побоями 
смерти  Времеву,  предать  церковному  покаянш  на  время,  какое 
определено   будетъ   мъстнымъ   духовнымъ   начальствомъ". 

На  этомъ  основанш  Алябьевъ  былъ  сосланъ  въ  Тобольскъ. 
Такъ  неожиданно  прервалась  его  жизнь  въ  Москвъ. 

Дворянскш  сынокъ,  баловень  судьбы,  бравый  гусаръ,  ярый 
картежникъ  и  извъстный  композиторъ  Алябьевъ  безспорно  пред- 
ставлялъ  собою  типичную  фигуру  русскаго  общества  первой  чет- 
верти XIX  въка.  Не  даромъ  Писемскш  вывелъ  его  въ  своемъ 
романъ  ,, Масоны"1  подъ  прозрачной  фамшпей  Лябьева,  талантли- 
ваго  композитора,  попавшаго  въ  карточную  исторт.  Одно  изъ 
дъйствующихъ  лицъ  романа,  Аграфена  Васильевна  такими  сло- 
вами встръчаетъ  Лябьева:  „Что  это  ты,  соловушко,  совсъмъ  меня 
забылъ  и  не  завернешь  никогда?" — явный  намекъ  на  „Соловья" 
Алябьева.  Тутъ  же  Писемскш  заставляетъ  Лябьева  аккомпани- 
ровать своего  „Соловья"  Аграфенъ  Васильевнъ — пъвицъ  цыганкъ, 
вышедшей  замужъ  за  русскаго  дворянина,  какъ  это  случалось 
неръдко  и  въ  болъе  поздшя  времена,  но  Лябьевъ  скоро  пре- 
рываетъ  пЪн1е,  торопясь  къ  играющимъ  въ  карты.  Самая  карточ- 
ная истор1я  происходитъ  за  сценой.  О  ней,  какъ  о  совершив- 
шемся уже  фактъ,  разсказываетъ  одинъ  изъ  игроковъ,  при  чемъ 
разсказъ  во  многомъ  отступаетъ  отъ  версш  извъстной  намъ  по 
судебнымъ  документамъ.  Въ  романъ  Лябьевъ  убиваетъ  князя 
Индебскаго  за  картами  на  повалъ  ударомъ  шандала  въ  високъ 
послъ  словъ  князя,  что  его  ,, наверняка  обыгрываютъ"  и  что 
карты   подтасовываютъ. 

Происходитъ  это  все  не  въ  домъ  Лябьева,  а  у  его  знакомаго 
Янгуржеева,  прозваннаго  Калмыкомъ.   Въ  романъ  имъется  инте- 
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ресная  сцена  въ  тюрьме  въ  камеръ  арестованнаго  Лябьева.  Къ 
нему  пр1ъзжаютъ  жена  съ  сестрой  и  та  же  Аграфена  Васильевна. 
Лябьевъ  импровизируетъ  въ  присутствш  пр1ъхавшихъ  музыку 
изъ  оперы  „Аммалатъ  Бекъ"  на  либретто,  сочиненное,  по  сло- 
вамъ  Лябьева,  Ленскимъ  за  годъ  передъ  тъмъ  х).  Послъ  импро- 
визацш  изъ  оперы,  а  именно  большого  хора  татаръ  въ  началъ 
перваго  дъйств1я,  лезгинки  и  дуэта  между  Аммалатъ-Бекомъ  и 
Султанъ-Ахметомъ,  дуэта  очень  прочувствованнаго,  Лябьевъ  въ 
романъ  Писемскаго  играетъ  музыку  хвалебной  пъсни.  „Тебе  Бога 
хвалимъ"  сочиненной  имъ,  по  замъчанш  романиста,  въ  то  время, 
когда  авторъ  былъ  женихомъ.  Нужно  замътить,  что  этой  хва- 
лебной  пъсни   въ   числъ   сочиненш    Алябьева,    пока    не    найдено. 

Въ  романъ  описывается,  какъ  надъ  Лябьевымъ  былъ  совер- 
шенъ  позорный  обрядъ  лишешя  чести,  какъ  его  везли  на  по- 
зорной колесницъ  съ  доской  на  груди  съ  надписью:  „убшца" 
и  какъ  надъ  его  головой  на  эшафотъ  палачъ  переломилъ  саблю. 

Этотъ  эпизодъ  если  и  не  вполнъ  съ  такими  подробностями, 
то  все  же  должно  быть  имълъ  мъсто  въ  действительности.  Не 
на  него  ли  намекаетъ  посвящеше  Алябьеву  одного  романса  Сер- 
гъя  фонъ-Штуцмана  „Прощаше  съ  саблей"  на  текстъ  А.  Бене- 
диктова? Романсъ  былъ  изданъ  въ  Москвъ  въ  1839  году  2). 

Однако  въ  Москве,  гдъ  истор1я  эта  возбудила  много  тол- 
ковъ,  не  върили  въ  виновность  Лябьева  и  мнопе  утверждали, 
что  настоящимъ  убшцей  былъ  никто  иной,  какъ  Калмыкъ  (по 
прозванш),  въ  домъ  котораго  убшство  было  совершено.  Въ  за- 
ключеше  въ  романъ  Писемскаго  своякъ  Лябьева  массонъ  Мар- 
финъ  выхлопатываетъ  Лябьеву  смягчеше  его  участи  и  по  Высо- 
чайшему повелънш  каторга  ему  заменяется  временной  высыл- 
кой на  житье  въ  Тобольскъ.  Этотъ  финалъ  вполнъ,  какъ  видимъ, 
совпадаетъ  съ  извъстнымъ  намъ  по  оффишальнымъ  документамъ 
приговоромъ. 


VI. 

Ко  времени  высылки  въ  Сибирь  Алябьевъ  былъ  уже  доста- 
точно популяренъ  главнымъ  образомъ,  какъ  авторъ  романсовъ. 
Его  „Соловей"  распъвался  повсюду  3).  Сочиненный  на  стихотво- 
рение барона  Дельвига,  появившееся  впервые  въ  „Съверныхъ  Цвъ- 


х)  Сюжетъ  оперы  ..Аммалатъ-Бекъ"  принадлежитъ  Марлинскому.  ли- 
бретто— Стромилову. 

2)  На  романсЬ  изданномъ  у  Ю.  Грессера  имеется  надпись:  „Музыка 
посвящается  Александру  Александровичу  Алябьеву  Серг'Ьемъ  фонъ-Штуц- 
маномъ"  и  цензурная  пометка:  Печатать  разр.  Москва  1839  г.  1юня  16  дня. 
Цензоръ  В.  Флеровъ. 

3)  Точный  годъ  сочинен1я  „Соловья"  остается  неизв'Ьстнымъ.  Въ  „Му- 
пыкальномъ  Альбом*  на  1831  г.".  (Въ  лавктз  Непейцына.  Печат.  позв.  СПБ. 
5  дек.  1830  г.  ценз.  П.  Гаевскгй)  им-Ьется  уже  фортеп1анное  переложеше 
этого  романса..  Имеется  изд.  для  нътя.  (Печ.  позв.  Ценз.  И.  Снегиревъ 
1юня  5.  1831  г.). 
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тахъ"  на  1826  г.  1),  романсъ  этотъ  написанъ  во  всякомъ  случаъ 
до  1828  г.,  времени  отправлешя  Алябьева  въ  ссылку.  Это  видно 
изъ  нижеслъдующаго.  Популярность  ,, Соловья"  выразилась  между 
прочимъ  и  въ  томъ,  что  самого  автора  стали  называть  ,,со- 
ловьемъ".  Какъ  мы  видъли  и  Писемскш  присвоилъ  это  прозвище 
своему  Лябьеву.  Съ  этимъ  прозвищемъ  свыкся  и  самъ  авторъ 
„Соловья"  пъвнпй  и  игравшш  свой  романсъ  неоднократно  по 
просьбъ  поклонниковъ  и  поклонницъ.  Въ  печати  имъется  из- 
въспе,  что  онъ  пълъ  его  передъ  самымъ  отправлешемъ  въ 
ссылку,  въ  Сибирь,  т.  е.  въ  1828  году.  Одинъ  современникъ 
Алябьева  разсказываетъ  о  трогательномъ  прощальномъ  вечеръ 
у  Алябьева  въ  тюрьмъ: 

„Наканунъ  отправлешя  къ  мъсту  его  назначешя,  ему  доз- 
волено было  собрать  у  себя  въ  камеръ  тюрьмы  небольшой 
кружокъ  друзей  и  провести  съ  ними  послъднш  вечеръ.  Въ 
разгаръ  прощальной  бесъды,  уснащенной  изряднымъ  количествомъ 
пунша  и  шампанскаго,  кто  то  изъ  гостей  сталъ  просить  хо- 
зяина спъть  на  прощанье  „Соловья".  Алябьевъ  сълъ  за  инстру- 
ментъ  и  исполнилъ  со  слезами  въ  голосъ  знаменитый  романсъ. 
Когда  онъ  кончилъ  всъ  бросились  обнимать  его;  полились  слезы, 
прощальные  отклики,  задушевныя  пожелашя — сцена  вышла  раз- 
дирающая душу  человъка. 

Присутствовавшш  на  вечеръ  извъстный  поэтъ  баронъ  Дель- 
вигъ  сидълъ  за  столомъ  подальше  отъ  другихъ  и  что-то  пи- 
салъ  карандашемъ  на  клочкъ  бумаги.  Подавая  Алябьеву  этотъ 
клочекъ,  онъ  сказалъ: 

—  Ты  намъ  пълъ  своего  „Соловья",  Алябьевъ,  а  вотъ  „Про- 
щаже  съ  Соловьемъ",  которое  я  сейчасъ  набросалъ.  Импрови- 
зируй музыку  и  пропой  намъ  на  прощанье. 

Алябьевъ  взялъ  нъсколько  предварительныхъ  аккордовъ  и 
запълъ"  ?)...  Нужно  заметить  однако,  что  этого  стихотворешя, 
два  куплета  котораго  начинающееся  стихами   „Ты   прости  нашъ 


*)  См.  Сочинетя  бар.  А.  А.  Дельвига  съ  прил.  бюгр.  оч.  сост.  Вал.  В. 
Майковымъ  СПБ.  1895. 

-)  См.  цитированный  А.  С.  Фаминцынымъ  (въ  незаконченномъ  его 
музыкальномъ  словаре  хранящемся  въ  рукописи  въ  Ими.  Публич.  Библ. 
въ  СПБ.)  „МаленькШ  фельетонъ"  въ  ..Новомъ  Времени"  1882  г.  №  2106 — 
„Алябьевъ  и  его  ..Соловей'*  (изъ  воспоминатй  петербургскаго  старожи- 
ла)"— П.  Юр — вича.  Но  фактическая  сторона  этого  небольшого  по  разм-в- 
рамъ  фельетона  часто  страдаетъ  ошибками  и  неточностями.  Такъ  зд'Ьсь 
разсказывается:  1)  что  Алябьевъ  будто  бы  былъ  раздосадованъ  твмъ,  что 
ему  не  везетъ  въ  карты  и  будто  бы  убилъ  Времева  на  повалъ,  запустивъ 
въ  пего  бронзовымъ  подсв'Ьчникомъ  и  угодивъ  прямо  въ  високъ;  2)  что 
судебное  д'Ьло  продолжалось  будто  бы  только  „м'Ьсяцевъ  восемь" ;  3)  что 
текстъ  „Соловья"  сочиненъ  Цыгановымъ  тогда  какъ  въ  обоихъ  изданхяхъ 
пЪсенъ  Цыганова — („Русск1я  п-всни  Н.  Цыганова.  Москва  1834  г."  и  „Со- 
брате сочинени!  Н.  Цыганова  съ  прибавлетемъ  нов'Бйшихъ  простона- 
родныхъ  п'Ьсенъ  собранныхъ  С.  Кораблевымъ.  Изд.  2.  Москва  1857  г.") 
п'Ьсни  „Соловей"  хоть  сколько-нибудь  похожей  на  текстъ  романса  Алябьева 
не  имеется.  Текстъ  этотъ.  какъ  мы  вщгвли.  принадлежитъ  Дельвигу;  4) 
что  Алябьевъ  былъ  отправленъ  будто  бы  въ  Иркутскъ  гдъ  онъ  жилъ  въ 
домъ  Ген.  Губ.  Западной  Сибири  С.  Б.  Броневскаго,  тогда  какъ  штабъ- 
квартира  ген.  Броневскаго  находилась  въ  Омскъ  и  5)  что  Алябьевъ  будто- 
бы  умеръ  „л'втъ  10  тому  назадъ"  т.  е.  въ  1872  (фельетонъ  появился  въ 
1882  г.).  тогда  какъ  Алябьевъ  умеръ  въ  1851  г. 
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соловей1'  и  „Твоя  воля  отнята",  приводятся  разсказчикомъ,  въ 
собранш  стихотворенш  Дельвига  (Спб.  1895)  вовсе  не  имеется. 
Въ  печатномъ  изданш  романса  Алябьева  этотъ  текстъ,  заклю- 
чающш  и  приведенные  въ  фельетоне  П.  Юр — вича  куплеты,  при- 
писанъ  Н.  Кашинцеву.  Можетъ  быть  это  и  ошибка,  такъ  какъ 
нътъ  ничего  невъроятнаго  въ  томъ,  что  Дельвигъ,  дружившш  съ 
Алябьевымъ  действительно  написалъ  „Прощаше  съ  Соловьемъ"  и 
притомъ  въ  томъ  же  размере  какъ  и  песня  „Соловей",  въ  ко- 
торой встречается  и  общш  со  второй  шесой  стихъ — „Голо- 
систый соловей". 

Романсъ  „Прощаше  съ  соловьемъ"  былъ  изданъ  въ  1828  г., 
что  и  указываетъ  на  то,  что  популярный  романсъ  Алябьева 
„Соловей"  былъ  написанъ  до  этого  года.  Текстъ  же  „Прощашя 
съ  соловьемъ"  явно  написанъ  после  первой  песни  „Соловей" 
Дельвига.  Онъ  полонъ  намековъ  на  печальное  собьте  въ  жизни 
композитора: 


Ты  прости,  нашъ  соловей, 
Голосистый    соловей. 
Тебя  больше  не  слыхать 
Насъ  тебе  ужъ  не  пленять. 

Не  отъ  лютыя  зимы 
Соловей  несешься  ты, 
Не   веселый   край   сманилъ: 
Но  злой  рокъ  тебя  сгубилъ. 


Твоя  воля  отнята, 
Крепко   клетка  заперта, 
Ахъ!  Прости  нашъ  соловей, 
Голосистый  соловей! 

Песню  намъ  прощальну  спой: 
Пусть  волшебный  голосъ  твой 
Перелетомъ  ветерка 
Насъ  плънитъ  изъ  далека. 


Не  смотря  на  мажоръ  (&'-с1иг)  музыка  этого  романса  навъва- 
етъ  грустное  настроеше.  Мелод1я  непритязательна,  сопровождеше 
гармонизовано  очень  бедно;  да  и  вообще  фактура  романса 
крайне  простая. 

Имъется  у  Алябьева  и  еще  романсъ  „Прощаше  съ  соловьемъ 
на  съверъ",  написанный  на  стихи  неизвъстнаго  автора  въ  томъ 
же  размъръ  и  съ  повторешемъ  тъхъ  же  стиховъ.  (Не  того  ли  же 
автора,  что  и  предъидущее  стихотвореше?)  Здъсь  говорится  о 
возвращенш  соловья  съ  далекаго  съвера  т.  е.  изъ  Сибири  на 
родину.  Вотъ  эти  стихи: 

Улетай  нашъ  соловей 
Съ  хладна   сЪвера   скоръй, 
Отдохни  въ  стране  родной 
После  бури  роковой! 
Ты  прости  нашъ  соловей 
Голосистый  соловей, 
и  т.  д. 

Такимъ  образомъ  жизненныя  невзгоды  Алябьева  не  только 
не  остановили  его  творчества,  но  какъ  у  истиннаго  художника 
возбуждали  его.  Есть  еще  у  него  романсъ  „Иртышъ"  вышедшш 
въ  светъ  въ  1829  году  въ  обложке  съ  видомъ  города  Тобольска. 
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Текстъ  Н.  Веттера,  довольно  неуклюжш,  прямо  говорить  о  тоске 
поэта-музыканта  вдали  отъ  родины: 

Пъвецъ  младой,  судьбой  гонимый 
При  бреге  быстрыхъ  водъ  сид"ьлъ 
И   грустью   скорбною   томимый 
Разлуку   съ   родиной   пЪлъ: 

„Шуми  Иртышъ,  струитесь  воды, 
Несите  грусть   мою  съ  собой 
А  я  лишенный  здесь  свободы 
Дышу  для  родины  драгой"" 

и  т.  д. 

Во  время  долгаго  судебнаго  процесса  и  ссылки  Алябьева  по- 
явилось въ  свътъ  не  мало  его  романсовъ.  Но  онъ  писалъ  не 
только  романсы.  Въ  Мае  1827  г.  въ  Московскомъ  Император- 
скомъ  Театре  былъ  поставленъ  комическш  балетъ  въ  двухъ 
дъйств1яхъ  сочинешя  Бернаделли  съ  его  музыкой — „Волшебный 
барабанъ"  или  ,,Слъдств1е  волшебной  флейты"  х).  Почти  одно- 
временно 20  Мая  въ  Имп.  Театръ  въ  Москве  поставлена  была 
волшебная  опера-водевиль  „Пастушка,  старушка,  волшебница" 
или  „Что  нравится  женщинамъ",  съ  некоторыми  номерами  му- 
зыки для  хора  и  соло  Алябьева  (друпе  написаны  Верстовскимъ). 
Эта  же  опера-водевиль  поставлена  былы  въ  томъ  же  году  19  Де- 
кабря и  въ  Петербурге,  въ  Большомъ  Театръ  2).  Въ  Сибири 
Алябьевъ  принялся  за  военную  и  церковную  музыку,  что  было  но- 
востью въ  его  творчествъ.  Онъ  написалъ  рядъ  церковныхъ  пъсно- 
пънш  и  въ  томъ  числе  „Обедню"  въ  полномъ  виде,  две  херувим- 
скихъ,  четыре  „Отче  нашъ",  два  концерта  (изъ  нихъ  одинъ 
остался  незаконченным^.  Церковную  музыку  онъ  продолжалъ 
сочинять  и  по  возвращении  въ  Москву.  Такъ  одно  песнопеше 
„Отче  нашъ"  на  три  голоса  носитъ  пометку  на  рукописи: 
Москва,   1-го   Августа   1844   г.   3). 

Въ  ссылке  Алябьевъ  далеко  не  бедствовалъ.  Хотя  онъ  былъ 
сосланъ  въ  Тобольскъ,  но,  благодаря  своимъ  связямъ,  устроился 
въ  Омске,  въ  доме  генералъ-губернатора  западной  Сибири  Се- 
мена Богдановича  Броневскаго,  который  относился  къ  нему  какъ 
къ  родному.  Его  сыну  Николаю,  полковнику,  женатому  на  гра- 
фине Апраксиной,  онъ  давалъ  уроки  музыки  4).  Генералъ  Бро- 
невскчй  организовалъ  въ  Омске  оркестръ  козачьей  военной  му- 
зыки.   Въ    немъ    участвовали    ссыльные    поляки,    чехи,     немцы. 


!)  Извъспе  объ  этомъ  въ  „Дамскомъ  Журнале"   1827  г.,  №  11,  1юнь. 

2)  Партитура — манускриптъ  оперы-водевиля  „Пастушка,  старушка,  вол- 
шебница" хранится  въ  Центр.  Муз.  Библ.  Имп.  Театровъ  въ  СПБ.  Ом. 
въ  приложении  „Хронол.  списокъ  соч.   Алябьева''. 

3)  Эти  сочинешя  Алябьева,  какъ  и  все  почти  его  сочинешя,  кроме 
романсовъ,  не  изданы.  Мнопя  его  церковныя  сочинешя  (некоторый  въ 
наброскахъ)  хранятся  въ  библштек'Ь  Московской  Консерваторш.  Перечень 
ихъ  даетъ  свящ.  В.  Металловъ  („Рус.  Муз.  Газ."   1902  г.). 

4»  См.  цитированный  выше  фельетонъ  П.  Юр — вича. 
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Алябьевъ  завъдывалъ  и  управлялъ  этимъ  оркестромъ,  доведя 
исполнеше  до  большого  совершенства.  Объ  этомъ  упоминаетъ 
С.  В.  Максимовъ  въ  своей  книгь  „Сибирь  и  каторга"  (Спб.  1900): 
„Извъстный  русскш  композиторъ,  сосланный  въ  Сибирь  изъ  Мо- 
сквы, А.  А.  Алябьевъ,  авторъ  шесъ  ушедшихъ  зъ  народъ  („Со- 
ловей", „Вечеркомъ  румяну  зорю"  и  „Вечернш  звонъ")  довелъ 
омсюй  оркестръ  до  замечательной  степени  совершенства.  По- 
лякъ  Волицкш,  бывшш  офицеръ  польской  армш  образовавшш 
себя  въ  парижской  академш  музыки  въ  превосходнаго  учителя 
и  дирижера,  въ  значительной  степени  поддержалъ  въ  омскомъ 
оркестръ  алябьевскую  славу,  такъ  что  до  сихъ  поръ  духъ  этихъ 
талантливыхъ  людей  не  перестаетъ  жить  въ  омскомъ  козачьемъ 
оркестръ"   (стр.  339). 

Изъ  числа  трудовъ  Алябьева,  выпущенныхъ  въ  свътъ  за  время 
его  ссылки,  слъдуетъ  выдълить  сборникъ  украинскихъ  пъсенъ, 
текстъ  которыхъ  записанъ  М.  А.  Максимовичемъ  ]). 

Сборникъ  былъ  изданъ  въ  1834  году  подъ  заглав1емъ:  „Го- 
лоса Украинскихъ  пъсенъ,  изданные  Михаиломъ  Максимовичемъ. 
Тетрадь  первая".  Повидимому  предполагалось  продолжать  изда- 
ше  пъсенъ,  но  оно  остановилось  на  первой  тетради.  Въ  сбор- 
никъ приведено  25  пъсенъ  въ  гармонизацш  Алябьева  2).  Тотъ 
фактъ,  что  собиратель  обратился  съ  предложешемъ  гармонизо- 
вать пъсни  къ  Алябьеву,  указываешь  на  тогдашнюю  извъстность 
Алябьева  и  на  его  репутащю  хорошаго  гармонизатора.  Вотъ 
что  пишетъ  М.  А.  Максимовичъ  въ  предисловш  къ  сборнику: 
„Украинсюя  народныя  пъсни,  столь  поэтичесюя  словами  своими, 
прекрасны  и  своими  голосами,  коихъ  лучшая  и  любопытнъйшая 
часть  доселъ  живетъ  только  въ  устахъ  своего  народа  и  не- 
известна еще  въ  музыкальной  литературъ.  Занимаясь  собрашемъ 
Украинскихъ  пъсенъ,  я,  сколько  могъ,  доставалъ  и  напъвы  или 
мотивы  оныхъ. 

А.  А.  Алябьевъ  взялъ  на  себя  трудъ  арранжировать  оныя  для 
пън!я  и  фортешано:  и  вотъ  первая  тетрадь,  за  которую  люби- 
тели народнаго  пъшя,  которыхъ  теперь  такъ  много,  будутъ  обя- 
заны новою  благодарностью  своему  любимому  пъвцу;  я  же  ви- 
нюсь предъ  ними  въ  томъ,  что  такъ  замедлилъ  издашемъ  оной. 

Къ  14  номерамъ  (т.  е.  къ  тъмъ  14  изъ  25-ти,  которые  по- 
мечены крестикомъ  +)>  помъщенныхъ  здъсь  нотъ  я  прилагаю  и 
слова:  текстъ  остальныхъ  пъсенъ  можетъ  быть  пршсканъ  въ 
моемъ  новомъ  издан!и  Украинскихъ  народныхъ  пъсенъ,  коего 
первая  часть  уже  вышла  въ  свътъ"... 

Свою    статью    „О    Малороссшскихъ    пъсняхъ",    написанную 

х)  Михаилъ  Александровичъ  Максимовичъ  (1804 — 1871)  историкъ  Ма- 
лороссш  и  малоросс1йской  литературы,  ученый  ботаникъ.  Еще  ранъе  упо- 
мянутаго  сборника  М.  А.  Максимовичемъ  были  изданы  одни  тексты  пъ- 
сенъ подъ  заглав1емъ:  Малоросс1йск1я  пъсни.  изданный  М.  Максимови- 
чемъ. Москва.  Въ  типограФш  Августа  Семена  при  Императорской  Медико- 
Хирургической  Академш.  1827.  На  заглавной  страницъ — лира.  Издаше  по- 
священо „Его  Превосходительству  Александру  Александровичу  Писареву". 

2)  Онъ  перечислены  въ  ..Хронологическомъ  спискъ  сочинетй  Алябь- 
ева". Ом  приложете. 
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одновременно  съ  печаташемъ  Сборника  пъсенъ  Максимовича  и 
Алябьева,  Н.  В.  Гоголь,  дружившш  съ  М.  А.  Максимовичемъ,  на- 
чинаетъ  такъ:  „Только  въ  послъдше  годы,  въ  эти  времена  стрем- 
лен1я  къ  самобытности  и  собственной  народной  поэзш,  обратили 
на  себя  внимаше  малороссшсюя  пъсни,  бывппя  до  того  скрытыми 
отъ  образованнаго  общества  и  державиняся  въ  одномъ  народъ". 
Къ  этимъ  словамъ  Гоголь  дълаетъ  выноску:  „Впрочемъ  люби- 
тели музыки  и  поэзш  могутъ  нъсколько  утъшиться:  недавно 
издано  прекрасное  собрате  пъсенъ  Максимовичемъ,  и  при  немъ 
голоса,  переложенные  Алябьевымъ"    1). 

Статья  Гоголя  была  написана  нъсколько  ранъе  выхода  въ 
свътъ  сборника  Максимовича  и  Алябьева  (изд.  1834  г.).  Это 
видно  изъ  того,  что  на  заглавной  странице  сборника  въ  виде 
эпиграфа  приведена  следующая  цитата  изъ  статьи  Гоголя:  „Ни 
что  не  можетъ  быть  выше  народной  музыки,  если  только  на- 
родъ имЪлъ  поэтическое  расположеше,  разнообраз1е  и  деятель- 
ность жизни". 

Такимъ  образомъ  сборникъ  украинскихъ  пъсенъ  Максимо- 
вича и  Алябьева,  являясь  однимъ  изъ  первыхъ  по  времени  изда- 
нш  записей  украинскихъ  пъсенъ  и  первымъ  опытомъ  ихъ  гар- 
монизации, занимаетъ  въ  исторш  русской  музыкальной  этно- 
графш  весьма  почетное  место.  Повидимому  и  самая  запись  на- 
пъвовъ  пъсенъ  принадлежитъ  Алябьеву.  Въ  статье  Н.  Чаева  о 
Максимовиче  сказано  про  этотъ  сборникъ:  „мелодш  записаны 
съ  народнаго  голоса  и  приведены  въ  порядокъ  знаменитымь 
Алябьевыми'   2). 

А.  Н.  Съровъ  въ  статьъ  „Музыка  южно-русскихъ  пъсенъ" 
(1861  г.)  упоминаетъ  о  сборникъ,  относя  его  къ  числу  „замъ- 
чательнъйшихъ  изъ  доселъ  изданныхъ  сборниковъ  Украинскихъ 
пъсенъ"  3). 

Гармонизац1я  Алябьева  сдълана  чисто  и  выдержанно  по  стилю 
простому  и  ясному  съ  весьма  ограниченнымъ  употреблешемъ 
септаккордовъ,  но  этотъ  стиль,  аналогичный  со  стилемъ  наибо- 
лее незамысловатыхъ  по  гармон1и  его  романсовъ,  въ  сущности 
является  все-таки  искусственными  такъ  какъ  онъ  не  считается 
съ  такъ  называемыми  церковными  или  греческими  ладами,  въ 
которыхъ  построены  народныя  малоруссмя  пъсни.  Записи  пъ- 
сенъ сборника  Максимовича  и  Алябьева  не  выходятъ  изъ  ра- 
мокъ  современнаго  мажора  и  минора. 

VII. 

Когда   именно   возвратился   Алябьевъ   въ   Москву   изъ   ссылки 

О  Сочинетя  Н.  В.  Гоголя  подъ  ред.  Н.  Тихонравова  М.  1889  т.  V. 

2)  „РусскШ   Архивъ"    1874   г.   стр.    1061. 

3)  А.  Н.  С'вровъ.  „Критическая  статьи"  т.  III,  стр.  1397.  Годъ  издашя 
сборника  помт>ченъ  зд"всь  повидимому  ошибочно  1833-мъ,  такъ  какъ  среди 
трудовъ  Максимовича  другого  сборника  малороссШскихъ  пЪсенъ  издан- 
наго  въ  1833  г.  не  имъется. 
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въ  точности  неизвестно,  но  возвращеше  произошло  вслъдств1е 
его  помиловашя  явившагося,  нужно  думать,  результатомъ  хло- 
потъ  его  друзей.  Помиловаше  было  связано  съ  запрещешемъ 
въъзда  въ  объ  столицы,  но  такъ  какъ  „проъздъ"  запрещенъ  не 
былъ  то  онъ  долгое  время  проживалъ  въ  Москвъ,  разъъзжая 
по  городу  не  иначе  какъ  въ  дорожной  каретъ  съ  привязанными 
къ  нимъ  пустыми  сундуками  1). 

Такъ  просто  и  остроумно  можно  было  обойти  въ  „доброе 
старое  время"'  строгое  постановлена  высшей  власти  въроятно 
не  безъ  благосклоннаго  содъйств1я  низшей  смотръвшей  сквозь 
пальцы  на  „проЪзжающаго"  изо  дня  въ  день  Алябьева.  Запре- 
щеже  это  было  еще  въ  силъ  въ  1840  г.  но  спустя  несколько 
лътъ  и  этотъ  запретъ  былъ  снятъ  2). 

За  все  это  время  Алябьевъ  написалъ  цълый  рядъ  романсовъ. 
Въ  1834  г.  вышло  въ  свътъ  собрате  застольныхъ  русскихъ  пъ- 
сенъ  съ  музыкой  Алябьева.  Въ  томъ  же  году  издано  собраше 
романсовъ  подъ  заглав1емъ  „Кавказскш  пъвецъ"  3).  Мнопе  имъ- 
ютъ  посвящеже,  проливающее  нъкоторый  св"ьтъ  на  жизнь  Алябь- 
ева и  на  его  отношеше  къ  разнымъ  лицамъ.  Нъсколько  ро- 
мансовъ посвящены  Алябьевымъ  своей  племянницъ  Лидш  Ни- 
колаевич Шатиловой,  дочери  того  Шатилова,  который  былъ  то- 
варищемъ  Алябьева  по  несчастью. 

Музыкальная  отъ  природы  Лид1я  Николаевна  обладала  кра- 
сивымъ  голосомъ  контральто  и  за  время  своего  пребывашя  съ 
матерью  Варварой  Александровной  и  теткой  Екатериной  Алек- 
сандровной въ  Неаполъ  въ  1838 — 1839  гг.  успъла  его  обработать 
и  прюбръсти  хорошую  манеру  пъшя.  Алябьевъ  посвятилъ  ей  ро- 
мансы „КопсЫегтю" — („Совътъ — юношЪ"  на  слова:  „Не  спъши 
дитя  младое  людямъ  сердце  довЪрять''),  „Черноокой  дъвъ"  („Я 
люблю  тебя,  дЪва  милая")  и  „Не  скажу  никому"  (на  слова  А.  Коль- 
цова). Романсы  были  изданы  въ  Москвъ,  первый  въ  1838  году,  а 
второй  и  третш  въ  1844  году.  Можно  думать  что  и  при  посвя- 
щенш  а  Га1таЫе  соптганю  двухъ  романсовъ.  „Недоумън1е"  и 
„Если  жизнь  тебя  обманетъ"  композиторъ  имЪлъ  въ  виду  ее  же. 
Мать  ея  славилась  въ  МосквЪ  красотой  и  долго  ее  сохранила. 
Дочь  въ  концъ  40-хъ  годовъ  будучи  уже  не  первой  молодости 
вышла  замужъ  за  графа  Сиверса,  бывшаго  харьковскимъ  Губер- 
наторомъ  и  умерла   въ   Харьковъ  отъ  несчастливыхъ  родовъ    4). 

По  возвращен1и  на  родину  Алябьевъ  продолжалъ  сочинять 
романсы,  но  задался  и  новыми  планами,  о  чемъ  узнаемъ  слу- 
чайно изъ  писемъ  Изм.   Ив.   Срезневскаго  къ  матери   его.   Срез- 


0  Этотъ  курьезъ  любезно  сообщилъ  мнт>  Борисъ  Иван.  Алябьевъ. 
-)  По   словамъ   гр.  М.   Д.   Бутурлина    (..Записки"    „Рус.   Арх."    1898   г. 
кн.  10). 

3)  См.  вышеупомянутый  словарь  Фаминцына. 

4)  См.  Записки  гр.  Мих.  Дм.  Бутурлина  „Рус.  Арх."  1901  г.  кн.  9, 
стр.  119.  Третья  сестра  композитора  Авдотья  Александр,  была  тоже  кра- 
савица. (Замужёмъ  за  сенаторомъ  въ  Москвъ  Влад.  Юрьев.  Соймоновымъ 
„Рус.  Арх."   Памяти.  Записк.  Мих.  Мих.  Ёвреинова). 
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невскш  встрътилъ  Алябьева  въ  Москвъ  въ  начале  Окт.  1839  г. 
у  писателя  Алексея  Эомича  Вельтмана.  Повидимому  Алябьевъ 
часто  тогда  бывалъ  у  него  и  былъ  съ  нимъ  въ  пр1ятельскихъ 
и  дъловыхъ  отношешяхъ,  сочиняя  на  его  тексты  романсы: 
„Что  затуманилась  зоренька  ясная"',  „Тайна" — („Я  не  скажу, 
я  не  признаюсь"),  „Туманенъ  образъ  твой,  какъ  даль",  „Пътнь 
дъвицьГ  (изъ  Ратибора),  „Не  для  меня1'  („Когда  я  пъснь  твою 
внимаю").  Описывая  матери  сначала  свое  впечатлъше  отъ  кра- 
сиваго  собою,  живаго,  умнаго  и  дъятельнаго  поэта,  Срезневскш 
прибавляетъ  (письмо  отъ  7  Окт.  1839  г.):  „Скоро  будетъ  окон- 
чена его  опера  „Волшебная  Ночь"  изъ  Шекспира:  либретто 
окончено,  Алябьевъ  пишетъ  музыку.  У  него  я  познакомился  и 
съ   Алябьевымъ:    добрый,   довольно   образованный   человъкъ   х). 

Если  Алябьевъ  и  успълъ  что-нибудь  написать  для  этой  оперы 
оставшееся  намъ  неизвъстнымъ,  то  въ  цъломъ  видъ  она  все  же 
не  осуществилась. 

„Волшебная  ночь"  Вельтмана  есть  свободная  передача  частью 
прозой,  частью  стихами  Шекспировской  пьесы  „М1с15иттегш§г1т.$ 
(Згеат"  („Сонъ  въ  лътнюю  ночь").  Подъ  назвашемъ  „драмати- 
ческой фантазш"  она  была  напечатана  въ  сборникъ  „Литератур- 
ный вечеръ",  изданномъ  „въ  память  Пассека"  въ  Москвъ  въ 
1844  г.  съ  послъслов1емъ  (безъ  имени  автора),  въроятно,  при- 
надлежащимъ  Вельтману.  Изъ  этого  послъслов1я  мы  и  узнаемъ  о 
несостоявшемся  проэкт'Ъ  Алябьева.  Въ  самомъ  начале  здъсь  ска- 
зано. „Волшебная  ночь"  есть  та  самая  пьеса,  о  которой,  по  извъ- 
щенто  нъкоторыхъ  журналовъ,  публика  уже  знаетъ,  какъ  о 
ПЪгегго  оперы,  которую  предпринималъ  писать  А.  А.  Алябьевъ, 
но,  по  непридвидъннымъ  затруднешямъ  въ  постановке,  оста- 
вилъ". 

Въ  томъ  же  1839  году  Алябьевъ  принялся  за  другую  оперу 
„Аммалатъ-Бекъ"  на  сюжетъ  повъсти  Марлинскаго.  Либретто 
написалъ  С.  И.  Стромиловъ,  авторъ  текста  нъкоторыхъ  роман- 
совъ  Алябьева  2).  Но  и  эта  опера  осталась  не  оконченною. 
Подлинная  партитура  ея  хранится  въ  библютекъ  Московской 
Консерваторш. 

Третья  опера  „Кавказскш  плънникъ" — на  текстъ  изъ  второй 
части  одноименной  поэмы  Пушкина,  повидимому  относится  тоже 
къ  позднъйшему  перюду  творчества  Алябьева  3),  но  вошедшш 
въ  нее  романсъ  „Черкесская  Пъсня",  („Въ  рЪкъ  бЪжитъ  гре- 
мучш  валъ")  согласно  имеющейся  цензурной  помътк-ь  написанъ 
не  позже  1830  года  4). 


)  „Живая  старина"   1892  г.  выи.  I.  На  это  любезно  указалъ  мнгЬ  С.  К. 
Буличъ. 

2)  См.  „Галатея"  1839  г.  №  3, 

3)  „Кавказсшй  плФнникъ"'  изданъ  въ  посл'вднее  время  фирмой  Юрген- 
сона  вм-встъ  съ  романсами  (т.  IV). 

4)  См.  Хронологический  списокъ  сочинен1й  Алябьева  въ  приложеши. 
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VIII. 

Въ  послъдше  годы  жизни,  живя  въ  собственномъ  домъ, 
Алябьевъ  продолжалъ  въ  Москвъ  пользоваться  большою  извъст- 
ностью.  Къ  нему  неръдко  обращались  съ  просьбами  и  предло- 
жениями то  принять  участие  на  благотворительномъ  вечеръ,  то 
написать  по  какому-либо  случаю  романсъ  или  хоръ.  Такъ  въ 
1841  г.  (2-го  Апръля)  былъ  устроенъ  въ  Москвъ  большой  кон- 
цертъ  комитетомъ  для  призръшя  нищихъ  въ  ихъ  пользу.  По 
просьбъ  устроителей  концерта  Алябьевъ  нарочно  для  этого  слу- 
чая сочинилъ  своеобразный  гимнъ  благотворительности  на  пат- 
рютичесюе  стихи  0.  Н.  Глинки,  для  оркестра,  хора  и  для  го- 
лоса  соло. 

Музыка  гимна  была  уже  готова,  но  артистъ  Московскаго 
Императорскаго  театра  Лавровъ,  который  долженъ  былъ  испол- 
нить соло  въ  гимнъ,  заболълъ  и  вскоръ  скончался,  а  потому  и 
концертъ  былъ  отложенъ  и  состоялся  черезъ  годъ. 

Тогда  Алябьевъ  написалъ  еще  „Пъснь  на  смерть  Лаврова" 
на  стихи  С.  И.  Стромилова  и,  по  желашю  автора,  въ  концертъ 
были  исполнены  оба  эти  сочинешя.  Гимнъ  вызвалъ  шумныя 
одобрешя  и  былъ  повторенъ  *). 

Устроитель  концерта  С.  Д.  Нечаевъ  писалъ  по  этому  по- 
воду М.  П.  Погодину,  редактору  и  издателю  журнала  „Москви- 
тянинъ"  слъдуюпця  строки,  могущш  отчасти  служить  показа- 
телемъ,  каково  было  отношеше  Московскаго  Общества  къ  Алябь- 
еву: „Мнъ  желалось,  чтобы  вы  сами  посътили  мой  концертъ, 
отдали  справедливость  русскому  генш  Алябьеву  и  о  доброй  его 
жертвъ  упомянули  въ  книжкъ,  гдъ  такъ  счастливо  соединяете 
все  для  насъ  родное"  2).  Отчетъ  о  концертъ  действительно  былъ 
помъщенъ  въ   „Москвитянинъ". 

Другое  предложеше  прислать  новый  романсъ  исходило  отъ 
А.  С.  Даргомыжскаго  обратившагося  къ  Алябьеву  съ  письмомъ 
чрезъ  1огансена  въроятно  вслъдств1е  незнажя  адреса  Алябьева. 
Сохранилось  отвътное  письмо  Алябьева  къ  Даргомыжскому  3). 

Оно  чрезвычайно  цънно  для  его  бюграфш.  Привожу  его  цъ- 
ликомъ: 

Москва.  5-го  Февраля. 

Милостивый   Государь 

Александръ  Сергъевичъ. 

Письмо  чрезъ  1огансена  имълъ  удовольств1е  получить  и  много 
благодарю    за    все    въ    ономъ    написанное — готовъ    съ    удоволь- 


*)  См.  ..Москвптянинъ"  1841  г.  III.  №  5.  ..Концертъ  2  Апр.  въ  пользу 
нищихъ". 

*)  См.  Тамъ-же. 

8)  Подлинникъ  этого  письма,  въ  печати  не  появлявшагося  имъется  въ 
Имп.  Публичной  Библютекъ  въ  СПБ.  За  это  указаше  приношу  благодар- 
ность заведующему  рукописнымъ  отдълен1емъ  Библютеки  И.  А.  Бычкову. 
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ств1емъ  Вамъ  служить  на  счетъ  музыки  и  посылаю  романа» 
въ  самомъ  легкомъ  родъ:  портретъ  же  нашелъ  у  Дащаро,  кото- 
рый всЬмъ  продавалъ,  уверяя,  что  это  Алябьевъ — мнъ  кажется 
нельзя   лучше  для   каррикатуры. 

Теперь  позвольте  съ  Вами  поговорить  объ  Эсмеральдъ;  безъ 
лести  скажу,  что  больше  слушаешь  музыку,  то  больше  нахо- 
дишь въ  ней  красотъ,  а  особенно  4-й  актъ,  это  гениальное 
произведете.  Я  не  пропустилъ  ни  одно  представлеше,  и  всегда 
съ  большимъ  удовольств1емъ  слушалъ. 

Очень  Вамъ  буду  благодаренъ,  если  Вы  по  своему  доброму 
ко  мнъ  расположенш  переговорите  съ  Гедеоновымъ,  на  счетъ 
моей  несчастной  оперы;  ибо  я  ръшительно  потерялъ  всю  на- 
дежду, написавъ  двъ,  услышать,  когда-нибудь  одну  изъ  двухъ, 
по  милости  доброжелательныхъ  ко  мнъ  людей. 

Я  сбираюсь  съ  женой  на  второй  недълъ  поста  въ  Пензенскую 
деревню,  и  рано  весною  отправляюсь  на  Серпевсюя  воды  Орен- 
бургской  Губернш. 

И  такъ  пожелавъ  Вамъ  всъхъ  въ  м1ръ  благъ, 

Остаюсь  съ  истиннымъ  уважешемъ  и  душевно  преданный 
Вамъ   Александръ   Алябьевъ. 

Мой  адресъ.  Въ  Москвъ  подъ  Новинскимъ.  Въ  собственномъ 
дом'Ь  №  138. 

Письмо  имЪетъ  неполную  дату — въ  немъ  не  указанъ  годъ. 
Но  содержаше  его  даетъ  возможность  довольно  точно  опреде- 
лить время  его  написашя.  „Эсмеральда"  Даргомыжскаго,  про  ко- 
торую Алябьевъ  пишетъ,  что  не  пропустилъ  ни  одного  ея  пред- 
ставления, была  впервые  поставлена  въ  Москвъ  5  Декабря  1847  г. 
Следовательно  письмо  написано  не  ранъе  1848  или  въ  1849  году. 
О'  какомъ  романсъ  Алябьева  идетъ  въ  немъ  рЪчь  можно  дълать 
только  предположешя.  Много  вЪроятнаго  въ  томъ,  что  здъсь 
говорится  объ  одномъ  изъ  двухъ  романсовъ  Алябьева  напеча- 
танныхъ  въ  двухъ  сборникахъ  шесъ  русскихъ  авторовъ,  появив- 
шихся тогда  почти  одновременно.  Одинъ — въ  память  популяр- 
наго  въ  то  время  А.  Е.  Варламова,  скончавшагося  15  Окт. 
1848  г.,  выпущенъ  въ  1851  г.  съ  цълью  поддержать  его  семью 
оставшуюся  безъ  всякихъ  средствъ  существовашя.  Редакция  этого 
сборника  была  поручена  А.  С.  Даргомыжскому  г).  Здъсь  помъ- 
щенъ  романсъ  Алябьева  „Деревенскш  Сторожъ"  на  стихотво- 
реже  Н.  Огарева.  Другой  сборникъ — „Музыкальный  альбомъ  съ 
каррикатурами"  2),  вышелъ  въ  свътъ  нисколько  ранъе,  такъ 
какъ  помещенный  въ  немъ  романсъ   Алябьева   „Не  задумывайся 


')  .,Съв.  Пчела  1851  г.  7  Адр.  №  79.  Въ  фельетоне  подписанномъ  шш- 
шалами  0.  Б.  есть  изь"вст1е  о  выходе  въ  свътъ  этого  сборника".  Сборникъ 
составили,  сказано  здъсь.  Свиты  Е.  И.  В.  Генералъ-Маюръ  Алекс.  Ник. 
АстаФьевъ  и  ..одинъ  изъ  первыхъ  русскихъ  композиторовъ  А.  С.  Дарго- 

МЫЖСК1Й" . 

2)  Года  издатя  на  немъ  не  обозначено  И.  Корзухинъ,  бюграфъ  Дарго- 
мыжскаго упоминаетъ.  что  этотъ  Альбомъ  былъ  изданъ  Даргомыжскимъ 
вмъстъ  съ  его  зятемъ  Н.  Степановымъ  въ  1849  году.  (См.  ..А.  С.  Дарго- 
мыжсюй" — ..Артистъ"   1894  г. — П.). 


__30_ 

мой  другъ"  былъ  напечатанъ  еще  въ  1850  году  въ  издававшемся 
М.  Бернардомъ  музыкальномъ  журнале  „Нувеллистъ"  (№  11). 
На  романсЬ-же  „Деревенскш  сторожъ"  имъется  цензурное  разръ- 
шеше  лишь  отъ  19  Января  1851  г.  Легкомысленно  игривый  харак- 
теръ  романса  „Не  задумывайся'1  и  не  замысловатая  фактура  его 
вполне  отвъчаютъ  словамъ  письма,  что  посылаемый  романсъ  „въ 
легкомъ  родъ".  Этого  нельзя  было  бы  сказать  о  романсъ  „Дере- 
венскш сторожъ"  серьезнаго  характера  съ  болъе  сложной  факту- 
рой. Въ  пользу  предположешя,  что  въ  письмъ  идетъ  рЪчь  о  пер- 
вомъ  романсъ,  говоритъ  и  высказываемое  Алябьевомъ  суждеше  о 
собственномъ  портретъ  посылаемом ь  при  письмъ:  „нельзя  лучше 
для  каррикатуры"' :  въдь  портретъ  Алябьева  затребованный  отъ 
него  Даргомыжскимъ  могъ  действительно  предназначаться  для  кар- 
рикатуръ  Н.  Степанова,  имеющихся  въ  „Музыкальномъ  альбоме" 
при  каждомъ  романсъ.  Интересна  въ  альбомъ  каррикатура  Сте- 
панова на  Алябьева:  полный  откормленный  композиторъ  съ  рас- 
пахнутыми врозь  полами  сюртука  и  съ  растегнутымъ  жилетомъ 
сидитъ  на  диванъ  съ  самодовольнымъ  видомъ,  заложивши  объ 
руки  въ  карманы,  и  вытянувъ  ноги  въ  стороны.  Тутъ  же  над- 
пись: „Композиторъ  послъ  объда".  „Соловей  нашъ  Соловей!  И 
какъ  видно  откормленъ  не  баснями". 

Еще  одно  соображеше  говоритъ  въ  пользу  того,  что  при 
письмЪ  былъ  посланъ  романсъ  „Не  задумывайся  мой  другъ". 
По  смыслу  письма  оно  писано  подъ  свъжимъ  впечатлъшемъ 
„Эсмеральды"  и  следовательно  вЪрнъе  предположить,  что  оно 
относится  къ  1848  году.  Если  же  предположить,  что  при  письмъ 
былъ  посланъ  другой  романсъ  „Деревенскш  сторожъ'1  то  при- 
дется отнести  письмо  къ  1849  году,  такъ  какъ  Варламовъ 
умеръ  15  Октября  1848  года — письмо  же  помечено  5-го  Февраля. 

Въ  письмъ,  какъ  видимъ,  звучитъ  грустная  нотка  по  поводу 
того  забвешя,  въ  которомъ  находились  оперы  Алябьева.  А  между 
прочимъ  давнишнш  пр1ятель  Алябьева  Верстовсюй  не  переста- 
вавшш  служить  въ  Управленш  Театровъ,  сталъ  съ  23  Мая  1848  г. 
управлять  конторой  Императорскихъ  Московскихъ  театровъ.  Изъ 
того  факта,  что  оперы  Алябьева  такъ  и  не  были  поставлены 
можно  заключить,  что  прежшя  пр1ятельск1я  отношешя  его  съ 
Верстовскимъ,  да  и  вообще  съ  театральнымъ  м!ромъ  Москвы, 
порвались. 

Изъ  письма  видно  еще,  что  послъдше  годы  жизни,  живя  съ 
женой  въ  собственномъ  домъ  въ  Москвъ,  Алябьевъ  не  переста- 
валъ  пользоваться  достаткомъ. 

Женатъ  онъ  былъ  на  Екатеринъ  Александрович  Римской- 
Корсаковой.  Очень  можетъ  быть,  что  онъ  былъ  знакомъ  съ 
ней  еще  въ  1824 — 1825  гг.  такъ  какъ  извъстно,  что  Гри- 
боъдовъ,  встречаясь  съ  Алябьевымъ  въ  это  время  въ  обществъ 
въ  Москвъ,  изобразилъ  сестру  его  жены — его  свояченицу,  жену 
9ед.  Влад.  Акинфова  въ  своей  комедш  „Горе  отъ  ума"  подъ 
именемъ    молодой    дамы    „Натальи    Дмитриевны    Горячевой    дер- 


31 

жащей  своего  мужа,  у  себя  подъ  башмакомъ"  1).  Послъ  же 
Грибоъдовъ   въ    Москву   уже   не   пр1ъзжалъ. 

Законныхъ  дътей  Алябьевъ  по  себъ  не  оставилъ,  но  у  него 
были  дъти  усыновленныя,  непользовавцпяся  правами  дворянства2). 

Алябьевъ  умеръ  22  Февраля  1851  года.  Жена  похоронила 
его  въ  Симоновомъ  монастыръ  въ  склепъ  подъ  небольшой  цер- 
ковью  во   имя   св.    Александра   Невскаго. 

Она  пережила  мужа  только  на  три  года  и  похоронена  въ 
одной  съ  нимъ  могилъ  :;). 

IX. 

Будучи  въ  Москвъ  (въ  Августъ  1910),  я  посътилъ  мо- 
гилу Алябьева.  Прибывъ  въ  монастырь,  я  попросилъ  провести 
меня  къ  церкви.  Сторожа  не  знали,  гдъ  похороненъ  Алябьевъ. 
Подойдя  къ  церкви,  я  увидълъ  тяжелую  желъзную  дверь  склепа, 
запертую  висячимъ  замкомъ.  Сторожъ  пошелъ  за  ключами  и 
долго  ихъ  розыскивалъ.  Принеся  наконецъ  громадную  связку 
ключей,  онъ  началъ  ихъ  подбирать  къ  замку,  потомъ  пошелъ 
за  другими  и  послъ  чуть  ли  не  получасовой  возни  съ  замкомъ 
открылъ  его. 

Однако  въ  склепъ  могилы  Алябьева  не  оказалось.  Тогда  на- 
чали открывать  другую  желъзную  дверь  съ  другой  стороны 
церкви.  На  этотъ  разъ  поиски  не  оказались  тщетными.  Въ  по- 
лутьмъ  склепа  я  увидълъ  большую  чугунную  плиту  и  могъ 
однако  явственно  различить  отлитую  на  ней  надпись: 

Александръ   Александровичъ 
Алябьевъ. 

Родился    4-го    Августа    1787    года. 
Скончался  22  Февраля  1851   года. 

Супруга    его 

Екатерина   Александровна. 

Рожденная  Римская-Корсакова. 

Родилась    15    Августа    1803    года. 

Скончалась    1854    года    Марта    9-го    дня. 

Помяни    насъ    Господи 

во  Царствш  Своемъ. 

На    стънъ    надъ    могилой    большое    бълое    запыленное    Распят1е, 

а  передъ  нимъ  лампада.  Когда  то  чьей-то  заботливой  рукой  въ 

ней  поддерживался  огонь. 


*)  Какъ  сообщилъ  мнт>  Бор.  Ив.  Алябьевъ. 

2)  То-же. 

3)  Верная  дата  смерти  Алябьева  установлена  Б.  П.  Юргенсономъ.  („Рус. 
Муз.  Газ."  1901  г.  №  45).  Эту  же  дату  даетъ  А.  С.  Фамннцынъ  въ  своемъ 
словаръ.  Я  не  нашелъ  некрологовъ  Алябьева  въ  газетахъ  и  журналахъ 
того  времени. 
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Теперь  давно  уже  она  не  теплится.  Могила  Алябьева  совер- 
шенно забыта  и,  когда  я  сказалъ  открывшему  дверь  сторожу  и 
присутствовавшему  при  этомъ  случайно  проходившему  послуш- 
нику, что  похороненный  здъсь  былъ  известный  композиторъ — 
они   очень  удивились. 

—  А  писалъ  онъ  церковную  музыку?  спросилъ  меня  по- 
слушникъ. 

—  Да,  писалъ,  но  она  осталась  неизвестной,  ея  не  поютъ 
въ  церквахъ  отвъчалъ — я. 

Алябьевъ  забыть  вполнъ.  Забыты  и  его  пъсни.  Не  забыта 
только — одна  изъ  нихъ  „Соловей"  и  черезъ  несколько  же  дней 
въ  одномъ  концертъ  я  услышалъ,  какъ  ее  пъла  одна  пъвица — 
колоратурное  сопрано, — подражая  въ  этомъ  Патти,  Нильсонъ 
Зонтагъ,  Зембрихъ  и  многимъ  знаменитостямъ  многократно  пъв- 
шимъ  эту  мелод1Ю,  съ  эффектными  вокальными  украшешями 
и  трелями.  И  не  однъ  пъвицы  воспроизводили  эту  мелодда. 
Еще  Глинка  написалъ  на  нее  вар1ацш  для  фортешано  и  какъ 
разъ  во  время  его  первыхъ  пятимъсячныхъ  занятш  въ  Берлинъ 
съ  Деномъ  во  вторую  половину  1833  и  въ  началъ  1834  г.,  когда, 
по  его  словамъ  у  него  „мысль  о  национальной  музыкъ  (не  говорю 
еще  оперной)  болъе  и  болъе  прояснялась"  1).  Глинка  же  и  орке- 
стровалъ  „Соловья"  для  „малаго  оркестра"  для  пъвицы  Б1анки. 
Это  была  последняя  его  партитура,  написанная  въ  1856  г.  въ 
Берлинъ,  тоже  во  время  занятш  его  съ  Деномъ  2).  Францъ  Листъ 
сдълалъ  на  „Соловья"  блестящую  фортешанную  транскрипщю. 
Та-же  мелод1я  много  разъ  была  переложена  и  варшрована  и  для 
скрипки.  И  если  умеръ  и  забытъ  Алябьевъ,  то  не  забыть  еще 
авторъ  „Соловья". 

Такое  исключительное  предпочтете  одного  романса  Алябьева 
всъмъ  остальнымъ  нельзя  объяснить  исключительными  худо- 
жественными достоинствами  „Соловья".  .  У  Алябьева  найдутся 
романсы  болъе  красивые  или  равные  „Соловью"  по  красотъ  ме- 
лод1и,  каковы,  напримъръ,  „Вечеркомъ  румяну  зорю",  „Что  за- 
туманилась зоренька",  болъе  типичные  по  русскому  нацюналь- 
ному  характеру,  „Какъ  за  ръченькой  слободушка  стоить",  „Ка- 
бакъ"  или  „И  я  выйду-ль  на  крылечко";  несравненно  болъе  глу- 
боюе  по  концепц1и  „Вечерн1й  звонъ",  „Гробъ",  „Нищая",  „Лю- 
бовникъ  розы  соловей";  болъе  совершенные  по  фактуръ  и  по 
технической  обработке  деталей,  какъ,  напримътгь,  „Деревенск1й 
сторожъ".  Въроятно  въ  популярности  „Соловья"  съиграла  глав- 
ную роль  его  чисто  вокальная  сторона,  дающая  возможность  пока- 
зать въ  выгодномъ  свътъ  колоратуру.  Но  и  мнопе  друпе  романсы 
свидътельствуютъ,  что  Алябьевъ  зналъ  голосъ  и  умълъ  писать 
для  него  благодарно. 


')  См.  ..Записки  М.  И.  Глинки"   изд.  А.  С.  Суворина,  стр.  94. 
2)  См.  Письма  Глинки  изд.  Н.  Ф.  Финдейзеномъ. 
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X. 


Историческое  значеже  Алябьева,  какъ  одного  изъ  типичныхъ 
представителей  русской  музыки  первой  половины  XIX  в.  не- 
сомненно. 

Современники  Алябьева  восхищались  его  музыкой,  находя  въ 
ней  отклики  собственныхъ  настроенш  и  движенш  сердца.  Осо- 
бенная популярность  нЪкоторыхъ  романсовъ  Алябьева  доказы- 
вается и  тЪмъ,  что  они  имелись  въ  различныхъ  арранжировкахъ. 
Известный  въ  свое  время  московские  шанистъ  и  педагогъ  А.  И. 
Дюбюкъ  сдълалъ  эффектное  переложеже  для  одного  фортешано 
романсовъ  „Вечершй  звонъ"  и  ,,Вечеркомъ  румяну  зорю1'.  Виль- 
боа  издалъ  ,, Вечершй  звонъ"  въ  арранжировкъ  на  два  голоса  и  пр. 

Более  стропе  ценители  музыки  хотя  и  называли  Алябьева 
аматеромъ,  но  сознавали  значеже  его  творчества  въ  дълъ  раз- 
вит русскаго  музыкальнаго  искусства,  сценическаго  и  лириче- 
скаго  и  отдавали  должное  его  техническому  уменью.  Князь 
Вл.  вед.  Одоевскш,  говоря  объ  его  участии  въ  дЪлъ  развит1я 
русскаго  музыкальнаго  драматическаго  искусства,  подчеркиваешь 
его  достоинства,  какъ  гармониста.  Оценивая  заслуги  Верстов- 
скаго  въ  исторш  русской  оперы,  онъ  пишетъ:  „Верстовскому 
принадлежитъ  честь  создажя  Русской  комической  оперы,  кото- 
рая хотя  получила  начало  отъ  переводныхъ  французскихъ  воде- 
вилей, но  введежемъ  новыхъ  ныне  почти  сделавшихся  народными 
мотивовъ,  лучшимъ  употреблешемъ  инструментовки,  обратилась 
въ  настоящую  комическую  оперу.  На  семъ  поприще  замеча- 
тельны мнопе  музыканты,  изъ  аматеровъ:  Алябьевъ,  отличный 
гармонистъ,  графъ  М.  В1ельгорск1й;  изъ  артистовъ  Мауреръ 
Шольцъ,  Геништа"   1). 

Араповъ  въ  статье  „Очеркъ  постепеннаго  хода  и  усовер- 
шенствоважя  русскаго  театра"  говоритъ  про  Алябьева:  „А.  А. 
Алябьевъ,  особенно  замечательный  своими  произведежями  въ  на- 
цюнальномъ  духе,  составилъ  несколько  партитуръ  и  для  сцены, 
которыя  отличаются  прекрасною  оркестровкою"   2). 

Въ  другомъ  месте,  какъ  мы  видели,  онъ  же  приводитъ  лест- 
ное мнеше  Катерино  Кавоса  объ  оркестровке  Алябьева. 

Но  если  композиторская  техника  Алябьева  и  не  развилась 
вполне,  оставшись  на  уровне  техники  Верстовскаго,  то  она  во 
всякомъ  случае  превосходила  технику  многихъ  композиторовъ 
дплеттантовъ  того  времени.  Ни  А.  Е.  Варламовъ,  ни  Н.  А.  и  Н.  С. 
Титовы,  ни  Гурилевъ,  ни  Дерфельдтъ  дальше  сочинежя  роман- 
совъ не  пошли,  а  въ  романсахъ  не  обнаружили  того  богатства 
техническихъ  средствъ  и  разнообраз1я  пр1емовъ,  которыя  обна- 
ружилъ   Алябьевъ.   Недаромъ  отъ  такого  большаго  знатока   му- 


')  Истор1я  музыки  соч.  Г.  Штаффорда,  переводъ  съ  франц.  Е.  Воро- 
нова. СПБ.  1838  г.  См.  главу  XXIV — ..Кратюй  взглядъ  на  состоите  музыки 
въ  Россш"  съ  прим-вчатями  кн.  В.  0.  Одоевскаго,  стр.  393. 

2)  „Драматичеекш  Альбомъ".  Изд.  П.  Н.  Арапова  и  Августа  Роппольта 
Москва  1850  г. 
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зыки,  какъ  князь  Одоевскш  онъ  заслужилъ  лестный  отзывъ 
отличнаго  гармониста.  Въ  его  музыкъ  септаккорды  получили 
болъе  широкое  примънеше.   Встречаются  даже  нонаккорды. 


О    _      чи     бле  _  сну  _    ли     еле   _    зои?. 


Онъ  чаще  и  искуснъе  модулируетъ  большею  частью  въ  зависи- 
мости отъ  текста  и  самыя  модуляцш  его  свъжъе.  Но  кромъ 
сравнительнаго  богатства  его  гармошя  отличается  чистотой,  пра- 
вильностью  и   пластичностью   голосоведешя. 

Алябьевъ  преимущественно  вокальный  композиторъ.  У  него 
нътъ  ни  чисто  оркестровыхъ  сочиненш,  ни  сочиненш  для  ин- 
струментальнаго  соло.  Исключешями  являются  балетъ  „Волшеб- 
ный барабанъ"  и  несколько  фортешанныхъ  шесъ  мазурка,  ка- 
тильонъ,  полька.  Но  и  въ  вокальной  музыкъ  широкихъ  формъ 
онъ  не  далъ,  ограничиваясь  формой  пъсни  и  главное  его  зна- 
чеше  основывается  все  же  на  его  романсахъ  иногда  съ  при- 
соединешемъ  хора.  Его  оперы  примитивны  по  формъ,  состоя 
изъ  хоровъ  и  изъ  сольныхъ  вокальныхъ  номеровъ  написан- 
ныхъ  въ  куплетной  формъ,  какъ  и  его  куплеты  въ  водеви- 
ляхъ,  какъ  и  мнопе  его  романсы.  Оркестръ  въ  нихъ  не  имъетъ 
большого  значешя,  не  получаетъ  широкаго  развит1я  и  весьма 
не  замысловатъ  по  своему  составу,  не  выходя  изъ  предъ- 
ловъ  обычнаго  состава  оркестра  временъ  Моцарта.  Струнный 
квинтетъ  —  его  главное  основаше,  изъ  деревянныхъ  духовыхъ 
флейта,  гобой,  кларнетъ,  фаготъ  и  кромъ  того  валторна  (нату- 
ральнаго   строя). 

Алябьевъ  былъ  сыномъ  своего  времени.  Сантиментальное  на- 
правлен1е  въ  русской  литературЪ  начала  XIX  в.  отразилось  и 
въ  его  музыкальномъ  творчестве.  Характеръ  его  романсовъ  вполнъ 
соотвътствуетъ  текстамъ,  на  которые  они  написаны.  Выборъ  же 
текстовъ  едт^ланъ  изъ  современныхъ  Алябьеву  авторовъ.  Очень 
мнопе  романсы  написаны  на  весьма  посредственныя  стихо- 
творешя  авторовъ  теперь  совершенно  забытыхъ,  но  среди  нихъ 
найдется  и  не  мало  стихотворенш,  выборъ  которыхъ  сви- 
дътельствуетъ  о  литературномъ  вкусЪ  композитора  Такъ  изъ 
148  романсовъ  х)  извъетныхъ  мнъ — 15  написаны  на  стихотво- 
рен1я    Пушкина    и    почти    всъ    они    принадлежатъ    къ    наиболъе 


1)  Изъ  нихъ  111  романсовъ  изданы  Фирмой  П.  Юргенсонъ  въ  Москве. 
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удачнымъ  по  музыке.  ДалЬе  11  романсовъ  написаны  на  стихотво- 
решя  бар.  Дельвига,  8  романсовъ — на  слова  В.  Жуковскаго, 
по  6  романсовъ — на  стихотворежя  Н.  Языкова  и  А.  Вельтмана, 
4 — на  стихотворешя  И.  Козлова,  по  3  романса — на  стихотворешя 
Бестужева-Марлинскаго,  кн.  П.  Вяземскаго,  Н.  Огарева,  по  2 — на 
стихотворешя  А.  Майкова  и  И.  Дмитр1ева,  И.  Аксакова,  гр.  Растоп- 
чиной,  гр.  В.  А.  Соллогуба,  по  одному  на  стихотворешя  А.  Гри- 
боедова, М.  Лермонтова,  А.  Кольцова,  И.  Лажечникова,  Гете, 
Мицкевича,  Карамзина,  Н.  Грекова,  П.  Берга,  гр.  С.  Толстой, 
Е.  Гребенки.  Это  составляетъ  72  романса.  Такимъ  образомъ 
половина  всъхъ  романсовъ  Алябьева  написана  на  стихотворешя 
отличаюицяся  литературными  достоинствами.  Остальныя  довольно 
сомнительнаго  достоинства,  при  чемъ  около  двадцати  принадле- 
жать вовсе  неизвъстнымъ  авторамъ. 

Къ  тексту  композиторъ  относится  съ  должнымъ  уважешемъ, 
не  искажая  его  ни  неуместными  повторешями  отдъльныхъ  словъ, 
ни  повторешями  (за  очень  редкими  исключен!ями)  цълыхъ  сти- 
ховъ. 

Въ  музыке  романсовъ  Алябьеву  удается  почти  всегда  схва- 
тить характеръ  стихотворешя  и  поэтическое  настроеше  автора. 
Видно,  что  Алябьевъ  всегда  проникался  стихотворешемъ,  пы- 
таясь возможно  лучше  перевоплотить  его  въ  музыкъ.  Романсы 
на  более  художественные  тексты  вдохновляли  его  сильнее  и 
музыка  ихъ  выходила  болъе  удачной,  чъмъ  на  тексты  мало- 
значительные. 

Алябьевъ  обладалъ  несомнъннымъ  мелодическимъ  даромъ.  Ме- 
лодш его  романсовъ  отличаются  своею  непосредственностью. 
Они  не  лишены  пластики  и  порою  грацш.  Кантилена  преобла- 
даешь въ  романсахъ,  но  встречается  и  речитативная  форма  ме- 
лодш. Декламащя  у  Алябьева  почти  всегда  соответствуем  тексту 
и  отличается  логикой,  выразительностью  и  пластичностью. 
Складъ  мелодш  большею  частью  д(атоническш.  Хроматическ1е 
ходы  попадаются  редко.  По  складу  и  характеру  мелодш  Алябь- 
ева имъютъ  много  общаго  съ  русскими  народными  песнями. 
Таковы  напримъръ  мелодш  „Соловей'',  „Вечеркомъ  румяну  зорю"', 
„Кабакъ",  „Что  затуманилась  зоренька  ясная",  „Какъ  за  ръ- 
ченькой  слободушка  стоитъ"  и  много  другихъ.  Не  даромъ  и 
иностранцы  обратили  въ  свое  время  внимаше  на  этотъ  специ- 
фически русскш  характеръ  романсовъ  Алябьева.  Въ  одинъ  сбор- 
никъ  русскихъ  романсовъ  вышедшш  въ  Германш  на  нЪмецкомъ 
языке  вошло  и  несколько  романсовъ  Алябьева  г). 

Фортешанное  сопровождеше  романсовъ,  довольно  звучное  и 
разнообразное    показываешь    знаше    средствъ    фортешано.    При 


1)  Такой  сборникъ  изд.  въ  Гамбурге:  „8атт1ип&  ги8818сЪеп  Котапгеп 
ипс1  Уо1кзИес1ег  гиг  ёте  Зт^аШпте  пп1  Ве§1е11ип&  йез  Иаповэг1е".  ИеЪег- 
зеШтг  уоп  Вгипо.  Е1§;еп11шт  Йез  Уег1едег8  Егйг  ЗспиЬеПп.  НатЪигг  (безъ 
года).  Сюда  вошли  романсы  Алябьева:  „Соловей",  „ГГвснь  бъдняка",  ..Лучъ 
Надежды".  „Вечеркомъ  румяну  зорю".  См.  Заметку  Н.  Н.  Титова  въ  „Рус. 
Арх."   1887  г.  кн.  8. 
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этомъ  фортешанная  парт1я  не  является  только  аккомпанимен- 
томъ.  Въ  ней  зачастую  сказываются  намърешя  автора  иллю- 
стрировать текстъ.  Такъ  романсъ  „Вечернш  звонъ"  (1830)  весь 
построенъ  на  органномъ  пунктъ  тоники:  постоянные  мерные 
удары  въ  басу, — какъ-бы  звонъ  колокола, — вполнъ  вызваны  тек- 
стомъ  романса. 

Апйап1е  8081епи1о. 
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Тоже  на  органномъ  пунктъ  построено  и  сопровождеше  романса 
„Баюшки  баю"  (1829  г.)  съ  постоянными  чередовашямп  въ 
басу  тоники  и  доминанты,  какъ  бы  символизирующими  качаше 
колыбели. 
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Эти  пр1емы  свидътельствуютъ  и  о  техническомъ  умънш  автора. 
Неръдко  для  иллюстрацш  текста  Алябьевъ  пользуется  пр1емами 
звукоподражашя  и  звуковоспроизведешя  по  аналопи.  Въ  ро- 
мансъ „Два  ворона"  (Пушкинъ)  въ  коротенькомъ  фортешан- 
номъ  вступленш  ударами  уменьшенныхъ  септаккордовъ  съ  ак- 
центами на  слабомъ  времени  такта  авторъ  очевидно  желалъ 
иллюстрировать  карканье  вороновъ. 
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Темпъ  романса  авторомъ  обозначенъ   АНе^геМо   гегосе. 

Въ  романсъ  „Узникъ"  на  стихотвореше  А.  Пушкина  въ  му- 
зыкъ  иллюстрируется  клеваше  орла  („клюетъ  и  бросаетъ,  и 
смотритъ  въ  окно"),  а  также  и  крикъ  его. 


Зо  .  ветъ    ме.ня    взглядомъи      кри  .    комъ    сво 
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Въ  прекрасномъ  романсъ  „Зимняя  дорога"  (Пушкинъ)  въ  форте- 
шанномъ  четырехтактномъ  вступленш,  построенномъ  на  орган- 
номъ  пунктъ  тоники  и  въ  подобномъ  же  заключенш  авторъ 
посредствомъ  гармонш,  мелодическаго  рисунка  и  ритма  музыки, 
дълающагося  все  болъе  и  болъе  дробнымъ,  художественно  вос- 
производить звонъ  колокольчика  и  сразу  даетъ  настроеше,  о 
которомъ  у  поэта  говорится:  „Колокольчикъ  однозвучный  уто- 
мительно гремитъ". 

Ап(1ап1е  508{егш1о 
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Я  не  буду  распространя7ЬСя  о  неоднократномъ  воспроизведена 
въ  сопровожден^,  когда  того  требуетъ  текстъ,  пъшя  соловья 
въ  романсахъ  „Соловей",  „Прощаше  съ  Соловьемъ  на  Съверъ", 
„Что  съ  тобою  ангелъ  стало?"  романсъ,  написанномъ  въ  ха- 
рактере пасторалей  XVIII  въка. 

Въ  романсъ  „Трубадуръ"  (С-с1иг)  своеобразная,  архаическаго 
характера,  малоподвижная,  монотонная,  какъ  по  мелодическому 
рисунку  (чередоваше  двухъ  нотъ  с  и  п),  такъ  и  по  ритму,  ри- 
турнель фортешаннаго  сопровождежя,  построенная  на  органномъ 
пунктъ  тоники,  подражаетъ  наигрышу  на  струнахъ  примитивной 
средневъковой  цистолы  или  цитры,  о  которой  говорится  въ 
текстъ.  Да  и  все  сопровождеше  этого  романса,  очевидно  на- 
меренно не  выходя  изъ  предъловъ  средняго  регистра  фортешано, 
сохраняетъ   характеръ   аккомпанемента   на   цистолъ. 

Большинство  романсовъ  Алябьева  имъютъ  куплетную  форму, 
т.  е.  одна  и  та  же  музыка  служитъ  въ  нихъ  различнымъ  ку- 
плетамъ  стихотворешя.  Такова  обыкновенно  форма  и  народ- 
ныхъ  пъсенъ.  Но  имъются  у  него  романсы  и  даже  изъ  ранняго 
перюда  творчества,  въ  которыхъ  онъ  покидаетъ  эту  форму, 
задаваясь  целью:  ближе,  болъе  точно,  воспроизвести  въ  музыкъ 
всяческ1я   подробности   и,   главное,   настроешя   текста.   Для   этого 
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онъ  или  видоизмЪняетъ  прежнюю  музыку  романса  или  придаетъ 
къ  новымъ  куплетамъ  новую  музыку.  Таковы  романсы:  Гробъ 
(1829),  выдержанный  въ  мрачномъ,  суровомъ  характере;  „Слеза" 
(Пушкинъ),  также  мрачный,  превосходный  по  выразительности 
партж  голоса  и  обдуманной  художественности  сопровождешя, 
несмотря  на  всю  простоту  его;  грацюзный  ,,Если  жизнь  тебя 
обманетъ"  (Пушкинъ),  Элепя  „Пробуждеше"  (Пушкинъ),  ,,Саша 
я  страдаю"  (1832  г.);  ,,Любовникъ  розы  соловей";  Элепя  „Я 
жизнь  любилъ";  ,,Что  затуманилась  зоренька  ясная"  съ  очень 
разнообразной  музыкой,  въ  которой  фортетанное  сопровождеше 
очень  удачно  освъщаетъ  различныя  подробности  текста  и  мнопе 
друпе. 

Романсъ  на  слова  Бестужева -Рюмина  „Печально  на  кольцо 
заветное  гляжу"  представляетъ  хорошш  примъръ  такой  за- 
ботливости о  соотвътствш  музыки  и  текста.  Въ  немъ  не  только 
нътъ  шаблоннаго  повторешя  музыки  съ  каждымъ  куплетомъ 
стихотворешя,  но  даже  изменяется  ритмъ  и  темпъ  въ  зависи- 
мости отъ  смысла  словъ.  Первый  стихъ  „Печально  на  кольцо 
завътное  гляжу"  идетъ  въ  2/4  Апс!ап1:е  5051:епи{о.  При  второмъ — ' 
„И  милое  лицо  на  память  привожу"  ритмъ  изменяется  на  3/4, 
а  темпъ  становится  А11е§го  а%На\о.  Характеръ  музыки  форте- 
шаннаго  сопровождешя  съ  неизменно  повторяющейся  мелодиче- 
ской фигурой  въ  правой  руке  на  изменяющейся  гармонш  въ 
левой  и  съ  ударешями  на  первомъ  времени  каждаго  такта,  ха- 
рактеръ настойчивый,  упорный,  символизируетъ  неизменную  пре- 
данность любящаго  сердца.  Не  даромъ  музыка  эта  повторяется 
только  еще  одинъ  разъ  при  первомъ  стихе  второго  куплета: 
„Но  изменить  своей  я  клятве  не  могу".  Два  последше  стиха 
перваго  куплета,  где  приводятся  заветныя  слова  милой  сердцу 
поэта  Эльвиры:  „Эльвира,  давъ  его  (т.  е.  кольцо),  сказала: 
вспоминай!  люби  и  моего  кольца  не  потеряй!"....  иллюстрируются 
музыкой  нежной,  грацюзной  въ  Моцартовскомъ  духе.  После 
трехчетвертнаго  ритма  и  живого  темпа  второго  стиха  (какъ 
было  сказано)  ритмъ  здесь  измененъ  на  4/4,  а  темпъ  делается 
Апйап1:е  зоз^епито. 

До  сихъ  поръ  (т.  е.  весь  первый  куплетъ  и  два  первые  стиха 
второго  „Но  изменить  своей  я  клятве  не  могу  и  до  послед- 
нихъ  дней  колечко  сберегу")  музыка  шла  въ  §-то11,  вполне 
отвечая  общему  характеру  текста.  При  последнихъ  же  двухъ 
стихахъ  второго  куплета  сообразно  смыслу  словъ:  „Въ  немъ 
(т.  е.  въ  кольце)  радость  вся  моя!  Коль  на  него  гляжу,  въ  немъ 
будто  что-то  я  родное  нахожу!"  миноръ  сменяется  параллель- 
нымъ  мажоромъ  (§-с!иг)  и  сама  музыка  совершенно  изменяется, 
при  чемъ  3Д-ной  ритмъ  сменяется  на  4/4-ной,  а  темпъ  стано- 
вится Апйапте  §гагю50.  Настроеше  же  музыки  делается  спо- 
койно-счастливымъ. 

Въ  романсе  „Что  поешь  краса  девица"  (слова  В.  Домонто- 
вича)   Алябьевъ  цитируетъ  самого  себя.  При  припеве,  которымъ 
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оканчивается  каждый  куплетъ  стихотворения  „Соловей  мой,  со- 
ловей" онъ  модулируетъ  изъ  0-с1иг  (въ  которомъ  написанъ  ро- 
мансъ) въ  с!-то11 — тональность  романса  „Соловей"  и,  измъняя 
ритмъ  съ  6/.§  на  2Л,  а  темпъ  съ  АПе^геНо  на  АпбапНпо,  вспо- 
минаетъ  свой  романсъ  „Соловей".  Послъ  припъва  слъдуетъ  рас- 
ширенная ритурнель  на  фортешано  изъ  того  же  романса  „Со- 
ловей". 

Алябьевъ  не  лишенъ  былъ  и  юмора.  Одинъ  его  романсъ 
„Совътъ"   написанъ  на  такого  рода  текстъ: 

Ты,  бедоръ,  славный  былъ  гусаръ 
Товарищей    надежнымъ    другомъ. 
Оставя    бранный    сердца    жаръ, 
Теперь    ты    славнымъ   будь   супругомъ. 
Но  мой  совътъ  ты  затверди, 
Что  въ  бракъ  къ  счастью  путь  не  дальнш; 
Жену    хозяйкою    веди 
И   кръпче    ключъ   держи    отъ   спальни. 

и  т.   д. 

Этотъ  шуточный,  насмъшливый  характеръ  текста  у  Алябьева 
иллюстрированъ  уже  тъмъ,  что  романсъ  задуманъ  (въ  яркой 
тональности  0-с1иг)  въ  темпъ  марша  съ  остроумной  ритурнелью 
имитирующей  трубную  фанфару. 

Въ  технпческомъ  отношенш  романсы  Алябьева  обнаружива- 
ютъ  постоянство  нъкоторыхъ  пр1емовъ,  составляющихъ  вмъстъ 
взятыя  своего  рода  манеру.  Такъ  онъ  вообще  очень  любить 
органные  пункты.  Эта  особенность  свойственна  и  многимъ  позд- 
нъйшимъ  русскимъ  композиторамъ,  начиная  съ  Глинки.  Онъ 
очень  любить  сопоставлять  мажоръ  въ  одной  части  романса 
съ  параллельнымъ  ему  миноромъ  въ  другой,  часто  пользуясь 
этимъ  пр1емомъ  для  лучшей  иллюстрацш  текста.  Часто  у  него 
встречаются  каноничесюя  проведешя  или  имитацш  (обыкновенно 
въ  октаву).  Ими  начинаются  весьма  мнопе  его  романсы.  При 
этомъ  проводимыя  имитацюнно  коротая  фразки  часто  появля- 
ются тутъ  же  въ  обращенш.  Вотъ  примъры: 

Апйагйе  1атец1аЫ1е. 
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Апйап^е  соп  езргевз. 
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(„Сижу  на  берегу  потока") 

Романсы  Алябьева  свидътельствуютъ  не  только  о  его  компо- 
зиторской индивидуальности,  но  и  о  его  музыкальныхъ  вкусахъ, 
выразившихся  въ  постороннихъ  вл1ян1яхъ  на  его  творчество.  Мы 
замъчаемъ  у  него  не  столько  вл1ян1я  итальянцевъ,  сколько  нъ- 
мецкихъ  классиковъ,  какъ  Гайднъ  и  Моцартъ.  Оно  очень  за- 
метно въ  романсъ  РопсЫеМо — „Совътъ  юношъ"  (1838),  напи- 
санномъ  прямо  въ  стилъ  Моцарта,  и  сказывается  въ  цъломъ  рядъ 
романсовъ,  напримъръ:  ,, Русый  локонъ",  „Уединеше",  ,,Саша,  я 
страдаю"  и  др.  Это  вл1яже  Моцарта  проявилось  уже  въ  сравни- 
тельно раннихъ  произведешяхъ  Алябьева — въ  его  водевильныхъ 
куплетахъ  напечатанныхъ  въ  1826  г.  Много  моцартовскаго  въ 
куплетахъ  изъ  оперы-водевиля  „Встръча  дилижансовъ"  („Ее  два 
раза  видълъ  я")  и  особенно  въ  куплетахъ  изъ  оперы-водевиля 
„Деревенскш  философъ"  („Ты  слишкомъ  милый  остороженъ"  х). 
Вотъ  еще  примъръ:  ритурнель  другихъ  куплетовъ  „Давно-ль  въ 
безпечности  счастливой"...  изъ  той-же  оперы-водевиля  „Деревен- 
ские философъ"   (на  текстъ  М.  Н.  Загоскина): 

А11е§те11о  ^иаз^  Апйап+е. 


Грац1я  и  пластика  мелодическихъ  оборотовъ  Алябьева  очень  ча- 
сто коренится  именно  въ  этомъ  вл1янш  Моцарта.  Но  встречается 
у  него  и  чисто  славянская  грац1я,   родственная  съ  Шопеновской. 


')  Тъ  и  друпе  куплеты  приведены  въ  цъломъ  видъ  въ  приложенш  какъ 
характерный  образчикъ  водевильной  музыки  того  времени. 
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Можетъ  быть,  Алябьевъ  въ  послъднш  перюдъ  своего  творчества, 
и  былъ  знакомь  съ  некоторыми  сочинешями  Шопена,  но  върнъе 
объяснить  славянскую  грацш,  нъжность  и  задушевность  его  ме- 
лодики просто  тъмъ,  что  онъ  самъ  былъ  славяниномъ. 

Знаменательно,  что  въ  нъкоторыхъ  романсахъ  Алябьева  про- 
является уже  восточный  характеръ,  получивгшй  впослъдствш  у 
русскихъ  композиторовъ  такое  яркое  развит1е.  Этотъ  характеръ 
сказывается  у  Алябьева  въ  мелодическомъ  складъ,  а  именно  въ 
примъненш  звукоряда  съ  характерными  ступенями  въ  полтора 
тона  или  хроматическихъ  ходовъ,  въ  фюритурныхъ  завиткахъ 
мелодическаго  рисунка,  въ  своеобразной  ритмикъ.  При  этомъ 
ритмическая  фигура  часто  поддерживается  настойчивыми  уда- 
рами однъхъ  и  тъхъ  же  нотъ  (большею  частью  квинта  въ  басу) 
какъ  бы  въ  подражаше  столь  распространеннымъ  на  востокъ 
ударнымъ  инструментамъ. 

Типиченъ  въ  этомъ  отношенш  романсъ  „Любовникъ  розы  со- 
ловей", начинающейся  характерной  ритурнелью  сопровождешя: 

АпйапШо. 


Не  менъе  характерны  хроматизмы  въ  родъ: 
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и  гармонически  детали  такого  рода: 
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Этотъ  романсъ  съ  разнообразной  музыкой  на  всъ  три  ку- 
плета стихотворешя  по  общему  замыслу  и  интереснымъ  дета- 
лямъ  выделяется  среди  всъхъ  романсовъ  Алябьева.  Разнообраз!е 
музыки  не  вредить  цъльности  и  выдержанности  настроешя.  До- 
стойна внимашя  и  заключительная  не  шаблонная  каденщя  этого 
романса. 
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Въ  „Кабардинской  пъснъ"  характерна  ритурнель  съ  ударами 
квинты  въ  басу: 
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Типичны  мелодичесюе  повороты  по  восточному  подобно  слъ- 
дующимъ: 
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Въ  „Грузинской  пъснъ"  тоже  характерна  по-своему  началь- 
ная ритурнель: 

АпйапШо  росо  80б1епи1о.  ^ 


Своеобразны    мелодические    повороты,    ритмъ,    акцентуащя    и 
гармошя,  какъ  напр.: 
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Въ  „Черкесской  пъснъ"  на  тексть  Лермонтова  восточный  ха- 
рактеръ  сказался  въ  ритмическомъ  рисункъ  сопровождешя: 
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въ   примъненш   звукоряда   съ   типичными   ступенями   въ   полтора 
тона  въ  вокальной  партш  и  въ  сопровождена! : 


Особенно  характерны  фюритуры  въ  мелодическомъ  рисункъ 
заключительныхъ  тактовъ  этой  превосходной  пъсни  въ  форте- 
шанной  партш: 


А11е§теИо  зсЬегхапйо 


Не  менъе  характерна  и  другая  красивая  „Черкесская  пъсняа 
на  стихотвореше  А.  Пушкина.  Интересна  въ  самомъ  же  началъ 
басовая   фраза   фортешаннаго   сопровождешя: 

А11е§то. 
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Хорошо  задумана  музыка  соотвътствующя  тексту.  ,,Не  спи 
казакъ  во  тьмъ  ночной,  чеченецъ  ходитъ  за  ръкойи:  здъсь 
послъ  А11е§го  (въ  с1-то11)  наступаетъ  Апс1апт.е  (0-с1иг),  а  затъмъ 
ритмъ  съ  4/4  изменяется  на  %,  при  чемъ  удары  все  той  же  то- 
ники въ  басу  сопровождешя  какъ  бы  изображаютъ  безпокойный 
дозоръ   чеченца: 
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Романсъ  „Деревенскш  сторожъ",  послъднш  по  времени  по- 
явлешя  въ  свътъ  изъ  извъстныхъ  мнъ  романсовъ  Алябьева,  сви- 
дътельствуетъ  о  техническомъ  усовершенствовали  композитора. 
По  своей  фактуръ  этотъ  романсъ  не  столь  простъ,  какъ  мнопе 
изъ  написанныхъ  ранъе.  Куплетная  форма  въ  немъ  не  применена, 
а  музыка  постоянно  идетъ  впередъ,  то  видоизмъняясь,  то  совер- 
шенно обновляясь  съ  каждымъ  куплетомъ.  Сопровождеше  не 
является  монотоннымъ  послъдовашемъ  аккордовъ,  а  разработано 
въ  легкомъ  имитацюнномъ  стилъ.  Общее  настроеше  схвачено 
удачно  и  выдержано  въ  музыкъ  до  конца.  Вокальная  парт1я, 
красивая  сама  по  себъ,  выразительная  и  не  лишенная  русскаго 
характера,  не  исчерпываетъ  музыкальнаго  интереса  романса. 
Фортешанное  сопровождеше  хорошо  использовано  для  музы- 
кальной иллюстрацш  деталей  текста.  Такъ  въ  первой  поло- 
винъ  романса  (Апс1апт.е)  музыка  передаетъ  и  мърный  ,,скрипъ 
шаговъ"  сторожа  (маршеобразный  ритмъ  въ  4/4)  и  настроеше 
его  унылой  пъсни.  Въ  промежуточной  части  (А11е§гетд:о),  по- 
строенной на  органномъ  пунктъ  доминанты  въ  восьми  тактахъ 
фортешаннаго  сопровождешя  композиторъ  имълъ,  очевидно,  на- 
мъреше  изобразить  порывы  зимней  вьюги  (быстро  восходягще 
хроматичесюе  штрихи  въ  правой  рукъ). 

А11е§:ге1(о 
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Съ  этой  части  во  второй  половинъ  романса  размъръ  изме- 
няется на  6/8.  Это  вноситъ  разнообраз1е  въ  музыку  и  въ  то  же 
время,  какъ  нельзя  болъе  пригодно  для  иллюстрацш  стука  сто- 
рожа въ  чугунную  качающуюся  доску.  Въ  наступающемъ  Апс1ап- 
тлпо  (заключительный  темпъ  романса)  этотъ  стукъ  иллюстриро- 
ванъ  въ  фортешанномъ  сопровожден^  ударами  секундъ  сначала 
въ  правой,  затъмъ  въ  лъвой  рукъ — обдуманная  деталь,  рисую- 
щая удалявшиеся  удары   проходящаго   сторожа. 


Обдуманы  и  вполне  художественны  въ  этомъ  романсъ  и  за- 
ключительные такты  фортешаннаго  сопровождешя.  Тих1е  удары 
тоники  въ  басу  въ  угасающемъ  ритмъ  прекрасно  передаютъ  по- 
слъдше  стихи:  „Пуще  сердце  замираетъ,  тяжелъй  тоска"...  Этотъ 
романсъ  вмъстъ  съ  некоторыми  другими  не  утратилъ  еще  и 
понынъ  своего   интереса. 

Я  оставляю  совершенно  безъ  разсмотръшя  оперы,  оперы- 
водевили  и  друпя  неизданныя  сочинешя  Алябьева  и  не  могу  не 
высказать  пожелашя,  чтобы  эти  памятники  историческаго  прош- 
лаго  русской  музыки,  были  наконецъ  изданы.  Что  же  касается 
оперы  „Кавказскш  плънникъ"  имеющейся  уже  въ  печати,  то 
это  въ  сущности  рядъ  сольныхъ  вокальныхъ  номеровъ  въ  формЪ 
тъхъ  же  романсовъ  Алябьева,  чередующихся  съ  мелодекламащей 
и  съ  небольшими  инструментальными  интермед1ями  весьма  без- 
хитростными  по  музыкальному  изобрътенш,  но  тъмъ  не  менъе 
имъюищими  задачей  охарактеризовать  то  или  другое  сцениче- 
ское положеше,  начиная  съ  интродукцш — лунная  ночь  въ  горахъ 
Кавказа — и  кончая  двумя  последними  номерами  (22-ой  и  23-ш) 
иллюстрирующими  бъгство  плънника.  Основныя  черты  творчества 
Алябьева,  какъ  оно  рисуется  намъ  по  его  романсамъ,  здъсь  тъже. 

Какъ  русскш  нац1ональный  характеръ,  такъ  и  восточный  у 
Алябьева  далеко  не  выдержаны,  далеко  не  такъ  типичны  и  ярки, 
какъ  у  создателя  русской  музыкальной  школы  Глинки.  Тъмъ  не 
менъе  самое  существоваше  того  и  другого  характеровъ  въ  му- 
зыкъ  Алябьева  знаменательно  и  историческое  значеше  его,  какъ 
типичнаго  представителя  эпохи  непосредственно  предшествовав- 
шей Глинкъ  не  должно  быть  забываемо.  На  преемственную  связь 
съ  Глинкой  указываетъ  и  то,  что  въ  сущности  въдь  и  мнопе  ро- 
мансы Глинки  20-хъ  и  30-хъ  годовъ  мало  чъмъ  отличаются  по 
фактуръ  и  по  пр1емамъ  отъ  романсовъ  Алябьева.  Но  Глинка, 
благодаря  гешальному  таланту  и  усерднымъ  теоретическимъ  за- 
нят1ямъ  у  нъмецкаго  профессора  Дена,  быстро  шагнулъ  далеко 
впередъ.  Его  „Жизнь  за  Царя"  въ  1836  году  была  уже  поставлена. 
Алябьевъ  же  съ  несомнъннымъ  талантомъ,  не  получившимъ  над- 
лежащая развит1я  остался  представителемъ  болъе  отдаленнаго 
нашего  музыкальнаго  прошлаго,  много  объщавшей  но  еще  блъд- 
ной  въ  то  время  зари  русской  музыки. 
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II.  Указатель  сочиненш  А.  А.  Алябьева  по  роду  ихъ. 

III.  Романсъ  „Вижу  бабочка  летаетъ". 

IV.  Куплеты    изъ    оперы -водевиля    „Встреча    дилижансовъ" — 
„Ее  два  раза  видълъ  я". 

V.  Куплеты    изъ    оперы-водевиля    „Деревенскш    философъ" — 
„Ты   слишкомъ,   милый,   остороженъ". 

VI.  Дуэтъ  изъ  оперы  „Лунная  Ночь"  или  „Домовые" — „Такъ 
поцълуй  любви  залогъ". 


I.  Хронологически  списокъ  сочиненш  А.  А.  Алябьева. 

Предлагаемый  списокъ  составленъ  главнымъ  образомъ  на  осно- 
ванш  данныхъ,  приведенныхъ  выше.  При  составлении  его  я  на- 
толкнулся на  тъ  же  затруднешя,  о  которыхъ  говорить  С.  К.  Бу- 
лпчъ,  авторъ  монографш  о  другомъ  русскомъ  композиторъ- 
дилетантъ  первой  половины  XIX  в. — Н.  А.  Титовъ  г). 

,,Наши  главныя  библютеки,  Императорская  Публичная  и  Ака- 
демш  Наукъ,  представляютъ  болыше  пробълы  въ  своихъ  музы- 
кальныхъ  отдълахъ  (особенно  последняя),  хотя  с!е  ]иге  должны 
бы  получать  все,  что  только  появлялось  въ  печати.  Поэтому  ро- 
зыскать  первыя  оригинальныя  издашя  того  или  другого  музы- 
кальнаго  произведешя  является  подчасъ  совсъмъ  невозможнымъ, 
тъмъ  болъе,  что  и  порядокъ  хранешя  музыкальныхъ  изданш  и 
пользовашя  ими  въ  нашихъ  библютекахъ  оставляютъ  желать 
очень  многаго.  Достаточно  сказать,  что  музыкальный  отдълъ 
библютеки  Академш  Наукъ  даже  не  разобранъ,  какъ  слъдуетъ 
и  совсъмъ  не  описанъ  2).  Поэтому  только  немнопе  романсы  на- 
шихъ композиторовъ  20 — 30-хъ  гг.  можно  случайно  найти  въ 
оригинальныхъ  первыхъ  издан1яхъ:  большею  же  частью  прихо- 
дится имъть  дъло  съ  позднъйшими  перепечатками,  такъ  что, 
при  составленш  точнаго  хронологическаго  списка  какого-нибудь 
автора,  изслъдователь  встрЪчаетъ  непреодолимыя  трудности. 
Нужно  еще  замътить,  что  наши  старыя  нотныя  издан1я  печата- 
лись неръдко  въ  очень  ограниченномъ  числъ  экземпляровъ,  не 
превышавшемъ  иногда  50.  Недостатокъ  культурности  въ  нашемъ 
обществЪ  и  отсутств1е  уважен1я  къ  „старому  хламу",  вмъхтъ 
съ  указанными  выше  причинами,  имъютъ  слъдств1емъ  то,  что 
нъкоторыя  издан1я  надо  считать  величайшей  библюграфической 
ръдкостью,  а  то  такъ  и  погибшими  навсегда". 

Въ  Императорской  Публичной  Библютекъ  и  въ  библютекъ 
Академш  Наукъ  имъются  мног1е  изъ  романсовъ  Алябьева  въ 
оригинальныхъ  издашяхъ;  цензурныя  помътки  на  нихъ  (иногда 
онъ  отсутствуютъ)  и  служили  мнъ  опредълешемъ  времени,  если 
не  написан1я  романсовъ,  то  появлешя  ихъ  въ  свътъ.  НЬкоторые 
романсы  появились  еще  при  жизни  автора  въ  нъсколькихъ  изда- 
Н1яхъ,    имЬющихъ   различныя   цензурныя    помътки.    Это    обстоя- 


2)  С.  Буличъ  ..ДЪдушка  русскаго  романса"  Н.  А.  Титовъ  СПБ.  1900. 
Отд.  оттискъ  изъ  ..Русск.  Муз.  Газ.'*  стр.  35. 

2)  Въ  настоящее  время  многое  уже  разобрано  и  занесено  въ  подвиж- 
ной карточный  каталогъ.  Г.  Т. 
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тельство  наводить  каждый  разъ  на  сомнЪшя,  является  ли  и  наи- 
более раннее  изъ  этихъ  изданш  попадающихся  подъ  руку  пер- 
воначальнымъ  т.  е.  оригинальнымъ  и  не  было  ли  издашя  еще 
болЬе  ранняго;  а  потому  и  хронолопя  моего  списка  не  можетъ 
претендовать  на  абсолютную  точность. 

Некоторые  романсы  Алябьева  мне  удалось  розыскать  въ  раз- 
личныхъ  старинныхъ  музыкальныхъ  сборникахъ,  альбомахъ  и 
альманахахъ.  Эти  романсы  появлялись  въ  нихъ  впервые  въ  свътъ, 
а  потому  хронологическ!я  данныя  указанныя  въ  списке  для 
этихъ  романсовъ  можно  считать  наиболее  достоверными.  Почти 
все  эти  романсы  не  попадались  мнъ  въ  отдъльныхъ  изда- 
шяхъ  и  не  вошли  въ  позднъйипя  посмертныя  собрашя  ро- 
мансовъ Алябьева.  Повидимому  собрате  романсовъ  Алябьева 
вышло  еще  при  жизни  автора  въ  1844  г.  Въ  „Литературномъ 
Прибавлены"  къ  журналу  „Нувелистъ"  1844  г.  (годъ  1-ый)  изд. 
М.  Бернарда  (№  2)  подъ  рубрикой  „Что  у  насъ  новаго"  напе- 
чатано такое  извъщеше:  „Для  любителей  музыки  готовится  са- 
мая пр1ятная  новость:  знаменитый  нашъ  композиторъ  г.  Алябь- 
евъ  издаетъ  собраше  своихъ  пЪсенъ,  романсовъ,  элепй,  дуэтовъ, 
хоровъ  и  другихъ  произведены,  извъстныхъ  каждому  любителю 
музыки.  Сочинешя  эти  будутъ  выходить,  начиная  съ  Января 
нынъшняго  года,  тетрадями  по  одной  въ  мъсяцъ.  Каждая  тетрадь 
будетъ  заключать  по  две  или  по  три  шесы.  Цъна  за  все  издаше, 
состоящее  изъ  12  тетрадей  35  руб.  асе,  а  съ  пересылкою 
40  р.  асе.  Подписка  принимается  въ  С. -Петербурге,  въ  музы- 
кальномъ  магазине  М.  И.  Бернарда".  Но  этого  издания  мне 
найти  не  удалось. 

Позднейшихъ  посмертныхъ  собранш  романсовъ  Алябьева 
имеется,  какъ  мне  известно,  два — одно  Ю.  Грессера, — другое, 
более  полное,  недавнее  издаше  П.  Юргенсона. 

Въ  Императорской  Публичной  Библютеке  основное  издаше 
Ю.  Грессера  имеется  въ  двухъ  видахъ: 

I.  „Москва  у  Ю.  Грессера",  Коммиссюнера  Императорской 
Придворной  Капеллы.  Москва.  Печатано  въ  литографш  С.  Кон- 
дратьева 1859  г.  Первое  собрание — „Северный  певецъ" — всего 
58  романсовъ.  Цензурныя  пометки:  1)  На  первомъ  романсе  „Ве- 
черкомъ  румяну  зорю". — „Печат.  позвол.  Москва  5  Дек.  1858  г. 
Цензоръ  Н.  Гиляровъ-Платоновъ".  2)  На  9-мъ  романсе  „Очи" 
(„Что  съ  прелестью  ея  очей").  Печ.  позв.  Москва  24  Янв  1859  г. 
Цензоръ  Н.  Гиляровъ-Платоновъ.  3)  На  27-мъ  романсе  „Кудри" 
(„На  яву  и  въ  сладкомъ  сне"). — Печ.  позв.  Москва  13  Марта 
1859  г.  Цензоръ  А.  Драшугевъ.  Второе  собран1е — „Кавказскш 
певецъ"  заключаетъ  въ  себе  всего  12  романсовъ,  начиная  съ 
„Молю  святое  Провидеше"  и  кончая  „Что  затуманилась  зо- 
ренька". Итого  70  романсовъ.  Къ  этому  изданш  приложенъ 
портретъ  А.  А.  Алябьева,  единственный  известный  его  портретъ, 
воспроизведете  котораго  прилагается  при  настоящей  монографш. 

II.  Позднейшая    перепечатка    того    же    издашя.    „Романсы    и 
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пъсни.  Музыка  А.  А.  Алябьева'*.  Москва  въ  муз.  магазине.  К.  И. 
Мейкова  бывшемъ  „Ленгольда  и  Грессера".  На  первомъ  романсъ 
„Вечеркомъ  румяну  зорю1'  помътка  „Дозволено  цензурою  Москва 
17  Нояб.  1868  г.".  То  же  въ  двухъ  собрашяхъ:  „Съверный  Пъ- 
вецъ"   и  „Кавказский  Пъвецъ". 

КромЬ  этого  такъ  сказать  основного  издашя  у  Ю.  Грессера 
была  издана  еще  третья  сер1я  изъ  16  романсовъ  съ  цензурной 
ломъткой:  Печ.  позв.  6  1юля  1860  г.  Цензоръ  И.  Росковшенко. 
Романсы  эти  относятся  повидимому  къ  позднъйшему  перюду 
творчества  Алябьева,  такъ  какъ  съ  большою  вероятностью 
можно  предположить,  что  романсы  въ  позднъйшихъ  издашяхъ 
печатались  и  помещались  въ  порядкъ  ихъ  прежняго  появления 
въ  свътъ.  На  первомъ  романсъ  этой  серш,  изданномъ  гораздо 
ранъе  у  А.  Миллера  въ  Москвъ,  помъчено:  Печ.  позв.  Дек.  10, 
1843  г.  Цензоръ  Н.  Крыловъ.  Однако  послъднш  романсъ  №  16 
этой  серш  напечатанъ  былъ  въ  „Музыкальном  ь  Альбомъ*'  на 
1828  годъ,  изд.  А.  Н.  Верстовскимъ,  и  цензурная  помътка  отъ 
1827  г.  заставляетъ  отнести  его  ко  времени  не  позже  1827  г. 
Такимъ  образомъ  возможно,  что  и  друпе  романсы  этой  серш 
были  написаны  и  въ  другой  болъе  раннш  перюдъ  творчества 
Алябьева. 

Имълись  въ  изданш  Ю.  Грессера  еще  шесть  украинскихъ  пъ- 
сенъ,  записанныхъ  и  гармонизованныхъ  Алябьевымъ  (изд.  1859  г.), 
и  некоторые  друг1е  романсы,  показанные  въ  предлагаемомъ 
спискъ. 

Издан'1е  П.  Юргенсона  (Москва),  состоящее  изъ  4-хъ  частей, 
заключаетъ  всъ  романсы  трехъ  серш  издашя  Грессера,  въ  томъ  же 
порядкъ,  и  сверхъ  того  шесть  малороссшскихъ  пъсенъ,  гармо- 
низованныхъ Алябьевымъ,  а  также  и  оперу  его  „Кавказский 
Пльнникъ'*,  всего  съ  оперой  112  номеровъ.  Первыя  двъ  части 
этого  издашя  имъютъ  помвтку:  „Дозволено  цензурою  Москва 
15  Апръля  1898  г.",  а  постьдшя  двъ — „Дозволено  цензурою 
Москва  30  Мая  1898  г.''.  Романсы,  вошедиле  въ  это  издаше 
П.  Юргенсона,  помъчены  въ  спискъ  звъздочкой — ::;. 

Въ  списокъ  вошли  еще:  1)  девятнадцать  романсовъ,  розы- 
сканныхъ  мною  въ  Императорской  Публичной  Библютекъ,  въ 
оригинальныхъ  идан1яхъ,  каждый  по  отдельности.  Три  изъ  этихъ 
романсовъ  и  еще  два  изъ  числа  найденныхъ  мною  въ  различ- 
ныхъ  альбомахъ  изданы  въ  1911  г.  фирмой  П.  Юргенсонъ. 
Всъ  пять  помъчены  двумя  звъздочками — **.  2)  Двадцать  пять 
малоросс1Йскихъ  пЪсенъ,  изданныхъ  М.  Максимовичемъ  въ  1834  г. 
съ  гармонизащей  Алябьева  и  3)  сочинешя  Алябьева,  о  которыхъ 
я  нашелъ  свъдъшя  въ  печати  съ  указашемъ,  объ  изданш  или 
неиздан1И  ихъ  или  безъ  всякаго  указашя  объ  ихъ  изданш. 
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1821-1822.  1  Несколько  номеровъ  музыки  къ  водевилю  Н.  И.  Хмель- 
ницкаго.  „Новая  шалость  или  театральное  сражеше".  Остальные 
номера  написаны  А.  В.  Мауреромъ  и  А.  Н.  Верстовскимъ.  Воде- 
виль въ  одномъ  дъйствш  поставленъ  въ  Большомъ  Театре  въ 
С.-Петербурге  12  Февраля  1822  г.  (дата  указана  въ  изданш 
подъ  заглав1емъ  „Театръ  Николая  Хмельницкаго"  въ  2-хъ  ча- 
стяхъ  СПБ.  1829,  1830  г.г.).— Не  изданы. 
1822.  2.  „Лунная  ночь"  или  „Домовые".  Комическая  опера  въ  2-хъ 

дъйсшяхъ.  Либретто  П.  Н.  Арапова  и  П.  А.  Муханова.  Постав- 
лена въ  Большомъ  Театре  въ  С. -Петербурге  19  1юня  1822  г.  въ 
бенефисъ  Сандуновой.   Не  издана. 

Рукописная  партитура  (котя)  хранится  въ  центральной  музы- 
кальной библютекъ  Императорскихъ  Театровъ  въ  С.-Петербурге. 
На  ней  значится:  „Лунная  ночь"  или  „Домовые".  Комическая  опера 
въ  двухъ  дъйсшяхъ  съ  хорами.  Сочинеше  П.  А.  Муханова  и 
П.  Н.  Арапова,  музыка  А.  А.  Алябьева  г). 

1821-1828.  3.  „Вечеркомъ  румяну  зорю"  *.  Авторъ  текста  не  указанъ. 
Первая  половина  а-то11;  вторая — А-с1иг,  4/4,  Апс1ап1е.  По  сви- 
детельству современника  А.  А.  Алябьева — композитора  Н.  А. 
Титова,  выпустившаго  въ  свътъ  первый  свой  романсъ  „Уеди- 
ненная сосна"  въ  1820  г.,  романсы  Алябьева:  „Вечеркомъ  ру- 
мяну зорю"  и  „Соловей"  появились  почти  въ  одно  время  съ 
его  романсами.  Более  позднее  издаше  носитъ  цензурную  по- 
метку: Печ.  поз.  Цензоръ  И.  Снегиревъ.  Сент.  28 — 1832  г. 

4.  „Трубадуръ"  *.  „Шелъ  съ  войны  дорогой  младой  труба- 
дуръ".  Слова  кн.  С.  Давыдова.  С-йиг,  2/4,  АНе^геШэ.  Поев.  Н.  А. 
Исленьевой. 

5.  „Желаше"  *.  „Если-бъ  ты  любилъ  меня,  я  бы  грусти  въ 
въкъ  не  знала".  Слова  Н.  Н.  с1-то11,  3/4,  Апйапге  1атеп1аЪПе. 
Поев.   Н.   А.   Исленьевой. 

6.  „Сиротка"  *.  „Едва  она  узрела  свътъ,  ужъ  ей  печаль 
знакома  стала"...  Слова  В.  Жуковскаго  (соч.  въ  1813  г.).  Первая 
половина  а-то11,  Апйапте  1атепт.аЫ1е  2/4;  вторая  А-с1иг,  Апйапте 
е5ргезз1УО   3/4.   Поев.   Варваре   Анисимовнъ   Сабуровой. 

7.  „Не  говори,  любовь  пройдетъ"...  *.  Слова  бар.  Дельвига. 
С-сЗиг,  12/8,  Апйаптто.  Поев.  Варваръ  Анисимовнъ  Сабуровой. 
Стихотвореше  появилось  въ  „Полярной  Звъздъ"  на  1824  г. 
См.  соч.  бар.  А.  А.  Дельвига  съ  прил.  бюгр.  оч.,  сост.  Вал.  В. 
Майковымъ  СПБ.  1895  г. 

8.  „Пламенныя  очи"  *.  „Пламенныя  очи  душу  зажигаютъ". 
Слова  Горчакова.  Первая  половина  сЗ-то11,  вторая  Э-сшг,  2/4, 
Апйапте  то1то.  Поев.  Варваръ  Анисимовнъ  Сабуровой. 

•вгз.  9.  Несколько   номеровъ   музыки   къ   комедш-водевилю    М.    Н. 

Загоскина  „Деревенскш  философъ"  поставленному  впервые  на 
Императорскомъ  Московскомъ  Театре  11  Янв.  1823  г.  въ  бене- 
фисъ актера  Сабурова.  Полностью  музыка  не  издана.  Напе- 
чатана музыка  къ  куплетамъ  на  слова:  а)  „Давно-ль  въ  без- 
печности   счастливой"...    А-с1иг,   2/4,    А11е§гетто   яиаз!    Апйапте.   б) 


г)  Дуэтъ  изъ  этой  оперы  см.  въ  приложенш. 
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„Ты  слишкомъ  милый  остороженъ"...  х)  Р-с1иг,  %,  А11е§геио. 
(Сначала  соло  потомъ  дуэтъ,  при  чемъ  голоса  движутся  почти 
все  время  въ  терщяхъ).  См.  „Драматическш  Альбомъ  для  лю- 
бителей театра  и  музыки  на  1826  г."  изд.  А.  Писаревымъ  и 
А.  Верстовскимъ.  Москва.  Въ  типографш  Имп.  Моск.  Театра. 
Печ.  позв.  С.-Петербургъ  Апръля  30  дня  1825  г.  Цензоръ  Але- 
ксандръ  Бируковъ. 

10.  „Польскш".  На  бенефисъ  Е.  С.  Семеновой  4  Марта  1823  г. 
его  пЪла  артистка  Иванова.  Не  изданъ. 

11.  Романсъ  „Вижу  бабочка  летаетъ".  Слова  кн.  П.  И.  Шали- 
кова. С-с1иг;  6/8;  А11е§геп:о.  Напечатанъ  въ  издававшемся  авто- 
ромъ  текста  „Дамскомъ  журналъ"  1823  г.  ч.  4.  №  19  Декабрь. 
На  романсъ  цензурная  помътка:  „Сш  ноты  къ  Дамскому  Жур- 
налу разсматривалъ  цензоръ  И.  Снегиревъ.  Грав.  и  печ.  у  1824. 
К.  Венцеля".  Это  самый  раннш  изъ  извъстныхъ  мнъ  романсовъ 
Алябьева.   Онъ  прилагается  при  настоящей   монографш. 

12.  „Путешествующая  танцовщица — актриса"  или  „Три  сестры 
невъсты" — музыка  къ  французскому  водевилю,  переделанному 
П.  Араповымъ  и  поставленному  8  Января  1824  г.  въ  бенефисъ 
Истоминой,  выступившей  въ  водевилъ  какъ  танцовщица,  какъ 
драматическая  артистка  и  какъ  пъвица.  Не  издана. 

Партитура-манускриптъ  хранится  зъ  Центральной  музыкаль- 
ной библютекъ  Императорскихъ  Театровъ  въ  СПБ.  Здъсь  16 
номеровъ  вокальной  музыки  (соло,  дуэты)  съ  сопровождешемъ 
оркестра  въ  обыкновенномъ  классическомъ  составь:  струнный 
квинтетъ  дерев,  духовые  (флейта,  кларнетъ,  гобой,  фаготъ)  и 
валторна. 

13.  Несколько  номеровъ  музыки  къ  одноактной  оперъ-воде- 
вилю  „Учитель  и  ученикъ"  или  „Въ  чужомъ  пиру  похмълье". 
Остальные  музыкальные  номера  написаны  А.  Н.  Верстовскимъ 
и  0.  Е.  Шольцемъ.  Либретто  переведено  съ  французскаго  и  при- 
способлено къ  русской  сценъ  А.  И.  Писаревымъ.  Первое  пред- 
ставлеше  24  Апръля  1824  г.  на  Московской  Императорской 
•сценъ.  Печатное  либретто  Москва  1824  г.  Полностью  музыка 
не  издана. 

14.  Несколько  номеровъ  музыки  къ  одноактной  оперъ-воде- 
вилю  „Хлопотунъ"  или  „Дъло  мастера  боится".  Остальные  му- 
зыкальные номера  написаны  А.  Н.  Верстовскимъ  и  О.  Е.  Шоль- 
цемъ. Либретто  переведено  съ  французскаго  и  приспособлено  къ 
русской  сценъ  А.  И.  Писаревымъ.  Первое  представлеше  4  Нояб. 
1824  г.  на  Московской  Императорской  сценъ.  Печатное  либретто 
Москва  1825  г.  Полностью  музыка  не  издана.  Напечатана  му- 
зыка къ  куплетамъ  на  слова:  „Кто  горитъ  любовью  страстной, 
долженъ  тотъ  всего  робъть"...  В-с1иг, — 4/4,  Апс1апт.е.  См.  „Драма- 
тическш Альбомъ  для  любителей  театра  и  музыки  на  1826  годъ" 
изд.  А.  Писаревымъ  и  А.  Верстовскимъ.  Москва.  Въ  типографш 
Императорскаго  Моск.  Театра.  Печ.  позв.  С.-Петербургъ  Апръля 
30  дня  1825  г.  Цензоръ  Александръ  Бируковъ. 

1)  См.  приложеше. 
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1824.  15.  „Прологъ"  для  открьтя  новаго  Петровскаго  Театра  въ 
Москвъ  6-го  Января  1825  г.  Текстъ  М.  А.  Дмитр1ева.  Не  изданъ. 

1825.  16.  Несколько  номеровъ  музыки  къ  трехъ-актной  оперъ-воде- 
вилю  А.  И.  Писарева  „Забавы  Калифа"  или  „ Шутки  на  однъ 
сутки1'.  Остальные  номера  написаны  А.  Н.  Верстовскимъ  и  0.  Е. 
Шольцемъ.  Первое  представлеже  въ  Москвъ  9  Апръля  1825  г. 
Въ  Петербурге  въ  1юлъ  или  Августъ  того  же  года.  Полностью 
музыка  не  издана. 

17.  Музыка  къ  нъкоторымъ  куплетамъ  водевиля  „Встръча  ди- 
лижансовъ*'  А.  И.  Писарева,  М.  А.  Дмитр1ева  и  П.  Н.  А.  (Арапова). 
Остальные  музыкальные  номера  А.  Н.  Верстовскаго  и  0.  Е. 
Шольца.  Первое  представлеше  въ  Моск.  И.  Т.  30  Мая  1825  г.  Пол- 
ностью музыка  не  издана.  Напечатана  музыка  къ  куплетамъ  на 
слова:  „Ее  два  раза  видълъ  я"  с-то11,  4/4,  АпсЗапгто  х).  См.  „Дра- 
матически Альбомъ  для  любителей  театра  и  музыки  на  1826  г." 
изд.  А.  Писаревымъ  и  А.  Верстовскимъ.  Москва.  Въ  типографе 
Императорскаго  Моск.  Театра.  Печ.  позв.  С.-Петербургъ.  Апръля 
30  дня  1825  г.  Цензоръ  Александръ  Бируковъ. 
1826  18.   „Коль   правда  то,   что  быть   вдвоемъ   есть   точно   счаспе 

прямое"...  Слова  В.  А.  Алябьева;  п-то11,  У4,  Апс1апг.то.  Напе- 
чатанъ  въ  „Музык.  Альбомъ  на  1827  г."  изд.  А.  Н.  Верстов- 
скимъ. Безъ  цензурной  помътки.  Москва.  Гравировано  и  печа- 
тано у  К.  Венцеля. 

19.  Махигка  С-сЗиг,  3/8,  для  фортешано.  Напечатана  въ  томъ- 
же  „Альбомъ"    (см.   18). 

20.  „Жалоба".  Слова  В.  А.  Жуковскаго;  е-то11,  2/4,  Апс1апте. 
Романсъ  напечатанъ  въ  томъ-же  „Альбомъ"   (см.  18). 

21.  „Какъ  счастливъ  тотъ,  кто  въ  бурномъ  свътъ"...  Слова 
В.  А.  Жуковскаго.  Первая  половина  е-то11,  вторая  Е-дит,  6/8, 
АПе^геМо.  Напечатанъ  въ  томъ-же  „Альбомъ"    (см.  18). 

22.  „Печальная  ар1я"  въ  память  въ  Бозъ  почивающаго  Импе- 
ратора Александра  Павловича.  Слова  А.  И.  Писарева.  Объ  испол- 
нены этой  арш  см.  „Съверная  Пчела"  1826  г.  Въ  №  48  ска- 
зано: „Во  вторникъ  27  Апр.  данъ  будетъ  концертъ  въ  старой 
филармонической  залъ,  въ  пользу  дъвицы  Александры  Крумб- 
миллеръ,  ученицы  въ  игръ  на  фортешано  знаменитаго  Миллера, 
а  въ  пънш  Г.  Сашенцы.  Въ  числъ  многихъ  отличныхъ  музыкаль- 
ныхъ  шесъ,  которыя  будутъ  играны  въ  семъ  концертъ,  заме- 
чательно народное  русское  произведете  въ  память  въ  Бозъ  по- 
чивающаго Императора  Александра  Павловича.  Эта  печальная 
ар1я  съ  аккомпанементомъ  большого  оркестра;  музыка  соч.  Г. 
Алябьева,  стихи  Г.  Писарева"...  Тамъ-же  въ  №  51:  „Въ  концертъ 

данномъ  27  Апр.  въ  пользу  дъвицы  Александры  Крумбмиллеръ 

печальная  ар1я,  соч.  Г.  Алябьева  заслужила  также  одобреше  зна- 
токовъ". 

1826-1828  23.  „Соловей"  *.  „Соловей  мой,  соловей,  голосистый  соло- 
вей"... Слова  барона  Дельвига,  (3-то11,  2/4,  АпблШе  соп  езргеззюпе. 
„Соловей"   написанъ  до  1828  г. — т.  е.  года  ссылки  Алябьева  въ 
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Тобольскъ.  На  изданш,  имеющемся  въ  Академш  Наукъ,  цензур- 
ная пометка:  „Печат.  позв.  Ценз.  К.  Снегиревъ  1юня  5,  1831. 
Фортешанное  переложеше  этого  романса  напечатано  въ  „Музык. 
Альбомъ"  на  1831  годъ".  (Въ  лавкъ  Непейцына.  Печат.  позв. 
СПБ.  5  Дек.  1830  г.  Ценз.  П.  Гаевсюй).  Само  стихотвореше 
появилось  въ  „Съверныхъ  Цвътахъ"  на  1826  г.  (См.  соч.  бар. 
А.  А.  Дельвига,  съ  прил.  бюгр.  оч.,  сост.  Вал.  В.  Майковымъ.  СПБ. 
1895   г.).   Слъд.   время   сочинешя   этого   романса — 1826 — 1828   гг. 

24.  Некоторые  номера  музыки  къ  трехъ-актной  волшебной 
оперъ-водевилю  „Пастушка  старушка,  волшебница"  или  „Что 
нравится  женщинамъ".  Поставлена  въ  первый  разъ  на  сценъ 
Имп.  Большаго  Театра  въ  Петербурге  19  Декабря  (Понед.) 
1827  г.  На  афишъ  имеющейся  въ  собранш  афишъ  въ  Библютекъ 
Имп.  Театровъ  въ  СПБ.  значится:  „Пастушка  старушка,  вол- 
шебница или  что  нравится  женщинамъ",  волшебная  опера-во- 
девиль въ  3  дъйств1яхъ  съ  принадлежащими  хорами,  превраще- 
Н1ями  и  великолъпнымъ  спектаклемъ,  передъланная  съ  фран- 
цузскаго  А.  И.  Писаревымъ;  музыка  разныхъ  авторовъ.  Дъй- 
ствуюгщя  лица:  Моргана,  волшебница,  является  въ  видъ  Мар- 
гариты, старушки  и  царицы  волшебницъ — г-жа  Сосницкая;  Луиза, 
ея  подруга — г-жа  Марсель;  Королева — г-жа  Каратыгина;  Астольфъ, 
рыцарь — г.  Григорьевъ;  Робертъ,  его  оруженосецъ — г.  Лебедевъ; 
Старуха  правящая  должность  секретаря  въ  судъ  любви — г-жа 
Самойлова;  Дамы  засъдаюгщя  въ  судъ  любви,  придворные,  генш 
и  крестьяне". 

Въ  Москвъ  поставлена  на  Имп.  сценъ  20  Мая  1827  г.  Въ 
извъщенш  объ  этомъ  въ  „Дамскомъ  Журналъ"  1827  г.  №  11 
.(1юнь)  сказано:  „Содержаше  взято  изъ  сочиненш  Фавара;  му- 
зыка Алябьева  и  Верстовскаго".  Партитура-манускриптъ  хра- 
нится въ  Центральной  музыкальной  библютекъ  Имп.  Т.  въ  СПБ. 
съ  обозначешемъ:  музыка  Алябьева  и  Верстовскаго  и  при- 
пискою: „одинъ  хоръ  изъ  Мегюля,  другой  изъ  Вебера".  Въ  ма- 
нускриптъ  не  обозначено,  как1е  именно  номера  принадлежать 
Алябьеву  и  как!е  Верстовскому,  но  почеркъ  письма,  форматъ 
и  сортъ  бумаги  помогаютъ  определить  авторство  тъхъ  или 
другихъ  номеровъ  музыки.  Одинъ  рядъ  номеровъ  написанъ  одной 
рукой  на  бумагъ  большаго  формата.  Другой  рядъ  номеровъ — 
другой  рукой,  на  другой  бумагъ  меньшаго  формата.  Среди  этихъ 
послъднихъ  находится  и  куплетъ:  „Въ  рощу  я  пошла  съ  утра"... 
напечатанный  съ  именемъ  Верстовскаго  въ  изданномъ  имъ  „Му- 
зыкальномъ  Альбомъ  1827  г."  Поэтому  нужно  полагать,  что 
первый  рядъ  номеровъ   принадлежитъ   Алябьеву,   а   именно: 

Въ  1-мъ  актъ:  №  1 — „Хоръ  гешевъ  и  нимфъ" — „Покайся, 
рыцарь  молодой,  твой  сонъ  Моргана  охраняетъ";  №  2 — куплеты 
Роберта:  „Въ  нашъ  въкъ  пороковъ  не  найдется";  №  3 — ку- 
плеты Астольфа  (Тетро  сН  Ро1асса) :  „Онъ  всъхъ  несчастныхъ 
покровитель";  №  4 — куплеты  Роберта — „Войну  зовете  вы  за- 
бавой"; №  8 — хоръ  охотниковъ — „Скоръй  исполнимъ  повелънье, 
пойдемъ   Астольфа   мы   искать".    Во   2-мъ   актъ:   №   2 — куплеты 
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Роберта:  „Не  ждалъ  я  случая  такого!";  №  6 — хоръ — „Пойдемте 
скоръй  звърей  поражать".  Въ  3-мъ  актъ:  №  1 — куплеты  Ро- 
берта  (АИа   Ро1асса):   „Сперва   задумаешь   влюбляться''. 

25.  „Кольцо  души  дъвицы"  *.  „Кольцо  души  дъвицы  я  въ 
море  уронилъ"...  Слова  В.  А.  Жуковскаго;  §-то1!,  6/8,  Апс1ап{то. 
Напечатанъ  въ  „Музык.  Альбомъ"  на  1828  г.,  изд.  А.  Н.  Вер- 
стовскимъ  (№  7,  стр.  28 — 31).  Цензурная  помътка  20  Дек. 
1827  г.  Въ  музыкальномъ  тексте  изд.  П.  Юргенсона  встречаются 
измънешя  противъ  изложешя  1827  года.  Романсъ  №  16  изъ  3-ей 
серш  романсовъ  изд.   Ю.   Грессеръ. 

26.  „Волшебный  барабанъ"  или  „Слъдсше  волшебной  флей- 
ты", комическш  балетъ  въ  2-хъ  дъйств1яхъ  соч.  Бернаделли, 
музыка  Алябьева.  Давался  въ  Имп.  Московскомъ  Театръ,  о  чемъ 
имъется  извъст1е  въ  „Дамск.  Журн."  1827  г.  ч.  19,  кн.  11,  1юнь. 

27.  „Ахъ,  внучка,  избъгай  любви".  Слова  А.  М.  Ръдкина 
В-йиг,  2/4,  А11е§геМо  росо  Апс1апт.е.  Приложенъ  къ  „Дамск.  Журн." 

1827  г.  ч.   19. 

27а.   „Счастливъ  тотъ,   кому  забавы"...   Слова   В.   А.  Жуков- 
скаго. Напечатанъ  въ  „Музык.  Альбомъ  на  1828  г."   изд.   А.   Н. 
Верстовскимъ.   Цензурная  помътка   20   Дек.   1827   г. 
1828.  28.   „Прощаше  съ  соловьемъ"    *.   „Ты  прости  нашъ  соловей, 

голосистый  соловей"...  Слова  барона  Дельвига  (см.  выше  бю- 
графш  Алябьева).  Въ  позднъйшихъ  издашяхъ  ошибочно  припи- 
саны Н.  Кашинцову.  С-йиг,  2/4,  Апс1апт.е.  Ориг.  изд.  (Имп.  Ак.  Н.) 

1828  г.  безъ  имени  авторовъ,  текста  и  музыки.  Цензурная  по- 
мътка: Печ.  позвол.  Въ  должности  Председателя  Цензоръ  С. 
Аксаковъ  въ  Москвъ.  Печатано  у  К.  Венцеля.  Помъщенъ  въ 
„Музыкальномъ  Альбомъ  на  1835  г."  разныхъ  романсовъ  и  пьесъ 
арранжированныхъ  для  фортешано  К.  Гертумомъ.  (Печ.  позв. 
СПБ.  12  Дек.  1834  г.  Цензоръ  Ф.  Шармуа).  Здъсь  этотъ  ро- 
мансъ имъетъ  въ  началъ  ритурнель  и  нъкоторыя  незначитель- 
ныя  измънен1я  въ  гармонш. 

29.  „Унын1е"  *).  „Куда,  куда  сокрылся  ты,  веселья  лучь  неумо- 
лимый"... Слова  А.  Глъбова;  е-то11,  6/8,  Апбап1:е  1атеп1:аЫ1е. 
Оригин.  изд.  (Имп.  Ак.  Н.)  носитъ  цензурную  помътку:  Печ. 
позв.  въ  долж.  Преде.  Цензоръ  С.  Аксаковъ  (безъ  года  и  числа). 
Москва.  Гравировано  и  печ.  у  К.  Венцеля. 

30.  „Разлука  съ  милой"  *.  „Тебя  ли  милая  забуду"...  Слова 
И.  А.  Шепелева.  а-то11,  4Д,  Апс1апт.е  е5рге551УО.  Ориг.  изд.  (Имп. 
Ак.  Н.)  носитъ  цензурную  помътку:  Печ.  позв.  1828  г.  Февраля 
22  дня.  Въ  должности  Преде.  Цензоръ  Сергъй  Аксаковъ.  Москва. 
На  заглавномъ  листъ  виньетка:  арфа  въ  облакахъ,  а  справа  отъ 
нея  изъ  за  облаковъ  видны  головы  ангеловъ.  Другое  издаш'е 
(Имп.  Ак.  Н.)  съ  помъткой:  Печ.  позв.  Дек.  10 — 1829  г.  Цензоръ 
Измайловъ. 

31.  „Иртышъ"  *.  „Пъвецъ  младой  судьбой  гонимый  при  брегъ 
быстрыхъ  водъ  сидълъ"...  Слова  И.  Веттера.  {-гтю11,  *Д>  Апс1апг.е. 
Оригин.  изд.  (Имп.  Ак.  Н. — Имп.  П.  Б.)  подъ  заглав1емъ  „Съвер- 
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ный  Пъвецъ  1828".  Ценз.  помътка:  Печ.  позв.  Ноября  4  дня 
1829  г.  Л.  Цвътаевъ.  На  обложке  видъ  города  Тобольска,  куда 
Алябьевъ  былъ  сосланъ. 

32.  „Разлука"    *.   „И   такъ   съ  тобою   я   разстался"...   Слова      1828. 
А.  Найденова,  п-то11,  4/4,  Апс1ап1е  зоз^епШо  ег.  1атеп1:аЫ1е.  Ориг. 

изд.  (Имп.  П.  Б.)  подъ  заглав1емъ  „Северный  Пъвецъ  1828  г." 
Цензурная  помътка:  Печ.  позв.  Цензоръ  Л.  Цвътаевъ  (безъ  года 
и  числа). 

33.  „Печальная  Пъснь"  *.  „Затмилась  зарница,  краса  нашихъ 
дней"...  Слова  А.  Найденова.  Аз-сшг  3Д  АпйаШе.  Затъмъ  4Д 
Апс1ап1:е  росо  зозт.епи1:о  и  Апо!апт.е  таезт.озо.  Ориг.  изд.  (Имп. 
Ак.  Н.)  озаглавлено  „Печальная  пЪснь  на  кончину  Государыни 
Императрицы  Марш  ©еодоровны".   (1"  12  Ноября  1828). 

34.  „Если  жизнь  тебя  обманетъ"  *...  Слова  А.  Пушкина.  Р-сшг,      |828?. 
4Л,    Апс1ап1:е   §га2юзо.    ОесНеё   а   Га1таЫе   сотхако.    Экземпляръ 
этого    романса    (Имп.    П.    Б.)    повидимому    изъ    альбома    носитъ 
цензурную   помътку:    Печ.   позв.    Въ   должн.    Преде.    Цензоръ   С. 
Аксаковъ  (безъ  года  и  числа).  Стихотвореше  появилось  въ  1825  г. 

35.  „Недоумъше"    *.   Какое   чувство,   я  не  знаю,   мнъ  сердце     |828?- 
наполняетъ  вновь"!  Стихотвореше  напечатано  въ  „Дамск.  Журн." 

1823  г.  ч.  2;  подъ  нимъ  инищалы  Г.  Р.,  при  чемъ  на  экземпляръ 
въ  И.  П.  Б.  есть  помътка  карандашемъ  Ржевскш.  Р-с1иг,  4/4,  Апйап- 
п*по.  БесНеё  а  Га1таЫе  сопттаНо. 

36.  „Милость  мира",   (безъ  „Тебе  поемъ"),  церковное  пъсно-  1828-1838 
пъш'е.  С-биг.  Рукопись  хранится  въ  библютекъ  Московской  Кон- 
серватории   См.    „Замътку   объ  .А.    А.    Алябьевъ"    свящ.    В.    Ме- 
таллова  „Рус.  Муз.  Газ."   1902  г.  №  39   (29  Сент.). 

37.  „ПЪснь,  хвалу  воспою  щедрому  1исусу",  церковное  пъсно- 
пъше.  Р-с1иг.  Хранится  въ  рукописи  въ  Москов.  Консерв.  Та-же 
замътка. 

38.  „Единородный  Сыне" — церковное  пъснопъше.  с-то11.  То- 
же. Та-же  замътка. 

39.  „Отца  и  Сына" — церковное  пъснопъше  с1-то11.  То-же. 
Та-же  замътка. 

40.  „Приклони  Господи  ухо  твое" — духовный  концертъ  с-то11, 
состоящш  изъ  слъдующихъ  частей:  Ас1а§ю,  Сгахюзо,  А11е§го  то- 
с!ега{о  и  Ьетю.  То-же.  Та-же  замътка. 

41.  „Яко  Ты,  Господи,  кротокъ  и  многомилостивъ".  Набро- 
сокъ  духовнаго   концерта.   То-же.   Та-же   замътка. 

42.  „Херувимская"  —  церковное  пъснопъше,  1-то11.  То-же. 
Та-же  замътка. 

43.  „Херувимская"  —  церковное  пъснопъше.  С-с1иг.  То-же. 
Та-же  замътка. 

44.  „Върую" — церковное  пъснопъше.  С-йиг.  То-же.  Та-же 
замътка. 

45.  „Отче  нашъ" — церковное  пъснопъше,  с!-то11.  То-же. 
Та-же  замътка. 

46.  „Отче  нашъ"  —  церковное  пъснопъше.  С-с1иг.  То-же. 
Та-же  замътка. 
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128-1838.         47.  „Тебъ    поемъ" — церковное    пъснопъше,    с-то11.    То-же. 
Та-же  замътка. 

48.  „Полная  объдня".  То-же.  Та-же  замътка. 

49.  „Вкусите   и   видите'',   с!-то11.   Тамъ-же. 

50.  „Достойно  есть".   С-с1иг.   Тамъ-же. 

51.  „Господи   помилуй".    С-с1иг.    Тамъ-же 

52.  „Да   исправится   молитва",   §-то11.    Тамъ-же. 

53.  „Пршдите   поклонимся".    С-с1иг.    Тамъ-же. 

54.  „Тройное  Господи  помилуй".  Тамъ-же. 

55.  „Пршдите   поклонимся.   С-с1иг.   Тамъ-же. 

1829.  56.  „Терпъше"   *.    „Благое,    твердое    терпънье    есть    радость, 

щитъ  для  жизни  сей"!  Авторъ  текста  не  указанъ.  Р-с1иг,  4/4, 
Апйапте.  Поев.  Натальъ  Александровне  Исленьевой.  Ориг.  изд. 
(И.  А.  Н.)  подъ  заглав1емъ  „Съверный  Пъвецъ"  1829  г.  Цен- 
зурная помътка:  Печ.  позв.  Цензоръ  Двигубскш  (безъ  года  и 
числа).  Москва.  Гравировано  и  печатано  у  К.  К.  Венцеля.  (На 
нъкоторыхъ  романсахъ  Алябьева  есть  ценз,  разръшеше  Двигуб- 
скаго    1832). 

57.  „Два  ворона"  *.  „Воронь  къ  ворону  летитъ".  Слова  А. 
Пушкина.  а-то11,  2/4,  А11е§ге:го  тегосе.  Ориг.  изд.  (  И.  А.  Н.)  но- 
сить цензурную  помътку:  Печ.  позв.  Цензоръ  Глинка.  Ноября 
8-го  дня   1829.   М. 

58.  „Совътъ"  *.  „Ты,  бедоръ,  славный  былъ  гусаръ"...  Слова 
В.  Алябьева.  0-с1иг,  4/4,  Тетро  ш'  Магаа.  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.) 
подъ  заглав1емъ  „Съверный  Пъвецъ"  1829  г.  Цензурная  помътка: 
Печ.    позв.    Цензоръ   Глинка.    Ноября   8   дня,    1829. 

59.  „Гробъ"  *.  „Мраченъ  и  ужасенъ  безмятежный  гробъ". 
Слова  П.  Ободовскаго  (изъ  Салиса)  с-то11,  4 Д,  Апс1ап1е  с!о1ого50. 
Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.)  имъетъ  цензурную  помътку:  Печ.  позв. 
Ноября   11,   1829.   Цензоръ  Цвътаевъ.   М. 

60.  „Баюшки-Баю"  *.  „Спи  спокойно,  не  пугайся"...  Авторъ 
текста  не  указанъ.  А5-с1иг,  4Д,  Апс1ап1е.  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.)  но- 
ситъ  цензурную  помътку:  Дозв.  ценз.  24  Дек.  1829  г.  Цензоръ 
К.   Сербиновичъ.   СПБ. 

Другое  ориг.  изд.  (И.  П.  Б.)  имъетъ  помътку:  Въ  С. -Петер- 
бурге у  Бернарда  въ  Большой  Миллюнной,  въ  домъ  Деринга  №  37. 
Цензурная  помътка:  Печ.  дозв.  СПБ.  24  Дек.  1829.  Виньетка  на 
верху  изображаешь  женщину  въ  сарафанъ  и  кокошникъ,  укачи- 
вающую ребенка  въ  деревянной  колыбели. 
с^же"!  61.  „Вечернш    звонъ"    *.    „Вечернш    звонъ,    вечерн1й    звонъГ 

Какъ  много  думъ  наводитъ  онъ"!  Слова  И.  Козлова,  с1-то11,  4Д> 
Апйапте  зозтепито.  На  ориг.  изд.  (И.  А.  Н.)  помътка:  Въ  С. -Пе- 
тербурге. Въ  Большой  Миллюнной.  Въ  муз.  магазинъ  въ  дом1> 
Деринга.  №  3.  Въ  Москвъ  у  Ленгольда.  Годъ  не  указанъ.  Ценз, 
помътки  не  имъется.  Фортеп1анное  переложен1е  напечатано  въ 
„Музык.  Альбомъ  на  1831  г."  у  Непейцына  съ  цензурной  помът- 
кой:  Печ.  позв.  5  Дек.   1830  г. 

62.  „Черкесская  Пъсня"  *.  „Въ  рькъ  бъжитъ  гремуч1Й  валъ"... 


59 

Слова  А.  Пшжина  („Кавказскш  Плънникъ"").  й-то11,  */4,  А11е§го; 
0-а!иг  Апс1ап1е;  У8,  Росо  У1Уасе.  Сочинена  не  позже  1830  г., 
такъ  какъ  въ  „Музыкальномъ  Альбомъ  на  1831  г.'',  содержа- 
щемъ  въ  себъ  24  №№  избранныхъ  русскихъ  пъсенъ  и  романсовъ 
въ  легкой  арранжировкъ  для  одного  фортешано  К.  Гертума, 
имъется  переложеше  и  этого  романса.  На  „Альбомъ"  помътка: 
Продается  въ  книжной  лавкъ  Непейцына,  подъ  №  26  противъ 
Гостиннаго  двора  СПБ.  Гравир.  и  печат.  у  Хр.  Штединга. 
Печ.  позв.  СПБ.  5  Дек.  1830  г.  Цензоръ  П.  Гаевскш.  Ромаисъ 
этотъ  вошелъ  въ  оперу  Алябьева  „Кавказскш  Плънникъ". 

63.  „Канареечка"    *.   ,, Канареечка  любезна,  утъшай  хоть  ты      "взк 
.меня"...  Авторъ  текста  не  указанъ.  а-то11,  6/8  и  2/4,  Апс1ап1то. 
Ориг.   изд.    (И.    А.    Н.)    имъетъ   цензурную    помътку:    Печ.    позв. 
Цензоръ  И.  Снегиревъ.  Февр.   11,   1831,   Москва. 

64.  ,, Кудри"  *.  „На  яву  и  въ  сладкомъ  снъ  все  мечтаетесь 
вы  мнъ"...  Слова  барона  Дельвига.  с-то11,  2/4,  АпбапХе  росо 
зозгепито,  вторая  половина  С-а!иг,  Росо  у1уо  соп  езргеззюпе,  въ 
заключены  Росо  1еп1:о.  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.)  подъ  заглав1емъ 
„Съверный  Пъвецъ"  1831  г.  Цензурная  помътка:  Печ.  позв.  Цен- 
зоръ С.  Аксаковъ.  Февр.  12,  1831.  Стихотвореше  появилось  въ 
„Съв.  Цвътахъ"  на  1825.  См.  соч.  бар.  А.  А.  Дельвига.  СПБ.  1895. 

65.  „Дъдушка"  *.  ,,Дъдушка,  дъвицы  разъ  мнъ  говорили". 
Слова  бар.  Дельвига,  с!-то11,  2/4,  А11е§ге11о.  1)  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.) 
подъ  заглав1емъ  „Съверный  Пъвецъ  1831  г."  Печ.  позв.  Цензоръ 
Л.  Цвътаевъ  1831  Сент.  И.  Москва.  2)  Въ  муз.  магазинъ  Грес- 
сера  и  Миллера  въ  Москвъ.  Печ.  позв.  Цензоръ  М.  Каченовскш. 
Мая  24  дня  1834  г.  (И.  П.  Б.). 

66.  „Зимняя  дорога"  *.  „Сквозь  волнистые  туманы  проби- 
рается луна"...  Слова  А.  Пушкина.  а-то11,  2/4,  Апс1ап{е  зозхешЛо. 
Ориг.  изд.  подъ  заглав1емъ  „Съверный  Пъвецъ  1831  г.".  (Пуш- 
кинскш  Музей  въ  И.  Лицеъ  въ  СПБ.). 

67.  „Незабудочка"  *.  „Вокругъ  тебя  лучъ  радости  свът- 
лЪетъ"...  Слова  кн.  Вяземскаго.  а-то11,  */4,  Апйапхто.  Ориг.  изд. 
(И.  А.  Н.)  имъетъ  цензурную  помътку:  Печ.  позв.  Цензоръ  С. 
Аксаковъ.  Авг.  7,  1831,  Москва. 

68.  „Живой  мертвецъ"  *.  „Что  грустишь  ты  одинокой?" 
Слова  Д.  Раевскаго.  с-то11,  3А,  АпсЗапхе  росо  то1:о;  С-с1иг,  11п 
росо  у1уо;  с-то11,  Тетро  I.  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.)  подъ  загла- 
В1емъ  „Съверный  Пъвецъ  1831".  Печ.  позв.  Цензоръ  Л.  Цвътаевъ. 
Москва  1831,  Сент.  11.  Другое  изд.  (И.  П.  Б.).  У  Грессера  и 
Миллера  Москва.  Печ.  позв.  Цензоръ  М.  Каченовскш.  Мая  24, 
1834. 

69.  „Русый  локонъ"  *.  „Русый  локонъ,  длинный  локонъ,  очи 
ясныя,  порой  я  встръчаю  васъ"...  Слова  Голдинскаго.  С-с1иг,  3/4, 
Апс1апт1ПО  росо  А11-о.  На  два  голоса  (сопрано  и  альтъ). 

70.  „Пробуждеше"  *.  „Мечты,  мечты!  гдъ  ваша  сладость"! 
Элепя.  Слова  А.  Пушкина.  Сначала  с-то11,  4/4,  Апйапхе  соп 
езрге8510пе.   Средняя  часть  е-то11,  3/4,   АП-о  та  поп  хгорро.  За- 


60 

1832-      ключительная  часть  Е-с1иг  4/4,  затъмъ  а/4  Апс1апт.е  соп  езргеззюпе. 
Стихотвореше  появилось  въ   1816  г. 

71.  „Дъвичш  сонъ"  *.  „Мимо  дома  все  хожу,  все  въ  одно  окно 
гляжу"...  Слова  кн.  П.  Вяземскаго.  С-сШг,  3/4,  А11е§гет.1о  зоз1:епш:о. 
Посвящается  Натальъ  Александрович  Исленьевой.  Ориг.  изд. 
(И.  А.  Н.)  Печ.  позв.  1832  г.  22  Января.  Цензоръ  С.  Аксаковъ. 
Москва.  Стихотвореше  напечатано  въ  „Денницъ"  на  1831  г.  изд. 
М.   Максимовича. 

72.  „Когда-бъ  я  прежде  знала"  *.  „Ахъ,  когда-бъ  я  прежде 
знала,  что  любовь  родитъ  бЪды"...  Слова  И.  Дмитр1ева  а-то11,  4/4, 
Апс1ап1.е  соп  езргеззюпе.  Для  голоса,  соло  и  хора.  Ориг.  изд. 
„Подарокъ  роднымъ"  №  1.  „Старинная  Пъсня"  (Когда-бъ  я 
прежде"...)  Печ.  позв.  Цензоръ  и  Кав.  Л.  Цвътаевъ  Мая  27,  1832  г. 

73.  „Солома"  ~".  „На  что,  скажите,  нътъ  стиховъ?"  Слова 
Павла  Александровича  Межакова.  Р-с1иг,  4/4,  А11е§гег.т.о.  Ориг.  изд. 
„Подарокъ  роднымъ"  1832  г.  (И.  А.  Н.)  №  2.  Солома.  Цензурная 
помътка:  Печ.  позв.  Цензоръ  и  Кавалеръ  Л.  Цвътаевъ.  Мая  27, 
1832  г. 

74.  „Саша  я  страдаю"  *.  „Саша,  Саша,  я  страдаю  безотрад- 
ною тоской"...  Слова  А.  Пушкина.  1-то11,  2/4,  Апс1апг.е  зозт.епит.0 
е  1атепт.аЫ1е.  Ориг.  изд.  „Подарокъ  роднымъ"  1832  г.  (И.  А.  Н. 
Пушкинскш  музей  въ  И.  Лицеъ  въ  СПБ.)  №  3  „Саша".  Цензур- 
ная помътка:  Печ.  позв.  Цензоръ  и  Кавалеръ  Л.  Цвътаевъ  Мая  27, 
1832  г. 

75.  „Пъснь  несчастнаго"  *.  „Н1ьтъ  не  солнышко  прежде  ве- 
чера за  темныя  лъса  закатилось"...  Авторъ  словъ  не  указанъ. 
§-то11,  У.,,  Ас1а§ю.  Ориг.  изд.  „Подарокъ  Роднымъ"  1832  г. 
(И.  А.  Н.)  №  4  Пъхнь  несчастнаго.  Цензурная  помътка:  Печ. 
позв.  Цензоръ  и  Кавалеръ  Л.  Цвътаевъ  Мая  27,  1832. 

76.  „Что  съ  тобою,  ангелъ  стало?"  *.  „Что  съ  тобою,  ангелъ 
стало?  Не  слыхать  твоихъ  ръчей"...  Слова  И.  Дмитр1ева.  С-с1иг, 
6/з,  АпйапНпо  ра5{ога1е.  Ориг.  изд.  „Подарокъ  Роднымъ"  1832 
(И.  А.  Н.)  №  5  „Пъхня  Пастушка".  Цензурная  помътка:  Печ. 
позв.  Цензоръ  и  Кавалеръ  Л.  Цвътаевъ  Мая  27,  1832. 

77.  „Увы,  зачъмъ  она  блистаетъ"  *.  „Увы,  зачЪмъ  она  бли- 
стаетъ  минутной  нужной  красотой"...  Слова  А.  Пушкина.  А-йиг, 
3А,  А11е§геНо  росо  Апбап^е.  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.)  1832.  Дек.  20. 
Печ.  позв.  Цензоръ  И.  Двигубскш.  (Пушкинскш  Музей  въ  И. 
Лицеъ  изд.  безъ  означешя  года).  Въ  изданш  Ю.  Грессера  1859  г. 
и  К.  И.  Мейкова  1868.  На  этомъ  романсъ  помътка:  „Муз.  арран- 
жиров.  изъ  вальса  Графа  Галленберга". 

78.  „Что  поешь  краса  дъвица"?  *.  „Что  поешь  краса  дъвица 
пъснь  Италш  златой"?  Слова  В.  Домонтовича.  Б-биг,  6/§,  АНе- 
§гет!о;  с!-то11,  2/4,  Ап^апНпо;  Э-йиг,  е/8,  А11е§ге«о.  Стихотво- 
рен1е  напечатано  въ  „Гирляндъ"  Бестужева-Рюмина  1832,  годъ 
2-ой,  часть  3-я,  кн.  I,  стр.  15. 

1833.  79.    „Тайна"    *.   „Скажи,   другъ   несчастный,   что   сталось   съ 

тобой"?   Слова    И.   Козлова.    4/4    (й-тоН    Апс1апт.е,    0-с1иг,   с1-то11 
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Тетро  рпто,  о!-то11,  А11е§го  а§кат.о).  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.).  Дозво- 
лено цензурою  12  Мая  1833.  Посвящается  Петру  Александро- 
вичу Протасьеву. 

80.  „Тошно,  грустно  мнъ  на  свътъ"  *.  „Тошно,  грустно  мнъ 
на  свътЪ  жить  одной"'...  Слова  М.  Доргомыжской.  1-то11,  4/4, 
Апйапге.  Ориг.  изд.  (И.  А.  Н.  и  И.  П.  Б.)  Печ.  позв.  Цензоръ 
Л.  Цвътаевъ  12  Мая  1833.  Музыку  посвящаетъ  Андрею  Петро- 
вичу ХмЪтевскому  А.  Алябьевъ.  (№  36  ц.  1  р.  50  к.).  Гравиро- 
вано и  печатано  въ  МосквЪ  у  К.  Венцеля. 

81.  „Котильонъ  и  2  мазурки  для  фортешано.  См.  „Подарокъ 
любителямъ  танцевъ"   Москва  1833.  У  Венцеля. 

82.  „Голоса  Украинскихъ  пъсенъ",  изданные  Михаиломъ  Мак- 
симовичемъ.  Тетрадь  первая.  Москва.  Въ  Университетской  Ти- 
пографии 1834.  (Экземпляръ  въ  И.  П.  Б.).  На  заглавной  странице 
въ  видь  эпиграфа:  „Ни  что  не  можетъ  быть  выше  народной  му- 
зыки, если  только  народъ  имълъ  поэтическое  расположеше,  раз- 
нообраз1е  и  деятельность  жизни".  Н.  Гоголь  „О  малороссшскихъ 
пъсняхъ". — Печ.  позв.  Москва  1юня  22  дня  1834  г.  Ординарный 
профессоръ  Цензоръ  Коллежскш  Совътникъ  и  Кавалеръ  Иванъ 
Снегиревъ.  (Цъна  5  р.  асе).  Здъхь  помещено  25  пъсенъ  съ  гар- 
монизащей  Алябьева. 

№  1.  „Ой  ты  живешъ  на  горанцЪ,  а  я  подъ  горою".  §-гпо11, 
3/4,  АпсЗапт.е  зозт.епи1:о. 

83.  То-же.  №  2.  „Надъ  рЪчкою,  надъ  быстрою  спознався  я 
зъ  дъвчиною".  Ез-с1иг,  3/4,  Апс1апт.е. 

84.  То-же.  №  3.  „Въютъ  вътры,  вЪютъ  буйны,  ажъ  деревья 
гнуться".  1-то11,  3/4,  Ас1а§ю. 

85.  То-же.  №  4.  „За  густыми  лозоньками  бъжитъ  ръчка 
струечками"   (свадебная),  §-то11,  2/4,  АпсЗапт.е. 

86.  То-же.  №  5.  „Да  летятъ  галочки  да  у  три  рядочки,  зозу- 
ленька  по  переду"   (свадебная),  §-то11,  2/4,  Апбап1:е  зозтепит.0. 

87.  То-же.  №  6.  „Ой  бъда,  бЪда  чайцЪ  небозъ,  що  вывела 
дбтки  при  битой  дорозъ".  е-то11,  е/8,   Апс1ап1:е. 

88.  То-же.  №  7.  „Щука  рыба  въ  моръ  гуляе  до  воли,  а  я 
козакъ  на   чужинъ  да  не   маю   доли".   с-то11,   3/4,   Апс1ап1:е. 

89.  То-же.  №  8.  „Ой  зоре,  зоречка,  зоря!  За  къмъ  ты,  Ма- 
русю,  стояла?"    (веснянка),  а-то11,  3Д,   Апс1ап1:е  зозт.епи1:о. 

90.  То-же.  №  9.  „Болитъ  моя  головонька  одъ  самого  чола1 
Ез-сЗиг,  2/4,  А11е§гет.т.о. 

91.  То-же.  №  10.  „Ой,  якъ  жила  Катруся,  да  любила  Петруся' 
§-гпо11,  2/4,   Апбапхто  росо  зоз1:епи1:о. 

92.  То-же.  №  11.  „Тече  рЪчка  невеличка  зъ  вишневого  саду' 
Ез-о!иг,  2/4,  Апо!апт.е. 

93.  То-же.    №    12.    „Одна   гора    высокая,    а    другая    низька' 
а-то11,  2/4,  росо  Апдаптлпо. 

94.  То-же.  №  13.  „Горе-жъ  менъ,  горе,  несчастлива  доля". 
С-бит,  3/4,  Апбап1е  соп  ехргез. 

95.  То-же.  №  14.  „Гей,  Тзхали  козаки  зъ  залога".  &-то11,  2/4, 
Апс1апп'по. 


1833. 


1834. 
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1834.  96.  То-же.  №  15.  „Ой  за  гаемъ,  гаемъ,  гаемъ  зелененькимъ". 

Ез-с1иг,   2/4,   Мае$1озо. 

97.  То-же.  №  16.  „Да  не  люблю  ни  Стецько,  ни  Грицька,  ни 
Степана,  мосципана,  ни  Яцька,  только  люблю  Василечка".  Р-с1иг, 
У*,    Маезпэзо. 

98.  То-же.  №  17.  „И  дождикъ  иде  и  метелица  мете,  девчина 
козака  чрезъ  улицю  веде".  е-то11,  2/4,  А11е§гет.тю. 

99.  То-же.  №  18.  „И  сплю  минъ  сниться  мое  сердце  весе- 
литься". §-то11,  2/4,   А11е§ге1т.о. 

100.  То-же.  №  19.  „Ой  кивали  молодици  зъ  подъ  шинку  на 
мене".    Р-с1иг,    АНе^геНо. 

101.  То-же.  №  20.  „Да  хто  бачивъ,  да  хто  чувъ,  хто  у  мене 
ночью  бувъ".  В-с1иг,  2/4,  А11е§геМо. 

102.  То-же.  №  21.  „Одъ  Полтавы  до  Хорола  везли  жонку  про- 
курора". а-то11,  4/4,  А11е§гет.1о. 

103.  То-же.  №  22.  „Ой  подъ  вишенькою  подъ  черешенькою 
стоявъ  старый  съ  молодою".  В-йиг  съ  каденщей  въ  §-то11,  2/4, 
АПе^геМо. 

104.  То-же.  №  23.  „Ой,  на  дворъ  метелиця".  §-то11,  2/4, 
А11е§го. 

105.  То-же.  №  24.  „Опанасъ  волы  пасъ".  (1-я  половина  С-йиг, 
2-я  С-сЗиг),   2/4,   А11е§го. 

106.  То-же.  №  25.  „Да  иде  чумакъ  да  дорогою,  медъ  вино 
кружае".   О-йиг,   3/8,   А11е§гет.г.о. 

107.  „Убитый  казакъ"  *.  „Бижи  коню  та  дорогою".  Украин- 
ская пъсня,  записанная  и  гармонизованная  А.  А.  Алябьевымъ. 
Шесть  украинскихъ  пъсенъ.  Издаше  (въроятно  повтореше)  1859  г. 
у  Ю.   Грессера  въ   Москвъ. 

108.  „Шинкарочка"  *.  „Якъ  я  устану  у  ранци,  горилочка  у 
шклянци".  То-же. 

109.  „Чумакъ"   *.  „Да  ихавъ  чумакъ  зъ  Дону".  То-же. 

НО.  „Козакъ  Захаренко"  *.  „Ой  я,  козакъ  Захаренко,  зъ 
бандурою   веселенько"...   То-же. 

111.  „Покинутая  козачка"  *.  „Ой  болыть  сердце,  та  и  голо- 
вонька"...  То-же. 

112.  „Северинъ"  *.  „Северу,  северу,  северуночку.  А  чого? 
Посватай,  посватай  у  мене  дочку".  То-же. 

1835.  ИЗ.  „Очи"  *.  „Что  съ  прелестью  ея  очей  въ  подлунномъ  М1ръ 

семъ  сравнится?"...  Слова  А.  Д.  Никитина.  Первая  половина  ро- 
манса е-то11,  вторая  Е-с1иг,  2/4;  темпъ  не  обозначенъ.  Ориг.  изд. 
(И.  П.  Б.)  имъетъ  цензурную  помътку:  Печатать  позв.  Цензоръ 
М.  Каченовск1Й  1юня  6,  1835  г.  Гравировано  и  печатано  у  К. 
Венцеля   въ  Москвъ. 

836.  114.  Элепя.  Безсонница  (Слова  П.  Бурцова)   „Источникъ  рай- 

скихъ  вдохновенш"...  Р-с1иг  Апс1ап1:е  то11:о.  Ориг.  изд.  Грессера 
и  Миллера  въ  Москвъ.  На  романсъ  цензурная  помътка:  Печат. 
позв.  Москва  Апръля  16  д.  1836  г.  Цензоръ  заслуженный  про- 
фессоръ  Каченовскш. 
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115.  „И  я  выйду-ль  на  крылечко"  **...  Слова  бар.  Дельвига.  1вз7. 
{-то11,  2/4,  А11е§геио.  Напечатанъ  въ  ,, Альбоме  любителямъ  пъ- 
Н1я",  изд.  А.  Миллера  въ  Москвъ.  Посвящеше:  „Александру 
Александровичу  Алябьеву  въ  знакъ  дружбы  и  почиташя  посвя- 
щаетъ издатель".  Цензурная  помътка  на  альбомъ:  Печ.  позв. 
Москва.  Генваря  6  дня  1837  г.  Цензоръ  и  Кавалеръ  Н.  Снегиревъ. 

116.  „Ахъ  точно-ль  никогда  ей  въ  персяхъ  безмятежныхъ 
желанье  тайное  не  волновало  кровь"?  **  Слова  А.  С.  Грибоедова. 
Б-с1иг,  %>  А11е§ге1то.  Напечатанъ  въ  „Альбомъ  любителямъ  пъ- 
Н1я"  изд.  А.  Миллера  въ  Москвъ.  См.  115. 

117.  Элепя.  Бъдный  Пъвецъ  **.  „Пъвецъ  на  лиръ  воспъвалъ"... 
Слова  В.  Алябьева.  Р-с1иг,  М.  М.  ^63;  4/4.  Музыку  посвящаетъ 
Ея  Оятельству  Княгинъ  Александре  Вяземской  А.  Алябьевъ. 
Ориг.  изд.  Миллера  (МиИег)  въ  Москвъ.  На  романсъ  цензурная 
помътка:  Печ.  позв.  Цензоръ  М.  Каченовскш  Ноября  5  д.   1837. 

118.  „Прости,  прости  ты  мнъ  сказала"  *.  „Прости,  прости, 
ты  мнъ  сказала  и  съ  грустью  руку  подала"...  Слова  П.  Бурцова, 
а-то11,  4/4,  Апс1апт.е.  Ориг.  изд.  1837  г.  Печ.  позв.  Цензоръ  М. 
Каченовскш  (безъ  года). 

119.  КопсЫеКо.    Совътъ    юношъ.    „Не    спъши    дитя    младое      юзе. 
людямъ  сердце  довърять".  Слова  неизвъстнаго  автора.  Р-с1иг,  2/4, 
Апс1ап1е.  Музыку  посвящаетъ  Лид1и  Николаевнъ  Шатиловой  Але- 
ксандръ   Алябьевъ.   Ориг.   изд.   Миллера   и   Гротр1ана   въ   Москвъ. 

На   романсъ   цензурная    помътка:    Печ.    позв.    Москва    1838    года 
Сент.   16  дня  Цензоръ  В.  Флеровъ. 

120.  „Одинокъ  мъсяцъ  плылъ".  Слова  бар.  Дельвига.  На  два 
голоса  съ  хоромъ.  е-то11,  */4,  Апс1ап1:е  р1и  5051:епи*о.  Ориг.  изд. 
Миллера  и  Гротр1ана  въ  Москвъ.  На  романсъ  цензурная  помътка: 
Печат.  позв.  Дек.  2  дня  1838.  Цензоръ  В.  Флеровъ. 

121.  „Пъсня  о  добромъ  царъ" — слова  Карамзина.  Въ  Собранш      18зэ. 
„Застольныхъ    русскихъ    пЪсенъ".    См.    извъщен1е    въ    журналъ 
„Галатея"   1839.  (ОтдЪлъ  „Новыя  книги")  о  томъ  что  „на  дняхъ 
поступаетъ  въ  продажу  только  что  отпечатанное  собрате  „За- 
стольныхъ Пъсенъ",  положенныхъ  на  музыку  А.  А.  Алябьевымъ" 

и  что  въ  этомъ  собранш  помъщено  7   пъсенъ,   поименованныхъ 
ниже.  Розыскать  этого  собрашя  мнъ  не  удалось.   Г.  Т. 

122.  „Семъ  попьемъ,  семъ  погуляемъ" — слова  С.  И.  Стро- 
милова.   Тамъ-же. 

123.  „Други,  други,  радость  намъ  дана  судьбой"...  Пъсня  ба- 
рона Дельвига.   Тамъ-же. 

124.  „Ну-ка  первый  бокалъ  за  здоровье  царя" — слова  С.  И. 
Стромилова.   Тамъ-же. 

125.  „Изъ  страны,  страны  далекой,  съ  Волги  матушки  ши- 
рокой"... Пъсня  Н.  М.  Языкова.  Тамъ-же. 

126.  „Друзья,  не  будемъ  тосковать"...  Пъсня  солдатъ  въ  Гру- 
зш.  Тамъ-же. 

127.  „Вдоль  по  улицъ  широкой  молодой  купецъ  идетъ"... 
Пъсня  сибирская  старика  Луки — слова  г.   Ершова. 
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128.  „Аммалатъ-Бекъ" — опера.  Сюжетъ  изъ  повъсти  Мар- 
линскаго.  Либретто  С.  И.  Стромилова.  Рукописная  партитура  ея 
хранится  въ  библютекъ  Московской  Консерваторш.  См.  „Замътка. 
объ  А.  А.  Алябьеве"  свящ.  В.  Металлова.  „Рус.  Муз.  Газ." 
1902  г.  №  39  (29  Сент.). 
взо-е  годы  129.  Элепя.  „Я  помню  чудное  мгновенье".  Слова  А.  Пушкина. 
С-биг,  4/4,  Апс1ап1:е.  Посвящается  отъ  Дяди  Племяннику  Д.  Шати- 
лову. На  экземпляре  въ  Имп.  Пуб.  Библ.  никакой  даты  не 
имъется.  Слова  подписаны  прописью.  Сочинена  въроятно  не  ра- 
нъе,  какъ  къ  концу  30-хъ  годовъ. 

130.  „Люблю,  когда  пташка  моя"  *.  „Люблю,  когда  пташка 
моя  защебечетъ"...  Изъ  Мицкевича  слова  Ю.  Познанскаго.  Для 
голоса  соло  и  хора.  е-то11,  2/4,  А11е§ге1:т.о.  Въ  изданш  Ю.  Грес- 
сера  1859  года  и  К.  И  Мейкова  1868  г.  этотъ  романсъ  озаглав- 
лена Сашв.  „Люблю,  когда  пташка  моя". 

131.  „Туманенъ  образъ  твой  какъ  даль"  *.  „Туманенъ  образъ 
твой  какъ  даль;  какъ  послъ  слезъ  твой  взоръ  сталъ  томенъ"... 
Слова  А.  Вельтмана.  с!-то11,  3/4,  Апдап1:е  соп  то1:о,  2/4,  Зозг.епш;о, 
4/4,  Апс1ап{е  соп  езргеззг^о,  3/4,  2о51епи1:о.  Посвящается  Натальъ 
Александрович  Исленьевой.  Стихотвореше  напечатано  въ  „Ден- 
ницъ"  на  1831   г.  изд.  М.  Максимовича. 

132.  „Тайна"  *.  „Я  не  скажу,  я  не  признаюсь,  въ  чемъ  тайна 
въчная  моя".  (Два  романса).  Слова  А.  Вельтмана.  С-сшг,  4/о 
АпсЗаЩшо  тоИо,  2/4,  Апс1ап1:е.  Стихотворен1е  напечатано  въ  „Ден- 
ницъ"  на  1831  г.  изд.  М.  Максимовича. 

133.  „Уединеше"  *.  „Уединенье  мнъ  милъе,  чъмъ  многолюдный 
свътъ  и  шумъ"...  Авторъ  текста  не  указанъ.  Р-с1иг,  2/4,  Апс1ап- 
■Цпо  тоИо.  Стихотворен1е  (безъ  имени  автора)  напечатано  въ 
„Денницъ"  на  1831   г.  изд.  М.  Максимовича. 

134.  „Что  въ  имени  тебъ  моемъ"?  *.  „Что  въ  имени  тебъ 
моемъ?  Оно  умретъ,  какъ  шумъ  печальный"...  Слова  А.  Пуш- 
кина. Р-с!иг,  4А,  Апс1аш:е.  Посвящается  Софьъ  Владим1ровнъ 
Исленьевой.   Стихотворен1е  появилось  въ   1829  г. 

135.  „Прости,  какъ  грустно  это  слово"  *.  „Прости,  какъ 
грустно  это  слово,  когда  твердимъ  его  друзьямъ"...  Слова  кн.  П. 
Вяземскаго.  1-то11,  4/4,  АпсЗап1:е  росо  а§гЫ:о.  Р-с1иг.  Апс1ап1:е. 

136.  „Гдъ  ты,  другъ  милый"?  *.  „Гдъ  ты,  гдЪ  ты,  другъ  ми- 
лый? Слова  С.  Степанова.  §-то11,  6/8,   АпйаЩе  соп  езргезз1УО. 

137.  Пъснь  Баяна  *.  „О,  ночь,  о,  ночь,  лети  стрълой"!  Слова 
Н.  Языкова.  Для  голоса  соло  и  хора.  п-то11,  6Д>  А11е§го  Мае$1:о50. 
Текстъ  изъ  стихотворешя  „Усладъ",  отрывка  изъ  большой  поэмы. 
Оно  впервые  появилось  въ  „Новостяхъ  Литературы"  1823  г. 
кн.  Ы,  но  озаглавлено  „Баянъ"  (см.  Стихотворешя  Н.  Языкова 
изд.   1858  г.  СПБ.  Въ  Типографш  Академш  Наукъ). 

138.  „Бойцы  садятся".  Пъснь  Баяна  *.  „Бойцы  садятся  на  ко- 
ней; Баяна  дъва  обнимаетъ"...  Слова  Н.  Языкова.  Для  голоса  соло 
и  хора  (сопрано,  альтъ,  теноръ,  басъ).  с-то11,  12/8,  А11е§го;  С-с!иг. 
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Текстъ  изъ  стихотворешя  ,,Усладъ*',  отрывка  изъ  большой  поэмы,  'взо-е  годы. 
Оно    впервые    появилось    въ    „Новостяхъ    Литературы''    1823    г. 
кн.   Ы,  но  озаглавлено  „Баянъ"    (см.   Стихотворешя  Н.   Языкова 
изд.  1858  г.  СПБ.  Въ  Типографш  Академии  Наукъ). 

139.  „Любовникъ  розы,  соловей"  *.  „Любовникъ  розы,  со- 
ловей прислалъ  тебъ  цвътокъ"...  Слова  И.  Козлова.  (Изъ  „Аби- 
досской  Невъсты"   Байрона).   А-сШг,  %>   Апйапйпо. 

140.  „Сладко  пълъ  душа  соловушко"  *.  „Сладко  пълъ  душа 
соловушко  въ  зеленомъ  моемъ  саду"...  Слова  Ив.  Лажечникова. 
Для  голоса,  соло  и  женскаго  хора.  8-то11,  4/4,  Апс1апге  зозгепито. 
Стихотвореше  находится  въ  текстъ  романа  Лажечникова  „По- 
слъднш  Новикъ  или  завоеваьпе  Лифляндш".  (ч.  II,  гл.  3-я  послъ 
словъ:  „Филя  играетъ  на  балалайкъ;  Глъбовской  поетъ").  Изд. 
Москва.  Въ  типографш  С.  Селивановскаго.   1831    г. 

141.  „Отворяй,  баронъ  ворота"!  *.  „Отворяй,  баронъ,  ворота! 
Ъдемъ  въ  гости  къ  тебъ"...  Авторъ  текста  не  указанъ.  а-то11, 
4/4,  Ьепто. 

142.  „Ея  ужъ  нътъ,  и  жизни  сладость"  *.  „Ея  ужъ  нътъ, 
и  жизни  сладость,  какъ  сонъ  исчезла"...  Слова  П.  Бурцова.  с!-то11, 
2/4,  Ьеш:о. 

143.  „Очи,  мои  очи  съ  утра  до  полночи"  *.  „Очи,  мои  очи, 
съ  утра  до  полночи  вы  не  просыхали"...  Слова  И.  Черкасова. 
В-с1иг,  2/4,   Апс1ап11По  то11:о. 

144.  „Молю  святое  Провидънье"  *.  „Молю  святое  Прови- 
денье: оставь  мнъ  тягостные  дни"...  Слова  Н.  Языкова.  Е-с1иг,  2Д, 
Апс1ап1:е.  Это  стихотворен1е  подъ  заглав1емъ  „Молитва"  впервые 
напечатано  въ  „Новостяхъ  Литературы"  1825  г.  (См.  Стихо- 
творешя  Н.  Языкова  изд.  1858  г.  СПБ.  Въ  Типографш  Академш 
Наукъ). 

145.  Элепя.  „Я  жизнь  любилъ"  *.  „Я  жизнь  любилъ,  когда 
полна  игривыхъ  сладостныхъ  желан1й"...  Слова  А.  Пушкина. 
е-то11,  6/8,  Апс1апп'по;  Е-с1иг,  4/4,  Апйапте  соп  езргез.  е  росо  зоз1е- 
пи1:о;  е-то11,  в/в,  АпбапНпо  росо  рш  то1:о.  Стихотворен1е  появи- 
лось въ  1822  г. 

146.  „Ясны  очи,  черны  очи,  мнъ  васъ  болъ  не  видать"  *... 
Слова  Ознобишина.  В-с1иг,  У4,  АпйапНпо  §га210зо. 

147.  „Какъ  за  ръченькой  слободушка  стоитъ"  *.  „Какъ  за 
ръченькой  слободушка  стоитъ,  по  слободкъ  той  дороженька  бъ- 
житъ"...  Русская  пъсня.  Слова  бар.  Дельвига.  §-то11,  2А,  А11е§ге110 
росо  зозтепиго;  е-то11,  2/4,  Ас1а§1о;  §-то11,  4А,  А11е§го  У1Уасе. 
Стихотворен1е  напечатано  въ  „Съверныхъ  Цвътахъ"   на  1832  г. 

148.  Кабардинская  пъсня  *.  „На  Казбекъ  слетълись  тучи"... 
Слова   А.   Бестужева   (Марлинскаго)   §-то11,  У4,   Мос1ега1:о. 

149.  „Плачетъ  дъва  горъ"  ::.  „Плачетъ,  плачетъ  дъва  горъ, 
русскш,  дай  твой  встрътить  взоръ".  Грузинская  пъсня.  Слова 
Якубовича.  С-сЗиг,  %,  АпсЗапНпо  росо  зоз1:епи1:о. 

150.  „Сижу  на  берегу  потока"  *.  „Сижу  на  берегу  потока, 
боръ    дремлетъ"...    Слова    Д.    Давыдова    (вольный    переводъ    изъ 


18зо-в  годы. Парни),   §-то11,   4/4,   Апс1ап1е.    Поев.    Алексею   Николаевичу   Вер- 
стовскому. 

151.  „Сердцемъ  въ  первые  дни"  *.  „Сердцемъ  въ  первые  дни 
жизни,  но  не  къ  счастью  я  расцвълъ"...  Слова  М.  Максимовича. 
С-сШг,  4/4,   Апскптлпо  соп   езргезз. 

152.  „Война".  Пъснь  Баяна  *.  „Война,  война!  прощай  С1ана!" 
Слова  Н.  Языкова.  а-то11,  2/4,  А11е§го.  Стихотворение  напечатано 
впервые  въ  „Новостяхъ  Литературы"  1823  г.  кн  VI.  (См.  Стихо- 
творежя  Н.  Языкова  изд.  1858  г.  СПБ.  Въ  Типографш  Академш 
Наукъ). 

153.  „Я  васъ  любилъ"  *.  „Я  васъ  любилъ;  любовь  еще  быть 
можетъ"...  Слова  А.  Пушкина.  с1-то11,  2/4,  А11е§ге1:1о.  Стихотво- 
реше  появилось  въ  1829  г. 

154.  „Влюбленъ  я,  дъва  красота"!  *.  „Влюбленъ  я,  дълза  кра- 
сота! въ  твой  разговоръ  живой  и  страстный"...  Слова  Н.  Языкова. 
й-то11,  12/8,  АИе^геМо  та  поп  ггорро;  Б-йиг,  4/4,  Маезг.050;  4/4, 
Апс1апт.е  атогозо.  Стихотвореше  напечатано  впервые  въ  „Ден- 
ницъ"  Максимовича  1831  г.  съ  надписью  „Аннъ  Ивановнъ"  (см. 
Стихотворежя  Н.  Языкова  изд.  1858  г.  СПБ.  Въ  Типографш 
Академш  Наукъ). 

155.  „Что  затуманилась  зоренька"?  *.  „Что  затуманилась  зо- 
ренька ясная,  пала  на  землю  росой"?  Слова  А.  Вельтмана.  т-тоН, 
Р-сшг,  1-то11,  4/4,  Мойегаго;  Р-с!иг,  4/4,  А11е§го  соп  шосо;  В-с1иг, 
3/8,  А11е§гейо. 

156.  „Прощаше  съ  соловьемъ  на  съверъ"  *.  „Улетай  нашъ  со- 
ловей съ  хладна  съвера  скоръй"...  Авторъ  текста  не  указанъ. 
Можно  предположить  съ  некоторой  вероятностью,  основываясь 
на  тожествъ  стихотворнаго  размъра  и  припъва  „Ты  прости  нашъ 
соловей,  голосистый  соловей",  что  авторъ  тотъ  же,  что  и  романса 
„Прощаше  съ  соловьемъ"  т.  е.  баронъ  Дельвигъ  (см.  28).  С-сшг, 
2/4,  Апйаггёе.  Для  голоса  соло  и  хора  (альтъ,  теноръ,  басъ). 

157.  „Печально  на  кольцо  завътное  гляжу"  *.  „Печально  на 
кольцо  завътное  гляжу  и  милое  лицо  на  память  привожу"... 
Слова  Бестужева-Рюмина.  §-то11,  2/4,  Апйап^е  зоз1:епш;о,  3/4, 
А11е§го  а%\Шо,  4/4,  Апйапте  зоз^епшх»,  3/4,  АП-о  а§1т.ат.о.  С-с1иг, 
Апс1ап1:е  §гагюзо. 

158.  „Я  вижу  образъ  твой"  *.  „Я  вижу  образъ  твой,  когда 
зари  дыханье  съ  природы  дремлющей  свъваетъ  мракъ  густой"... 
Аз-с1иг,  9/з,  Апс1ап1:е  соп  езргезз^о.  Посвящается  Екатеринъ  Але- 
ксандрович Офросимовой.  Это  стихотвореше,  переводъ  изъ  Гёте 
напечатано  въ  „Дамск.  Журн."  1825  г.  ч.  10  съ  подписью:  Ко- 
зельскъ,  А.  Б...тр...мъ.  (Не  Бистромъ  ли,  стихотворежя  котораго 
появлялись  и  ранъе  въ  томъ  же  журнале?) . 

1840.  159.  „Не  вспоминай,  не  говори"!  Слова  С.  Стромилова.  С-сшг, 
3/4,  А11е§ге1<:о.  Напечатанъ  въ  журналъ  „Галатея"  №  15 — 1840  г. 

160.  „Гимнъ  благотворительности".  Для  оркестра,  хора  и  для 
голоса  соло.  Текстъ  0.  Н.  Глинки.  Не  изданъ. 

1841.  161.  „Пъснь  на  смерть  Лаврова".  Текстъ  С.  И.  Стромилова. 
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Романсъ   не   изданъ.   Оба   послъдшя   произведешя    исполнены    въ      1841. 
Москвъ  на  концерте  въ  пользу  нищихъ  2   Апръля  1841    г. 

162.  „Пъснь  Ратибора"  *.  „Что  то  ты,  моя  желанная,  мно- 
гоценная жемчужина,  здорова  ли,  весела"?  Слова  А.  Вельтмана. 
§-с!иг,  2/4,  Росо  А11е§ге1т.о.  Музыка  напечатана  въ  приложенш  къ 
драматической  поэмъ  „Ратиборъ  Холмоградскш".  Сочинеше  Але- 
ксандра Вельтмана.  Москва.  Печ.  позв.  Апръля  23  дня  1841  г. 
Цензоръ  и  Кавалеръ  И.  Снегиревъ.  На  заглавной  страницъ  при- 
ложешя  слова  ,, Пъснь  Ратибора,  музыка  Александра  Александро- 
вича Алябьева"  напечатаны  на  фонъ  лиры,  окруженной  лавро- 
вымъ  вънкомъ;  отъ  лиры  во  всъ  стороны  С1ян1е  лучей.  Въ  изданш 
П.  Юргенсона  помътка  „Новое  издан1е". 

163.  Пъснь  Дъвицы  *.  Изъ  „Ратибора".  „Кто  это  вдали  на 
ворономъ  конъ"?  Слова  А.  Вельтмана.  Текстъ  изъ  драматической 
поэмы  „Ратиборъ  Холмоградскш".  Москва  1841  г.  Въ  виду  того, 
что  къ  этому  изданш  поэмы  приложена  „Пъснь  Ратибора" 
(см.  162),  съ  большимъ  въроят1емъ  можно  отнести  и  эту  пъсню 
къ  1841   г.  Напечатана  въ  журналъ  „Нувеллистъ"   1846  г. 

164.  Два  романса.  I.  „Всему  приходитъ  свой  чередъ".  Слова  1842 
А.  Майкова.  Аз-с1иг,  12/8,  Апа"апте.  Ориг.  изд.  М.  Бернарда  СПБ. 
Москва  у  П.  Ленгольда.  На  романсъ  цензурная  помътка:  Печ. 
позв.  Цензоръ  А.  Очкинъ.  (На  обложкъ  помътка  гр.  К.  Гессъ 
1842  СПБ.).  II.  Второй  романсъ  тоже  на  слова  А.  Майкова  „Ве- 
селый часъ",  какъ  видно  изъ  заглав1я  на  обложкъ.   (См.  165). 

165.  „Веселый  часъ"  *.  „Ныньче  веселъ  я,  пирую"!  Слова 
А.  Н.  Майкова.  Р-с1иг,  2/4,  А11е§гег1о  зспеггапйо,  Аз-йиг,  Р-о!иг, 
12/8,  Апйапте  тоззо.  Ориг.  изд.  „Два  романса"  на  слова  А.  Май- 
кова у  М.  Бернарда  СПБ.,  у  П.  Ленгольда  Москва  №  1.  „Всему 
приходитъ  свой  чередъ".   (См.   164). 

166.  „01е   Розе".    СесПсЫ:   уоп   о!ег   Сгапп    5.    Л.    ТоЫоу.    1п      1843 
Миз1к  §езе{2^  ипо!  бег  СгаЛп  РаиПпе  Реобогошпа  То1з:оу  §е\У1с1- 

те1:  уоп  А.  А.  АНаЫеН.  „Роза".  Слова  графини  С.  Толстой.  Пер. 
съ  нъм.  М.  Н.  Лихонина.  „Цвътъ  мой  роза,  любовь  роза,  какъ 
улыбкой  ты  мила"...  Аз-йиг,  4/4,  А11е§го  Мо^ега1о.  Ориг.  изд. 
Миллера  и  Гротр1ана  въ  Москвъ.  Цензурная  помътка:  Печ.  позв. 
15  Февраля   1843  г.  Цензоръ  В.  Флеровъ. 

167.  „Кабакъ"  **.  „Выпьемъ  что  ли  Ваня"...  Слова  Н.  Ога- 
рева, е-то11,  7 \,  А11е§го.  Ориг.  изд.  Москва  у  Миллера  и  Грот- 
р1ана.  Цензурная  помътка:  Печ.  позв.  Москва.  Марта  18  д.  1843  г. 
Цензоръ  С.   Баршевъ. 

168.  „Узникъ".  „Оег  Сетап§епе".  „Сижу  за  ръшеткой  въ  тем- 
ницъ  сырой"...  Слова  А.  Пушкина.  Съ  русскимъ  и  нъмецкимъ 
текстомъ.  е-то11,  2Д,  А11е§гегпэ.  Ориг.  изд.  А.  Миллера  въ 
Москвъ.  Цензурная  помътка:  Печ.  позв.  Москва  19  Ноября  1843  г. 
Цензоръ  С.   Баршевъ. 

169.  „Почтальонъ".  „Скачетъ  форменно  одътъ  въстникъ  ра- 
достей и  бъдъ"...  Слова  Е.  Гребенки.  Е-йиг,  2Д,  А11е§ге1:1:о.  Ориг. 


1843.  изд.  А.  Миллера  въ  Москвъ.  Цензурная  помътка:  Печ.  позв.  М. 
19  Ноября   1843  г.   Цензоръ  С.   Баршевъ. 

170.  Стансы:  „Прости  ужъ  полночь1'  *.  Слова  И.  Козлова,  из- 
то11,  2/4,  Ьаг§пег10.  Напечатанъ  въ  журналъ  „Нувеллистъ"  1843  г. 
VII.  Изд.  М.  Бернарда  въ  СПБ. 

171.  „Черкесская  Пъсня  *.  „Много  дъвъ  у  насъ  въ  горахъ"... 
Слова  М.  Лермонтова.  Э-с1иг,  9/к,  Апс1ап1:е;  С-с1иг,  2/4,  А11е§ге1т.о. 
Ориг.  изд.  съ  русскимъ  и  нъмецкимъ  текстомъ  у  А.  Миллера.  Печ. 
позв.  М.  Дек.  10,  1843  г.  Цензоръ  Н.  Крыловъ.  Романсъ  №  1 
изъ  третьей  серш  16-ти  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ  въ  Москвъ. 
(1860  г.). 

1844  172.  Цыганская  пъсня.  „Не  скажу  никому"...  Слова  А.  Коль- 

цова. с!-то11,  2/4,  А11е§го  соп  !иосо.  Музыку  посвящаетъ  Лидш 
Николаевнъ  Шатиловой  А.  А.  Алябьевъ.  Ориг.  изд.  А.  Миллера 
въ  Москвъ.  Цензурная  помътка:  Печ.  позв.  Москва  17  Марта 
1844  г.  Цензоръ  Н.  Крыловъ. 

173.  Черноокой  Дъвъ.  „Я  люблю  тебя,  дъва  милая"...  Слова 
неизвъстнаго  автора.  С-с1иг,  3/4,  А11е§гет1:о.  Музыку  посвящаетъ 
Лидш  Николаевне  Шатиловой  А.  Алябьевъ.  Ориг.  изд.  А.  Миллера 
въ  Москвъ.  На  романсъ  цензурная  помътка:  Печ.  позв.  М.  17 
Марта  1844  г.  Цензоръ  Н.  Крыловъ. 

174.  „Отче  нашъ" — церковное  пъснопъше  для  3-хъ  голоснаго 
хора  (сопрано,  теноръ,  басъ).  С-с1иг.  На  рукописи  этого  сочи- 
нен1я,  хранящейся  въ  Московской  Консерватории,  есть  помътка: 
Москва  1  Авг.  1844  г.  См.  свящ.  В.  Металловъ.  „Замътка  объ 
Алябьевъ"    Рус.   Муз.    Газ.    1902— №   39. 

175.  Элепя  *.  „Ты  клятву  далъ,  она  страшна".  Авторъ  текста 
не  указанъ.  §-то11,  4/4,  Апйапте  зозгепи^о.  Напечатанъ  въ  жур- 
налъ „Нувеллистъ"   1844  г.  №  2. 

176.  Цвътокъ  *.  „Минувшая  краса  полей,  цвътокъ  увядшш, 
одинокш"...  Слова  В.  А.  Жуковскаго.  В-с1иг,  У4,  Маез^озо.  Напе- 
чатанъ въ  журналъ  „Нувеллистъ"   1845  г.  №  6. 

1846.  177.  „Лучъ  надежды"  *.  „Мъсяцъ  свътелъ  серебрится"...  Ав- 
торъ текста  не  указанъ.  Н-то11,  3/4,  А11е§го  Мос1ега1:о;  Н-с1иг. 
Напечатанъ  въ   журналъ   „Нувеллистъ"    1846   г. 

178.  „Пъснь  бъдняка"  ":.  „Куда  мнъ  голову  склонить"...  Слова 
В.  А.  Жуковскаго.  с!-то11,  12/8,  Апс1ап1:е.  Напечатанъ  въ  журналъ 
„Нувеллистъ"    1846   г. 

1847.  179.  „Сирота"  *.  „Ахъ  ты  темный  лъсъ,  Милетинск1й  лъсъ"... 
Чешская  пъсня.  Слова  Н.  Берга.  с-то11,  г/8,  Апс1ап:е  токо,  С-с1иг. 
Напечатанъ  въ  журналъ  „Нувеллистъ"  1847,  №  4.  („Чехская 
пъснь"). 

•848.  180.   „Я   пережилъ  свои   желанья"    *.   „Я   пережилъ  свои  же- 

ланья, я  разлюбилъ  свои  мечты"...  Слова  А.  Пушкина.  §-то11,  2/4, 
Апйапте  зоз^епихо.  Напечатанъ  въ  журналъ  „Нувеллистъ"  1848, 
№  7. 

1849.  181.  „Жаль  мнъ  и  грустно"  *.  „Жаль  мнъ  и  грустно,  что  ты, 


1845. 
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молодая,  будешь  томиться  въ  глуши"...  Слова  И.  Аксакова.  а-то11, 
2/4,  А11е§гегт.о.  Напечатанъ  въ  журналъ  „Нувеллистъ"  1849,  №  3. 

182.  „Къ  ней".  „Я  помню  вечеръ  незабвенный"...  Слова  Н.  Е.       1849- 
Панина.   Начало   С-с1иг,   9/8,   Апс1апге  то1то;   Ез-с1иг,   4/4,   Апйапте 
таезгюзо.  Ориг.  изд.  Москва.  Грав.  и  печ.  у  Н.  Богданова.  Цензур- 
ная   помътка:    Печ.    позв.    Москва    20    Мая    1849    г.    Цензоръ    Л. 
Флеровъ. 

183.  „Нищая"    *.    „Зима,    мятель    и    въ    крупныхъ    хлопьяхъ    1840-50 
при  сильномъ  вЪтръ  снъгъ  валитъ"...   Слова  Дм.   Ленскаго    (изъ 
Беранже)   е-то11,  3/4,   Москгагю.   Стихотворешя  Дм.  Ленскаго   на- 
печатано въ  журналъ   „Галатея"    1840  г. 

184.  „Боюсь"  *.  „Боюсь,  боюсь!...  Я  не  привыкла  къ  сча- 
стью"... Слова  гр.  Растопчиной.  с-то11,  12/8,  АпсЬапге  токо.  Ро- 
мансъ №  9  изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ.  Стихо- 
твореше  относится  къ  1840  г.  (Соч.  гр.  Растопчиной  изд.  Сушко- 
вымъ  СПБ.   1890). 

185.  „Изба"  *.  „Небо  въ  часъ  дозора  обходя,  луна,  свътитъ"... 
Слова  Н.  П.  Огарева.  а-то11,  6/8,  Росо  А11е§гетг.о.  Романсъ  №  10 
изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ.  Написанъ  не  ранъе 
1842  г.,  такъ  какъ  стихотвореше  Огарева  появилось  въ  „Отеч. 
Зап."  въ  1842  г.  см.  „Стихотворешя  Н.  П.  Огарева"  подъ  ред. 
М.   О.   Гершензона   М.    1904. 

186.  Пъсня  застольная.  „Ну  дружнъй,  веселъй,  подносите  ско-      "850- 
ръй"...    Слова    М.    Владим1рова.    С-с1иг,    2/4,    А11е§гет1:о    таез1:о50. 

Для  4-хъ  голосовъ.  Ориг.  изд.  Москва.  Музыку  посвящаетъ  Петру 
Александровичу  Нащокину  А.  Алябьевъ.  Цензурная  помътка:  Печ. 
позв.  Москва  1850  г.  Янв.  27  д.  Ценз.  Н.  Зерновъ. 

187.  „Въ  замънъ  разлуки  и  печали"  *.  „Въ  замънъ  разлуки 
и  печали  что  впереди  тебъ  дано"?...  Слова  И.  Аксакова.  е-то11, 
12/в>  Апс1апте  росо  тоИо.  Напечатанъ  въ  журналъ  „Нувеллистъ" 
1850.  №  1. 

188.  „Не  задумывайся  мой  другъ".  „Когда  разстанусь  я  съ 
тобою,  молю,  другъ  сердца,  не  грусти"!...  Слова  Д.  Путилова. 
§-то11,  3Д,  Росо  А11е§геио.  Напечатанъ:  1)  въ  журналъ  „Ну- 
веллистъ" 1850,  №  11,  2)  въ  „Музыкальномъ  Альбомъ  съ  карри- 
катурами"   (Степанова)  изд.  1851   г. 

189.  „Деревенскш  Сторожъ"  **.   „Ночь  темна,  на  небъ  тучи,    1850—51 
бълый  снъгъ  кругомъ"...  Слова  Н.  Огарева.  а-то11,  4/4,   АпсЗаЩе. 
Помъщенъ  въ   „Музыкальномъ  Сборникъ  въ  память   А.   Е.   Вар- 
ламова". Изд.  Н.  И.  Лакомкина.  Собств.  вдовы  Варламовой  СПБ. 
Печатано  у  М.   Бернарда.   На  романсъ  цензурная  помътка:   Печ. 

позв.  СПБ.  Янв.  19  д.  1851  г.  Цензоръ  Н.  Пейкеръ.  Стихотво- 
реше  Огарева  появилось  въ  „Отеч.  Запис."  1840  г.  см.  „Стихо- 
творешя  Огарева  подъ  ред.  М.  Гершензона  М.  1904". 

190.  „Вотъ  моя  пъснь".  „АГашта  гта".  Слова  Васил1я  Алябь-  годънеш 
ева.  С-с1иг,  %,  Апс1ап1:е.  Ориг.  изд.  подъ  заглав1емъ  „Современ-  в*стенъ 
никъ.    Собрате    русскихъ    романсовъ    и    пъсенъ    въ    нынъшнемъ 
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вкусъ".   С.-Петерб.   Въ  Муз.   Маг.   и  Депо  красокъ  Криха  и  К0. 
(Безъ  цензурной  помътки). 

191.  „Забыли  вы"  *.  „Забыли  вы  и  не  сдержали  то  слово 
памятное  мнъ"...  Слова  гр.  В.  А.  Соллогуба.  с1-то11,  4/4,  Апс1ап1:е 
росо  а§ка1:о.  Романсъ  №  1 1  изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю. 
Грессеръ. 

192.  „Скажите  мнъ"  *.  „Скажите  мне,  зачъмъ  пылаютъ 
розы''?...  Пъснь  Ольги.  Слова  Марлинскаго.  С-с1иг,  4/4,  А11е§гетго. 
Романсъ  №  12  изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

193.  „Только  узналъ  я  тебя*'  *.  „Только  узналъ  я  тебя  и 
трепетомъ  сладкимъ"...  Слова  бар.  Дельвига.  а-то11,  4/4,  Апйапте. 
Романсъ  №  13  изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ.  Сти- 
хотвореше  появилось  въ  „Новостяхъ  Литературы"  1823  г.  кн.  V. 
„Съв.  Пъвецъ"  ч.  I.  См.  Соч.  бар.  А.  А.  Дельвига  съ  прил.  бюгр. 
очерка,  сост.  Вал.  В.  Майковымъ  СПБ.   1895. 

194.  „Старый  мужъ,  грозный  мужъ"  *.  „Старый  мужъ,  гроз- 
ный мужъ,  рЪжь  меня,  жги  меня"...  Цыганская  пъсня.  Слова  А. 
Пушкина.  §-то11,  2/4,  АПе^гетго  соп  тиосо;  С-с1иг,  МосЗегаШ  е 
§га2105о;  §-то11  Тетро  I.  Романсъ  №  14  изъ  3-ей  серш  роман- 
совъ изд.  Ю.  Грессеръ.  Текстъ  изъ  поэмы  А.  Пушкина  „Цыганы" 
(1824). 

195.  „Кавказскш  Плънникъ".  23  №№  музыки  (некоторые 
всего  несколько  тактовъ),  иллюстрируюнпе  отдельные  моменты 
2-ой  части  поэмы  Пушкина.  Между  ними  чисто  инструменталь- 
ные номера,  служаипе  фономъ  для  мелодекламацш  и  номера  во- 
кальные. Сама  поэма  Пушкина  появилась  въ   1822  г. 

196.  „Глазки  голубые"  *.  „Глазки,  глазки  голубые,  ваши 
взгляды  роковые  внятно  сердцу  говорятъ"...  Авторъ  текста  не 
указанъ.  С-с1иг,  2/4,  А11е§гет1:о.  Въ  И.  А.  Н.  имъется  издаше 
М.  Бернарда  СПБ.   1860  г. 

197.  „Пъсня  Старика"  *.  „Ты  помнишь,  братъ,  тъ  времена,, 
когда  съ  тобой  на  ротной  службъ"...  Слова  графа  В.  А.  Солло- 
губа. С-с1иг,  4Д,  Тетро  сН  тагс1а,  романсъ  №  2  изъ  3-ей  серш 
романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

198.  Баркаролла  '  изъ  повъсги  „Оксана".  „Стояла  ты,  приль- 
нувъ  къ  скалъ4'...  Авторъ  текста  не  указанъ.  С-с1иг,  3А,  Апс1ап- 
11ПО.  Романсъ  №  3  изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

199.  „Талисманъ"  *.  „Есть  талисманъ  священный  у  меня". 
Слова  гр.  Растопчиной.  А-с1иг,  4А,  Апйапи'по.  Романсъ  №  4  изъ 
3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

200.  Элепя  *.  „Не  трону  я  печаль  твою  нъмую  вопросами"... 
Слова  Н.  Грекова.  а-то11,  4/4,  Апйапте  8озтепи1:о  е  сю1ого$о... 
Романсъ  №  5  изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

201.  „Коварный  другъ,  но  сердцу  милый"  *.  „Коварный  другъ> 
но  сердцу  милый,  я  далъ  обътъ  забыть  твой  ковъ"...  Слова  М.  А. 
Офросимова.  А-с!иг,  Ув,  АпйапНпо;  а-то11;  А-с1иг.  Романсъ  №  6 
изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

202.  „Цвътокъ"  *.    „Что    даръ    цвътка    мнъ    означаетъ"?... 
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Слова  В.  Алябьева.  Р-сЗиг,  12/8,  Апс1ап1:е  токо.  Романсъ  №  7  изъ 
3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

203.  „Блаженствуя,  тебя  любилъ"  *.   „Блаженствуя,   тебя  лю-    въстенъГ 
билъ  я,  любилъ,  какъ  могъ"...  Авторъ  текста  не  указанъ.  а-то11, 

3/4,    Мойегатчэ;    4А,    Апс1ап1:е    зоз1:епи1:о;    3/4,    Тетро    I.    Романсъ 
№  8  изъ  3-ей  серш  романсовъ  изд.  Ю.  Грессеръ. 

204.  „Слеза"  *.  „Вчера  за  чашей  пуншевою  съ  гусаромъ  я  си- 
дълъ"...  Слова  А.  Пушкина.  с1-то11,  */4,  Апс1ап1:е  токо;  0-с1иг, 
СаптлЬПе  е  соп  ехргеззюпе.  Романсъ  №  15  изъ  3-ей  серш  ро- 
мансовъ изд.   Ю.   Грессеръ.  Стихотвореше  появилось  въ   1816  г. 

205.  „Не  для  меня"  *.  „Когда  я  пъснь  твою  внимаю"...  Слова 
А.  Вельтмана.  С-с1иг.  Въ  изданш  П.  Юргенсона  помътка:  „Новое 
издаше". 

206.  „Боже,  Царя  храни"  *.  Слова  В.  А.  Жуковскаго.  С-с1иг, 
4/4,   Маезпэзо.   Стихотвореше   появилось   въ    1834   г. 

207.  „Выборъ  жены"  *.  „Не  женись  на  умницъ,  на  лихой 
бъдъ"...  Слова  Тимофеева.  п-то11,  2/4,  А11е§гетд:о. 

208.  „Прощаше  гусара".   Изд.  Стелловскаго. 

209.  „Гдъ  ты,  прелестный  край"   (издатель  мнъ  неизвъстенъ). 

210.  „Эралашъ".    Полька.    Ез-сшг,    2/4.    (Интродукщя    Апйап1:е  посмертное 
таезтозо  4/4).  Ориг.  изд.  у  Ю.  Грессера  Москва.   Цензурная  по- 
мътка:   Печ.    позв.    Москва    10    Нояб.    1859    г.    Цензоръ    И.    Ро- 
сковшенко. 


Указатель  сочинений  А  А*  Алябьева  по  роду 

ихъ. 

Арабск1Я  цифры  поставленный  справа  назвашя  сочинешя  означа- 
ютъ  порядковый  его  номеръ  въ  хронологическомъ  списке,  гдъ  можно 
найти  бол'Ье  подробный    свЪд1}В1я    о    каждомъ  сочиненш. 

I.  Вокальная  (св-втская)  музыка. 

Въ  алфавитномъ  порядкъ  по  авторамъ  текстовъ. 


Аксакова,  И.  1)  „Жаль  мнв  п  груст- 
но". 181. 

—  2)  „Въ    зам'Ьпъ  разлуки  и   печа- 

ли". 187. 
Алябьевъ,  В.  1)  „Коль  правда  то".  18. 

—  2)  „СовЪтъ".  „Ты  бедоръ,  славный 

былъ  гусаръ".  58. 

—  3)  Элег1я.  „БЪдный  пЪвецъ".  „Пъ- 

вецъ  на  лир  в  воспъвалъ.  117. 

—  4)  „Вотъ  моя    пъснь".    „АРашта- 

ппа".  190. 

—  5)  „Цв-Ьтокъ".    Что   даръ    цвЪтка 

мнъ  означаетъ".  202. 

Араповъ,  П.  Н  „Путешествующая  тан- 
цовщица, актриса"  или  „Три  се- 
стры невъсты",  опера-водевиль. 
11. 

Араповъ,  П.  Н.  и  Мухановъ.  П.  А.  „Лун- 
ная ночь''  или  „Домовые",  опе- 
ра. 2. 

Араповъ,  П.  Н.,  Писаревъ,  А.  И.  и  Дмит- 
р1евъ,  М.  А.  Музыка  къ  нЪкото- 
рымъ  куплетамъ  изъ  оперы-во- 
девиля „ВстрЪча  дплижансовъ". 
16. 

Беранже.  „Нищая"  (пер.  Д.  Ленскаго) 
„Зима,  мятель".  183. 

Бергъ,  Н.  1)  „Сирота". — „Чешская  пъ- 
сня".  —  „Ахъ,  ты  темный  лъсъ, 
милетинск1й  лъсъ".  179. 

Бестужевъ-Марлинскж,  А.  1)  „Амма- 
латъ-Бекъ".  Опера.  128. 

—  2)     „Кабардинская    пЪсня".     „На 

^азбекъ  слетълись  тучи".  148. 
—  3)  „Пъснь  Ольги".  „Скажите  мн-в, 

зачЪмъ  пылаютъ  розы".  192. 
Бестужевъ  -  Рюминъ.     „Печально     на 

кольцо  завътное  гляжу".  157. 
Бурцовъ,  П.  1)  Элепя.  „Везсонница". 

„Источникъ  райскихъ  вдохнове- 

шй".  114. 


Бурцовъ,  П.  2)  „Прости,  прости,  ты 
мнЪ  сказала".  118. 

—  3)  „Ея  ужъ  нътъ,  и  жизни  сла- 
дость". 142 

Б  .  .  .  тр  .  .  .  мъ,  А.  „Я  вижу  образъ 
твой"  (переводъ  изъ  Гёте).  158. 

Вельтманъ,  А.  9.  1)  „Туманенъ  образъ 
твой,  какъ  даль".  131. 

—  2)  „Тайна".  „Я  не  скажу,  я  не 
признаюсь".  132. 

—  3)  „Что  затуманилась,  зоренька 
ясная".  155. 

—  4)  „ПЪснь  Ратибора".  „Что  то  ты 
моя  желанная".  162. 

—  5)  „ПЪснь  Дъвицы"  (изъ  „Рати- 
бора"). „Кто  это  вдали  на  воро- 
номъ  конъ?"  163. 

—  6)  „Не  для  меня".  „Когда  я 
пЪснь  твою  внимаю".  205. 

Веттеръ.  И.  „Иртышъ".  „ПЪвецъ  мла- 
дой, судьбой  гонимый".  31. 

Владим1ровъ,  М.  „ПЪсня  застольная". 
„Ну,  дружнЪй,  веселЪй".  186. 

Вяземстй,  князь  П.  1)  „Незабудочка", 
„Вокругъ  тебя  лучъ  радости".  67. 

—  2)  „ДЪвич'1й  сонъ".  „Мимо  дома 
все  хожу".  71. 

—  3)  „Прости,  какъ  грустно  это  сло- 
во". 135. 

Гёте,  В,  „Я  вижу  образъ  твой",  (пе- 
реводъ А.  Б...тр...мъ).  158. 

Глинка,  в.  Н.  „Гимнъ  благотворитель- 
ности". 160. 

Глвбовъ,  А.  „Упыше".  „Куда,  куда 
сокрылся  ты"?  29. 

Голдинскж.  „Русый  локонъ".  „Русый 
локонъ,  длинный  локонъ".  69. 

Горчаковъ.  „Пламенныя  очи  душу  за- 
жигаготъ".  8. 

Гребенка,  Е.  „Почтальонъ".  „Скачетъ 
форменно  одътъ".  169. 

Грековъ,  Н.  Элепя.  „Не  трону  я  пе- 
чаль твою".  200 
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ГрибоЪдовъ,  А.  С.  „Ахъ,  точно  ль  ни- 
когда". 116. 

Давыдовъ.  Д.  „Сижу  на  берегу  пото- 
ка". 150. 

Давыдовъ,  князь  С.  „Трубадуръ". 
„Шелъ  съ  войны  дорогой".  4. 

Дельвичъ,  баронъ  А.  А.  1)  „Соловей". 
„Соловей,  мой  соловей".  23. 

—  2)„Неговори,любовьпройдетъ".7. 

—  3)  гПрощан1е  съ  соловьемъ". 
„Ты  прости,  нашъ  соловей".  28. 

—  4)  „Кудри".  „На  яву  и  въ  слад- 
комъ  снъ".  64. 

—  5)  „Дъдушка".  „ДЪдушка,  дЪви- 
цы  разъ  мнЪ  говорили".  65. 

—  6)  „И  я  выйду  ль  на  крылечко". 
115. 

—  7)  „Одинокъ  мъсяцъ  плылъ". 
120. 

—  8)  „Какъ  за  ръченькой  слобо- 
душка  стоить".  147. 

—  9)  „Прощаше  съ  соловьемъ  на 
свверъ".  (?)  „Улетай  нашъ  соло- 
вей съ  хладна  сЪвера  скоръй". 
156. 

—  10)  „Только  узналъ  я  тебя".  193. 

—  11.  „Застольная  пЪсня".  „Другп, 
други,  радость  вамъ  дана  судь- 
бой". 123. 

Дмитр1евъ,  И.  Г)  „Когда  бъ  я  прежде 
знала".  „Ахъ,  когда-бъ  я  преж- 
де знала".  72. 

—  2)  „Что  съ  тобою,  ангелъ  стало". 76. 
Дмитр1евъ,  М.  А.  „Прологъ"  для  откры- 
ли новаго  театра  въ  МосквЪ.  15. 

Дмитр1евъ,  М.  А.,  Араповъ,  П.  Н..  и  Пи- 
саревъ,  А.  И.  Музыка  къ  нЪкото- 
рымъ  куплетамъ  изъ  оперы-во- 
девиля „Встръча  дилижапсовъ". 
16. 

Домонтовичъ,  В.  „Что  поешь,  краса 
дъвпца"?  78. 

Доргомыжская,  М.  „Тошно,  грустно 
мнъ  на  свътъ".  80. 

Ершовъ.  „Застольная  пъсня".  „Вдоль 
по  улицъ  широкой".  127. 

Жуковстй,  В.  А.  1)  „Сиротка".  „Едва 
она  узръла  свътъ".  6. 

—  2)  „Кольцо  души  дъвицы".  25. 

—  3)  „ЦвЪтокъ".  „Минувшая  краса 
полей".  176. 

—  4)  „Пъснь  бъдняка".  „Куда  мнъ 
голову  склонить"  178. 

—  5)  „Боже,  Царя  храни".  206. 

—  6)  „Жалоба".  „Надъ  прозрачны- 
ми водами".  20. 

—  7)  „Какъ  счастливъ  тотъ,  кто  въ 
бурномъ  свътЪ".  21. 

—  8)  „Счастливъ  тотъ,  кому  заба- 
вы". 27  а. 


Загоскинъ,  М.  Н.  Музыка  къ  нъкото- 
рымъ  куплетамъ  изъ  водевиля 
„Деревенски!  философъ".  17. 

Карамзинъ.  „ПЪсня  о  добромъ  царЪ" 
121. 

Козловъ  И.  1)  „Вечершй  звонъ".  „Ве- 
чершй  звонъ,  какъ  много  думъ 
наводитъ  онъ".  61. 

—  2)  „Тайна".  „Скажи,  другъ  не- 
счастный,что  сталось  съ  тобой?"79. 

—  3)  „Любовникъ  розы,  соловей". 
139. 

—  4)  „Стансы".  „Прости  ужъ  пол- 
ночь". 170. 

Кольцовъ.  А.  „Цыганская  пъсня".  „Не 

скажу  никому".  172. 
Лажечниковъ  И.  „Сладко  пЪлъ   душа 

соловушко".  140. 
У1енск1Й   Д.    „Нищая"    изъ    Беранже, 

„Зима,  мятель    и    въ    крупныхъ 

хлопьяхъ".  183. 
Лермонтовъ,  М.   „Черкесская   пЪсня". 

„Много  дЪвъ  у  насъ  въ  горахъ". 

171. 
Майкову.   А.  Н.    1)    „Веселый    часъ". 

„Нынче  веселъ  я,  пирую".   164. 

—  2)  „Всему  приходитъ  свой  че- 
редъ".  165. 

Максимовичъ  М.  1)  „Сердцемъ  въ  пер- 
вые дни".  151, 

—  2)  „Голоса  Украинскпхъ  пЪсенъ" 
№ .  1.  „Ой  ты  жпвешъ,  на  горан- 
цЪ,  а  я  подъ  горою".  82. 

—  3)  Тоже  №  2.  „Надъ  ръчкою, 
надъ  быстрою".  83. 

—  4)  Тоже  №  3.  „ВЪютъ  ввтры,  въ- 
ютъ  буйны.  84. 

—  5)  Тоже  №  4.  „За  густыми  ло- 
зоньками  бъжитъ  ръчка  струеч- 
ками".  85. 

—  6)  Тоже  №  5.  „Да  летятъ  галоч- 
ки, да  у  три  рядочки,  зозуленька 
по  переду"    86. 

—  7)  Тоже  №  6.  „Ой  бъда.  бъда 
чайцЪ  небозъ  що  вывела  дът- 
ки  при  битой  дорозъ".  87. 

—  8)  Тоже  №  7.  „Щука  рыба  въ 
морЪ  гуляе  до  воли,  а  я  ко- 
закъ  на  чужинв".  88. 

—  9)  Тоже  №  8.  „Ой  зоре,  зор  чка, 
зоря!  За  кЪмъ  ты,  Марусю,  сто- 
яла"? 89. 

—  Тоже  №  9.  „Болитъ  моя  головонь- 
ка одъ  самого  чола".  90. 

—  11)  Тоже  №  10.  „Ой  якъ  жила 
Катруся,  да  любила  Петруся.  91. 

—  12)  Тоже  №  11.  „Тече  ръчка  не- 
величка зъ  вишневого  саду".  92. 

—  13)  Тоже  №  12.  „Одна  гора  вы- 
сокая, а  другая  низька",  93. 


Максимовичъ,  М.  14)  Тоже  №  13. 
„Горе-жъ  менъ,  горе,  несчастлива 
доля".  94. 

—  15)  Тоже  Л»  14.  „Гей,  ^хали  ко- 
заки  зъ  залога".  95. 

—  16)  Тоже  №  15.  „Ой  за  гаемъ, 
гаемъ,  гаемъ  зелененькимъ".  96. 

—  17)  Тоже  №  16.  „Да  не  люблю 
нп  Стецько,  ни  Грицька,  ни  Сте- 
пана". 97. 

—  18)  Тоже  №  17.  „И  дождикъ  иде 
и  метелица  мете,  девчина  коза- 
ка  черезъ  улицу  веде"    98. 

—  19)  Тоже  №  18.  „И  сплю  мине 
сниться,  мое  сердце  веселиться" 
99. 

—  20)  Тоже  №  19.  „Ой  кивали  мо- 
лодици  зъ  подъ  шинку  на  мене". 
100. 

—  21)  Тоже  №  20.  „Да  хто  бачивъ, 
да  хто  чувъ,  хто  у  мене  ночью 
бувъ".  101. 

—  22)  Тоже  №  21.  „Одъ  Полтавы,  до 
Хорола,  везли  жонку  прокуро- 
ра". 102. 

—  23)  Тоже  №  22.  „Ой  подъ  вишень- 
кою,  подъ  черешенькою".  103. 

—  24)  Тоже  №  23.  „Ой  на  дворЪ  ме- 
телиця".  104. 

—  25)  Тоже  №  24.  „Опонасъ  волы 
пасъ".   105. 

—  26)  Тоже  №  25.  „Да  иде  чумакъ,да 
дорогою,  медъ  вино  кружае".  106. 

—  27)  „Убитый  козакъ".  „Бижи  ко- 
ню та  дорогою".  107. 

—  28)„Шинкарочка".Якъя  устану  у 
ранци,  горилочка  у  шклянци".108. 

—  29)  „Чумакъ".  „Да  ихавъ  чу- 
макъ  зъ  Дону".  109. 

—  30)  „Козакъ  -  Захаренко".  „Ой,  я 
козакъ  Захаренко,  зъ  бандурою, 
веселенько".  ПО. 

—  31)  „Покинутая  козачка".  „Ой 
болыть  сердце,  та  и  головонь- 
ка". 111. 

—  32)  „Северинъ".  „Северу,  севе- 
ру, северуночку.  А  чого?".  112. 

Марлиншй.  См.  Бестужевъ. 
Межаковъ,  П.  А.   „Солома".    „На   что, 

скажите,  нътъ  стиховъ".  73. 
Мицкевичъ.  См.  ПознанскШ. 
Мухановъ  П    А.  См.  Араповъ,  П.  Н. 
Найденовъ  А.  1)  „Разлука".   „И   такъ 

съ  тобою  я  разстался  32. 

—  2)  ..Печальная  песнь".  „Затми- 
лась зарница,  краса  нашихъ 
дней".  33. 

Не  обозначенныхъ  авторовъ.  1)  „Вечер- 
комъ  румяну  зорю".  3. 

—  2)  „Польскш".  9. 


Не  обозначенныхъ  авторовъ.  3)  „Тер- 
пъше".  „Благое,  твердое  терпЪнье 
есть  радость,  щитъ  для  жизни 
сей".  56. 

—  4)  „Баюшки  баю".  „Спи  спокой- 
но, не  пугайся".  60. 

—  5)  „Канареечка".  „Канареечка 
любезна,  утешай  хоть  ты  меня". 
63. 

—  6)  „Песнь  несчастнаго".  НЬтъ  не 
солнышко  прежде  вечера  за  тем- 
ные леса  закатилось.  75. 

—  7)  „Копс1о1еМо".  „Совътъ  юно- 
ше". „Не  спеши,  дитя  младое,  лю- 
дямъ  сердце  довЪрять".  119. 

—  8)  „Уединеше".  „Уединенье  мне 
милЪе,  чЪмъ  многолюдный  свътъ 
и  шумъ".  133. 

—  9)  „Отворяй  баронъ,  ворота".  141. 

—  10,)  „Черноокой  деве".  „Я  люб- 
лю тебя,  дъва  милая".  173. 

—  11)  „Элепя".  „Ты  клятву  далъ, 
она  страшна".  175. 

—  12)  „Лучъ  надежды".  „Мъсяцъ 
св'Ьтелъ,  серебрится".   177. 

—  13)  „Блаженствуя  тебя  любилъ". 
203. 

—  14)  „Глазки,  глазки  голубые,  ва- 
ши взгляды  роковые".  196. 

—  15)  „Баркаролла".  „Стояла  ты, 
прильну въ  къ  скале".  198. 

—  15)  „Друзья,  не  будемъ  тоско- 
вать". Песня  солдатъ  въ  Грузш, 
126. 

Никитинъ,  А.  Д.  „Очи":  „Что  съ  пре- 
лестью ея  очей  въ  подлунномъ 
М1ръ  семъ  сравнится".  113. 

Н.  Н.  „Желаше".  Если  бъ  ты  любилъ 
меня,  я  бы  грусти  въ  вЪкъ  не 
знала.  5. 

Ободовскш.  П.  „Гробъ".  „Мраченъ  и 
ужаеенъ  безмятежный  гробъ".  59. 

Огаревъ  Н.  П.  1)  „Кабакъ".  „Выпьемъ 
что-ли  Ваня".  167. 

—  2)  „Деревенсшй  сторожъ".  „Ночь 
темна,  на  небЪтучи,  бълыйснъгъ 
кругомъ".  189. 

—  3)  „Изба".  „Небо  въ  часъ  дозора 
обходя,  луна,  свътитъ".  185. 

Ознобишинъ.  „Ясны  очи,  черны  очи". 
146. 

Офросимовъ,  М.  А.  „Коварный  другъ, 
но  сердцу  милый".  201. 

Панинъ,  Н.  Е.  „Къ  ней".  „Я  помню 
вечеръ  незабвенный".  182. 

Писаревъ  А.  И.  1)  Несколько  номе- 
ровъ  музыки  къ  одноактной  опе- 
ръ — водевилю  „Учитель  и  Уче- 
никъ"  или  „Въ  чужомъ  пиру  по- 
хмелье".—12. 
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Писаревъ,  А.  И.  1)  „Печальная  ар1я". 
Въ  память  въ  Бозъ  почивающаго 
Императора  Александра  Павлови- 
ча. 22. 

—  2)  Некоторые  номера  музыки  къ 
трехъ-актной  волшебной  оперЪ- 
водевплю  „Пастушка  старушка, 
волшебница"  или  „Что  нравится 
женщпнамъ".  24. 

Писаревъ,  А.  И.,  Дмитр1евъ,  М.  А,  и 
Араповъ,  П.  Н.  1)  Несколько  но- 
меровъ  музыки  къ  водевилю 
„ВстрЪча  Дилижансовъ".  16. 

—  2)  НЪсколько  номеровъ  музыки 
къ  одноактному  водевилю  „Хло- 
потунъ"  или  „Д'бло  мастера  бо- 
ится". 13. 

—  3)  Несколько  номеровъ  музыки 
къ  трехъ-актной  оперъ-водевилю 
„Забавы  Калифа"  или  „Шутки 
на  однЪ  сутки".  15. 

Познанскш,  Ю.  Пзъ  Мицкевича.  „Лю- 
блю, когда  пташка  моя  защебе- 
четъ".  130. 

Путиловъ,  Д.  „Не  задумывайся  мой 
другъ".  „Когда  разстанусь  я  съ 
тобою".  188. 

Пушкинъ,  А.  1)  „Если  жизнь  тебя  об- 
манетъ".  34. 

—  2)  „Два  ворона".  „Воронъ  къ  во- 
рону летитъ".  57. 

—  3)  „Черкесская  пъсня"  „Въ  ръ- 
къ  б'Ьжитъ  гремучШ  валъ".  62. 

—  4)  „Зимняя  дорога",  „Сквозь  вол- 
нистые туманы  пробирается  лу- 
на". 66. 

—  5)  „Пробуждеше",  „Элепя",  „Ме- 
чты, мечты, гдЪ  ваша  сладость". 70. 

—  6)  „Саша,  Саша  я  страдаю  безо- 
традною тоской".  74. 

—  7)  „Увы,  зачЪмъ  она  блпстаетъ". 
77. 

—  8)  Элепя.  „Я  помню  чудное  мгно- 
венье". 129. 

. —  9)  „ЧтовъименитебЪмоемъ?"  134. 

—  10)  Элепя.  „Я  жизнь  любилъ, 
когда  полна  игривыхъ  сладост- 
ныхъ  желашй".  145. 

—  11)  „Я  васъ  любилъ,  любовь  еще 
быть  можетъ".  153. 

—  12)  „Узникъ".  „Сижу  за  рЪшет- 
кой  въ  темницъ  сырой".  168. 

—  13)  „Я  пережилъ  свои  желанья" 
180. 

—  14)  „Старый  мужъ,  грозный 
мужъ".  194. 

—  15)  „Кавказсый  пл'Ьнникъ".  195. 

—  16)  „Слеза",  „Вчера  за  чашей 
пуншевою,  съ  гусаромъ  я  сидъ- 
лъ."  204. 


Раевсмй,  Д.  1)  „Живой  мертвецъ",  „Что 
грустишь  ты  одинокой".  68. 

—  2)  „НедоумЪше",  „Какое  чувство 
я  не  знаю".  35. 

Гр.  Ростопчина.  1)  „Талисманъ".„Есть 
талисманъ  священный  у  меня". 
199. 

—  2)  „Боюсь,  боюсь..  Я  не  привык- 
ла къ  счастью".  184. 

Рьдкинъ,  А.  М.  „Ахъ,  внучка,  убъгай 

любви".  26. 
Степановъ,  С.  „ГдЪ  ты,  другъ  милый?" 

136. 
Гр.  Соллогубъ,  В.  А.  1)  „Забыли  выи 

не  сдержали  то  слово,  памятное 

мнъ".  191. 

—  2)  „Пъсня  старика".  „Ты  пом- 
нишь, братъ  гв  времена,  когда 
съ  тобой".  197. 

Стромиловъ,  С.  1)  „Не  вспоминай,  не 
говори".  159. 

—  2)  „Пвснь  на  смерть  Лаврова'". 
161. 

—  3)  „Семъ  попьемъ,  семъ  погуля- 
емъ".  122 

—  4)  „Ну-ка  первый  бокалъ  за  здо- 
ровье Царя".  124. 

ТимофЬевъ.  „Выборъ  жены".  „Не  же- 
нись на  умницЪ".  207. 

Граф.  Толстая,  С.  „01е  Козе",  „Роза 
цвътъ  мой  роза,  любовь  роза, 
какъ  улыбкой  ты  мила".  16. 

Хмельницкгё,  Н.  И.  НЪсколько  номе- 
ровъ музыки  къ  водевилю  „Но- 
вая шалость"  или  „Театральное 
сражеше"-  1. 

Черкасовъ,  И.  „Очи,  мои  очи,  съ  ут- 
ра до  полночи".  143. 

Кн.  Шаликовъ.  „Вижу  бабочка  лета- 
етъ".  10. 

Шепелевъ,  И  А.  „Разлука  съ  милой", 
„Тебя-ли  милая  забуду".  30. 

Якубовичъ.  „Грузинская  пъсня",  „Пла- 
четъ  дЪва  горъ".  149. 

Языковъ,  Н.  1)  ПЪснь  Баяна.  „О  ночь, 
о  ночь,  лети  стрълой".  137. 

—  2)  ПЪснь  Баяна.  „Бойцы  садят- 
ся на  коней;  Баяна  дЪва  обни- 
маетъ".  138. 

—  3)  „Молю  святое  Провидънье". 
144. 

—  4)  ПЪснь  Баяна.  „Война,  война! 
прощай  С1ана".  152. 

—  5)  „Влюбленъ  я,  д'Ьва  красота". 
154. 

—  6)  „Изъ  страны,  страны  далекой 
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Хронологически  списокъ  сочинетй  А.  А.  Алябьева 49 

Указатель  сочинетй  А.  А.  Алябьева  по  роду  ихъ 72 

Нотныя  приложения.      .    .    .  - 77 


Р.  к. 
Гаррасх»,  А.  Карманный  музыкаль- 
ный словарь,  исправленный  кн.  В.  в. 
Одоевсквмъ.  Новое  9-е  иадате.  1899  Г. —  ЬО 

—  81(тшсгек  Мигусгпу,  оргасо^а1а 
Котагшска.  1887  г —60 

Гевар-п.,  А.  «I».  Новый  полный  курсъ 
инструментовки.  1892  г в  — 

—  Ыетоднческш  курсъ  оркестровки.  Пе- 
реводъ    В.   Ребикова,   пополненный 

.   прпм'врамп    изъ    произведен1й   рус-    • 
скихъ  композпторовъ.  Выпуснъ  I.  Квар- 
теть.  1898  г 3  — 

—  Выпуснъ  II.  Малый  спмфоническ1й 
оркестръ 2  — 

—  Выпуснъ  III.  Большой  симфонически 
оркестръ 1  — 

—  Вс-в  три  выпуска  въ  1  томе.     .    .    .6  — 
Генпка,  1*.   Истор1я   фортетано  въ 

свазп  съ  исторгей  фортеп)анной  вир- 
туозности и  литературы,  сь-изобра- 
жеы!ями  старинныхъ  инструментовъ. 
Часть  I.  Эпоха  до  Бетховена   .    .    .  1  50 

Гермерт»,  Г.  „Какъ  должно  играть  на 
фортетано".  Пять  статей  о  произ-  ■ 
ведеши  звука  на  фортеп1ано,  объ 
акцентуацДп,  динамике,  темп*  и  ис- 
полнении, съ  примерами  для  упраж- 
нение. Перввелъ  съ  втвмецк.  А.  Ву-  ' 
ховцевъ.  1889  г 1  — 

Гюгнастика  пальцевъ,  съ  87  ри- 
сунками. Составлена  по  Джексону 
и  друг.,  подъ  редакц.  врача  С.  ве- 
лицъ-Геймана.  В-е  удешвел.  изд.  1900  г.— 60 

Гиро,  Э.  (профессора  Парижской  кон- 
серваторе). Руководство  къ  практи- 
ческому изучешю  инструментовки. 
Переводъ  съ  франц.  Г.  Конюса.  1892  г,  2  — 

Глейхъ,  Ф.  Руководство  къ  новей- 
шей инструментовке,  или  правила 
къ  изучению  всвхъ  употребляемыхъ 
въ  оркестр*  инструментовъ.  Въ  этомъ 
руководстве,  кроме  того,  объясняется 
способъ  употреблевЛя  всвхъ  инстру- 
ментовъ въ  композищи  и  пере  ложевой 
всвхъ  пьесъ  для  больш&го  и  малаго 
оркестра,  а  разно  для  хора  военной 
и  бальной  музыки 1  — 

Григорьев-*.,  П.  О  православномъ 
церковномъ  п1иш —  26 

Гуммерть,  Р.  А.  Матер1алы  дляоб- 
равовашя  правильно  постановленна- 
го  хорового  класса.  I  курсъ  приго- 
товительный. Предназначается  для 
низш.  и  средн.  учебн.  завед.  и  при- 
способлено къ  программе  музыкаль- 
наго  курса  въ  институтахъ  Бодал- 
етва  Императрицы  Мари*    .     .    .    .•'—50 

Гунке,  I.  Руководство  къ  изучен1ю 
гармонш,  приспособленное  къ  само- 
обучению. Томовое  изцайе  №  901.   .  1  50 

—  Полное  руководство  къ  сочинешю 
музыки.  Часть  I.  О  мелодДи.  Том. 
изд.  №  902  ....     с 1  — 

—  Часть  II.  О  контрапункте.  Том.  изд. 

№  903 8  — 

—  Часть  Ш.  О  формахъ.  Том.  изд.  №  904. 2  — 

—  Эти  же  три  части  въ  одномъ  томе. 
Том.  изд.  №  902/4 .     .  4  — 

Джиральдони,  Л.  Аналитически 
методъ    воспиташя    голоса.   1893  Г.  1  — 

Долш1(к1й,  С  31.  Опыть  системы 
первоначальнаго  обучетя  на  форто- 
тапо,  ыеханпчесюя  у  пражн.  пальцевъ 
1ри  неподвижной  руке,  какъ  основа 
<Ьортеп.  техники —  65 


\   * 

Допмеръ,  А.  Руководство  къ  изуче 
н1ю  истор!и  музыки.  Переводъ  съ 
квмецкаго  А.  Желябужской,  подъ 
редакхЦей  и  съ  приложен!емъ  очерка 
исторш  музыки  въ  Россш  бывш.  пре- 
подав. истор1и  русскаго  церковнаго 
п1)шя  въ  С.-Петербургской  консерват. 
3.  Дурова.  1884  г 4  — 

Дрэзеке,  в».  Руководство  къ  правиль- 
ному построение  модуляцш.  Переводъ 
съ  немецкаго  А.  С.  Фаминцына  .    .  1  -• 

Инполитовъ-Ивановъ,  М.  Уче- 
те объ  аккордахъ,  нхъ  посгроете  и 
разрешение 1  ьо 

КазапскШ,  И.  Учебникъ  для  духовн. 
школъ  и  сельских ъ  пастырей,  къ  при- 
нят! ю  одобренъ  Св.  Синодомъ.  3-е  изд.  1  — 

Кашкинъ,  Н.  Учебникъ  элементар- 
■  ной  теор!и  музыки.  11-е  над.  1900  г. —  60 

—  Воспоминан1я  о  П.Чайковскомъ.1896  г.  I  — 
Келеръ,  Л.  Преподавате  на  форте- 
шано. Практическ1е  советы,  наблю- 
дения и  зам'Ьтки.  Перев.  съ  4-го  не- 
мецкаго изд.  1880  г 1  — 

Кирплловъ,  И.  Скрипачи  XVII, 
XVIII  и  XIX  стояетш.  Б1ографичеок1е 
очерки.  2-е  иедаме.  1890  г —  76 

КсХтгьбе,  О.  Краткое  руководство  къ 
изучен!ю  генералъ-баса.  Перев.  оъ 
немецкаго  съ  некоторыми  измене- 
ниями Г.  А.  Лароша 1  — 

КомевскШ,  М.  Нстор1я  гармониче- 
скаго  пЬн!я  въ  русской  церкви,  съ 
прибавлен1емъ  краткихъ  сведенй 
объ  организац1и  пгввческихъ  хоровъ. 
Изданхе  второе,  1897  г —  21 

—  Краткая  истор1я  церковнаго  пен1я 
въ  церкви  Вселенской  и  мелодиче- 
скаго  пен!я  въ  церкви  русской.  Из- 
дание второе.  1897  г —  2.6 

—  Элементарный  курсъ  теор1и  партес- 
наго  церковнаго  петя.  Изданхе  8-в 
исправленное  и  дополненное    .    .    .    .—  30 

Конюсъ,Г>  Сборникъ  задачъ,  упраж- 
нен1й  и  вопросовъ  (1001^,  для  практи- 
ческаго  изучешя  элементарной  теор1и 
музыки.  1892  Г 1  50 

—  Дополнение  къ  сборнику  задачъ.  1896  г. — 50 

—  Пособ1е  къ  практич.  изуч.  гармонии.  1  29 

—  Синоптическая  таблица  элементар- 
ной теорш  музыки 1  50 

—  То-же,  на  коленкоре 2  — 

Коргановъ,  В.  Дж.  Верди.  В1огра- 

фическШ  очеркъ.  1897  г 1  — 

Дадухиот.,  Н.  Краткая  энциклопе- 
дия теорш  музыки.  1897  г 1  — 

—  Опыть  практичеокагоизучен1яинтер- 
валловъ,  гаммъ  и  ритма 1  25 

—  Сборникъ  задачъ  для  практическаго 
изучетя  гармон1и 1  — 

—  Руководство  къ  практическому  иау- 
чен1ю  гармон!и.  1898  г 1  50 

Ла-Мара.  Музыкально-характеристи- 
чесше  этюды.  Перев.  съ  немецкаго 
А.  Желябужской.  Т.  1.  2.  по   .    .    .  1  50 

Лампертп,  «I».  Искусство  пен1я 
(Ь'Аг1е  <1е1  сап<;о)  по  классическимъ 
предан1ямъ.  Технически  правила  и 
советы  учеппкамъ  и  артистамъЛМиэЭ.— 75 

Ларошъ  н  Кашкпвп..  На  память 
о  Чайковскомъ —  ыг 

Леиаиъ,  А.  Книга  о  скрипке,  въ2-хъ 
частяхъ  съ  115  рисунками  въ  тексте 
и  съ  приложешемъ  12-ти  большихъ 
чертежей.  1893  г.     .     - а  - 
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